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Hucepramiiina  poboTa  NpPUCBAYEHA  BHBYEHHIO  KOHTEKCTY  Ta
KOHTEKCTYaJbHOCTI Y CY4aCHOMY aHTJIOMOBHOMY XYAOKHBOMY JTUCKYPCl B MeXax
KOTHITUBHO-KOMYHIKAaTUBHOI mNapaaurMu. JlochmiUKeHHSI KOHTEKCTY 3A1MCHEHO B
OpPraHiYHOMY 3B’SI3KYy 3 TEMAaTUYHUM 00’ €KTOM KOMYHIKAIlli — MPEeIMETOM TyMKH
MOBIIS, a00 TOIMIKOM, IO YMOJIUBUIO PO3KPUTTS KOTHITUBHOI CTPYKTYpHU
KOHTEKCTY Ta BUBYCHHS] KOMYHIKAaTUBHOTO CTaTyCy KOHTEKCTYaJIbHUX OTEpPAIIiid.

3’4COBaHO, 110 KOHTEKCT € OCOOJIMBUM 3IE€HEPOBAHMM KOMYHIKATUBHHUMU
napTHEpaMH MEHTAbHUM KOHCTPYKTOM, 10 3abe3neuye e(peKTUBHY MOBJICHHEBY
B3aemojifo. OCKUIBKM MOBEIb Ta aapecar TMO-pi3HOMY PENpe3eHTYIOTh
KOMYHIKaTUBHY CHUTYallill0 y MEHTaJIbHOMY mpocTopi, (opmMyBaHHS Ta
(YHKLIOHYBaHHS KOHTEKCTY Peali30BaHO B TEPMiIHAX KOHTEKCTYaJIbHUX MOJEIEH.

KoHTekcTyanbHy MOJENb BHUTIYMA4€HO SK MEHTaJIbHY I1€papXiuyHy
pEenpe3eHTalll0 PEJIEeBAHTHUX BUMIPIB KOMYHIKATHUBHOI CHUTYyallli B €MI30JUYHIN
naMm’siTi  CIIBPO3MOBHHUKIB, IO  COpHUSiE  TEMAaTHYHIM  KOT€pEeHTHOCTI
KOMYHIKaTHBHOI 1HTEpaKIIii.

BcranoBieHo  (QyHKIIMHI ~ BJIACTUBOCTI ~ KOHTEKCTyaJbHUX  MOJENEH
(yHIKaJIbHICTh, Cy0’€KTHBHICTh, aCUMETPUYHICTh, IHTETPOBAHICTh, AMHAMIYHICTD,
THYYKICTh, TPaJyalbHICTh), IO 3HAXOJATh peasi3alfilo B MPOIECi MOBJIECHHEBOI
B3a€MO/Iii MOBIIS 1 aapecara.

BusBneno pauHamiky B3aeMOAIl KOHTEKCTYalbHUX MOJEJICH MOBIL W
anpecata. KoHBepreHilisi Sk yMOBHa ampoOKCHMAIlisi KOHTEKCTyallbHUX MOJeNei

cnpusie epeKTUBHIN JUCKYPCUBHIN TISTILHOCTI KOMYHIKAHTIB, TOJI SK JUBEPTCHIIIS



SK YMOBHE JUCTAHIIFOBaHHS BEJE 10 KOMYHIKATUBHUX KOH(IIIKTIB Ta OJOKyBaHHS
KOMYHIKaIIii.

BusnaueHo, mo KOHTEKCTYaldbHICTh — 3YMOBJICHICTH MpeaAMETa JTYMKH
MOBIISI KOHTEKCTyaJIbHUMH YMOBAaMH 3IHCHEHHSI KOMYHIiKallii — GOpMYyIOTh TpU
JIHTBOKOTHITHBHI ~ OIepallii: KOHTEKCTyali3allisl, pPEeKOHTEKCTyali3allis Ta
JEKOHTEKCTYyai3arlisl.

KoHntekcTyamnizaiis cnipsiMoBaHa Ha KOHKPETU3AIIIO MpeMeTa JyMKHA MOBIIS
B JUCKypCl 3 OINOpPOI0 Ha  pEJIEBaHTHY  KOHTEKCTyaJllbHY  MOJIEIIb.
CxapakTepu30BaHO KOMYHIKaTHUBHI (PaKTOpH KOHTEKCTyami3amii (IIpocTOpPOBO-
YaCOBHH, CTaTyCHO-POJIbOBHM, €HmiCTeMiuyHHH, a()eKTUBHHUI) Ta MPOAHATI30BAHO
IIMPOKUNA apceHas 1X BepOandbHOl (JEKCH4YHI, TpaMaTU4Hi, CTPYKTYypHO-
CUHTAKCHUYHI 3ac00M) Ta HEBEpOAIbHOI (3aC00M KIHECUKU, TPOKCEMIKH, TAKECHUKH,
MIPOCOJIUKH ) €KCTUTIKAIII].

PexonTekcTyanizanis HaiijgeHa Ha (YHKIIHHY NEpeopieHTaIlll0 MpeIMeTa
JIYMKH MOBLS B TUCKYpCl. PO3KPUTO KOMyHIKaTUBHI (DAKTOPU PEKOHTEKCTyai3alii
(IpocTOpOBO-UYacOBa HEOJHOPITHICTh, TMEPEPO3NOJALT KOMYHIKATUBHUX PpOJIEH,
NPUCYTHICTh CTOPOHHBOTO PEIMITIEHTA Ta TOJITOMIKAIBHICTE KOMYHIKAIIIi).
3MiiiCHEHO aHali3 JIEKCUKO-TPAaMaTUYHUX 1HJAMKATOPIB PETPOCTEKTUBHOI Ta
MPOCHEKTUBHOT  pedepeHilii,  BepOami3aTOpiB  KOMYHIKATUBHMX  TaKTHK
NEepPEeKOHYBaHHS, IEepeOMBaHHA Ta TpPHUBEPTaHHS yBaru, (QIyKTyaTUBHOCTI Ta
MYJIBTUTIEPCIIEKTUBHOCTI MpeIMeTa JyMKH MOBIISL.

JlekoHTekcTyani3alis 30pIEHTOBAHA HAa TEHepali3alilo MpeaMeTa IyMKH
MOBIII B JIUCKYPCl Ta pealli3ye€TbCs EKCTPAIoJIIiero 31 chepu MIKpoMoaeni
KOHTEKCTY Ha JIOKaJJbHOMY piBHI y cdepy MakpoMojeni KOHTEKCTY Ha
rn100aqbHOMY PpIiBHI, $IKa TpPEACTaBlieHAa CYKYIHICTIO CHUIBHMX COLIaJIbHO-
KyJIbTYpHUX 3HAHb KOMYHIKATUBHUX TapTHepiB. JlocmimxkeHo pi3HOpPIBHEBI
JIHTBAJIbHI 3acO0M JIEKOHTEKCTyasi3alli mpeaMera JyMKH MOBIS  (JICKCHKO-

CEMaHTHYHI, PaMaTHUYHI, CAHTAKCUYHI, CTHJIICTHYHI Ta MpeeaeHTHI peHOMEHN).



3niiicHeHu B poOOTI aHaJi3 KOHTEKCTY Ta KOHTEKCTYaJIbHOCTI y CydacHOMY
aHTJIOMOBHOMY XYIOKHBOMY JHCKYpPCi BiJKpHBa€ TICPCIEKTUBH IOJATBIINX
JOCIIKEHb TEHIECPHUX Ta ETHOKYJIBTYPHUX OCOOJMBOCTEH KOHTEKCTYyaJIbHUX
orieparliid He JIMIIE B XyI0’KHBOMY, a M B 1HIIIMX TUIIAX JUCKYPCY.

Kir04oBi cjioBa: KOHTEKCT, KOHTEKCTYalbHICTh, KOHTEKCTyallbHA MO/IENb,
KOHTEKCTYyaJi3amisi, PeKOHTEKCTyali3allisl, JEKOHTEKCTyai3allis, KOMYHIKaTHUBHI

(dbakTopu, JTIHrBaJIbHI 3aC00H, XYT0KHINA TUCKYPC.

SUMMARY

Kovalchuk L.V. Context and Contextuality in Modern English Fictional
Discourse. — Manuscript.

Dissertation for Candidate Degree in Philology (PhD): Speciality 10.02.04 —
Germanic Languages. — Lesya Ukrainka Eastern European National University;
Zaporizhzhya National University, Lutsk — Zaporizhzhya, 2017.

This thesis focuses on the study of context and contextuality in modern
English fictional discourse within the boundaries of the cognitive-communicative
paradigm. The study of context is realized in its organic connection with the object
of the speaker’s thought or topic which makes it possible to reveal the cognitive
structure of context and to analyse deeply the communicative status of contextual
operations.

Context is treated as a specific mental construct generated by interlocutors in
the process of communicative interaction. Since the speaker and the listener have
different representations of a communicative situation in their mental space, the
formation and the functioning of context is realized in terms of context models.

A context model is defined as a mental hierarchic representation of relevant
parameters of a communicative situation in the episodic memory of communicators
which provides thematic coherence of communication.

Functional properties of context models such as uniqueness and subjectivity,

asymmetry, integrity, dynamicity, flexibility, graduality which find their realization in



the process of communicative interaction have been singled out.

The dynamics of context models interaction in the process of communication
has been distinguished. Convergence as symbolic approximation of context models
contributes to the effective communicative activity of interlocutors, whereas
divergence as symbolic distancing leads to communicative conflicts and blocking of
communication.

Topic contextuality which is conditioned by the contextual parameters of
communication finds its realization in three linguo-cognitive operations:
contextualization, recontextualization and decontextualization.

Contextualization is aimed at topic specification in the discourse on the basis
of a relevant context model. The communicative status of topic contextualization
comprises spatio-temporal factor, status and role factor, epistemic factor and
affective factor which are characterized by extensive potential of verbal (lexical,
grammatical, structural-syntactic lingual means) and non-verbal (means of
Kinesics, proxemics, tacesics and prosody) expression.

Recontextualization is directed towards functional topic reorientation in the
discourse. Communicative factors of topic recontextualization include spatio-
temporal inhomogeneity, redistribution of communicative roles, side-participant
presence and polytopicality of communication. Lingual means of retrospective and
prospective reference, communicative tactics of persuasion, interruption and
attracting attention, topic fluctuation and multiperspectivity have been analysed.

Decontextualization is aimed at topic generalization in the discourse on the
basis of extrapolation from the sphere of a microcontext model on the local level to
the sphere of macrocontext model on the global level represented by common
socio-cultural knowledge of interlocutors. Lingual means (lexico-semantic,
grammatical,  syntactic, stylistic, precedent phenomena) of topic

decontextualization have been distinguished.



The stydy of context and contextuality in modern English fictional discourse
opens up new perspectives for further researches of gender and ethnocultural
peculiarities of contextual operations in different types of discourse.

Key words: context, contextuality, context model, contextualization,
recontextualization, decontextualization, communicative factors, lingual means,

fictional discourse.
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BCTYII

JlocmipkeHHsT PYHKIIHHOT CTPYKTYpU KOHTEKCTY nepebdyBae y Gokyci yBaru
IIMPOKOTO CIEKTPY MOBO3HABYMX JAHMCLUMIUIIH: KOMYHIKATUBHOI JIIHTBICTHKH,
KOTHITHBHOI JIHIBICTMKH, IICMXOJIHTBICTHMKH, COIIIOJIHIBICTHKH, CTHIICTHUKH,
nexcukosiorii. CydyacHa aHTPOMOLIEHTPUYHA HAyKOBa MapajJurmMa 30pi€HTOBaHA Ha
CTYAIIOBaHHS KOHTEKCTY SK HAJ3BUYAMHO CKJIATHOTO 00 ’€KTa Al HAyKOBOTO
aHai3y, sIKk 0OCOOJMBOTO 0araroacnekTHOro (PeHOMEHa, 10 «OXKHUBJISE» TUCKYPC 1
poOuTh oro pe3yabTaTuBHUM [8; 106; 116; 144; 188; 204; 211; 257; 264; 267].

[HTEepec 1o sBULI CUTYallIMHOIO IJIaHY, 0 BUHUK HanpHKiHLl XIX cTomTTs
(B.M. Bynar, 1. Jptoi), mo4yaB eKCIOHEHIIATLHO POCTH 3 MOUIUPEHHSIM B APYTii
1os10BUH1 XX CTOJITTS HAYKOBUX MOTJISAIB, 3TAHO 3 IKUMH BUBUYEHHS 00’€KTa y
BIJIpHBI BiJl IPUPOJIHHOTO CEPEJAOBHIIA MOro iCHYBaHHS HE3/JIaTHE JaTH aJeKBaTHI
3HAHHS TIPO MPUPOAY LIboro 00’ekTa. Hu3ka Hayk — ryMaHiTapHUX, MPUPOTHUIHUX,
TOYHMX — OEpyTh CBOrOJIHI JI0 yBaru TOW (akT, MO «mOpu pedIeKCUBHOMY
OCBO€HHI 00’€KTa HEOOX1JHO BpaXxOBYBaTU HE JIUIIIE HOTO CYTHICHI BIACTHBOCTI, a
i XapaKTepUCTUKU HOTO eK3UCTEeHIIIHOTO moJish» [116, c. 99].

VY 80-90 pokax XX CTOMITTS TEPMIHH «KOHTEKCT» Ta «KOHTEKCTyasli3allish»
CTJIM KJIIOYOBUMH TIOHATTSIMH HE JIUIIIE Y MOBO3HABCTBI, a ¥ B IHIIUX Tally3sX
3HaHb (COLIaNbHIN Mcuxoorii, eTHorpadii, ¢imocodii, peniri€e3HaBcTBl, 1CTOPI,
KOMIT'IOTEpPHUX Ta TMPUPOJHUYMX Haykax). Take MMaHopamMHE JOCIIIKCHHS
KOHTEKCTY MPHU3BEJIO 10 BHHUKHEHHS Teuil xommexcmyanizmy [198, c. 11],
CKEpOBAaHOI Ha pO3pOOKY IHTETPOBAHOI TEOPi1i KOHTEKCTY.

Han3Bu4aitHO MepCrneKTUBHUM BEKTOPOM Yy BHUBYEHHI KOHTEKCTY CTallo
byHIaMeHTaJIbHE MEPEOCMUCIICHHSI IHOTO (DEHOMEHAa B KOTHITUBHIN JIIHTBICTHII
[86; 116; 198; 221; 234], me KOHTEKCT PO3IISMAIOTh K OCOOJIMBE MEHTAJIbHE
YTBOPEHHSI, 3T€HEpPOBaHE KOMYHIKATUBHUMH TApTHEpaMH, IO JUHAMIYHO

(GyHKIIOHY€E B MPOLECT IXHhOT MOBJICHHEBOI B3a€MO/III.
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Mu cxuiseMoch A0 AYMKH, IO JOCTIIKEHHS KOHTEKCTY B OpPTaHIYHOMY
3B’SI3KY 3 TEMAaTHYHUM 00’€KTOM KOMYHIKaIll — npedmemom OymKu mMosys, abo
MONIKOM, YMOXIIUBIIIOE PO3KPUTTS HOTO KOTHITUBHOI CTPYKTYPH, (PYHKIIIHHHX
O0COOMMBOCTEM, a TaKOoX BHBUEHHS cHelU(IKKM peamizaiii KOHTEKCTyaJIbHHX
orepariiii CTOCOBHO MpeaMeTa JyMKH MOBIIS.

3yMOBIIEHICTh TIpeAMETa JTyMKH MOBIS KOHTEKCTyaJlbHUMH YMOBaMU
3MIMCHEHHS] KOMYHIKallli BU3HA4Ya€ WMOTO KOHMEKCMYAalbHiCmb, 1O 3HAXOIUTh
peamizalifo B  OMEpallisIX KOHmMeKcmyanizayii, —pexoHmexkcmyanizayii  Ta
Ooexonmexcmyanizayii. KoxeH 13 Ha3BaHUX IMPOLIECIB MA€ CBOI KOMYHIKaTHUBHI
0COOJIMBOCTI Ta JIIHTBaJIbHI 3aC00H, 110 epedyBaTUMYTh Y (DOKYC1 HAIIIOi yBary.

AKTYyaJIbHICTh HAYKOBOi pOOOTH BM3HAYa€ BIANOBIAHICTD il MPOOJIEMAaTUKH
MPOBIHIN Y CydYacHIN JIHTBICTHII KOTHITUBHO-KOMYHIKATHBHIN MapajurMi, a
TaKOXX HEJOCTATHICTb BHUBYEHHS KOHTEKCTY SIK MEHTAJIbHOIO YTBOPEHHS Y
BITUM3HSHIN JIHTBICTULI W  HEOOXIAHICTh JOCHIJPKEHHS KOMYHIKATUBHHX
0CcOOMMBOCTEM peanmi3alii KOHTEKCTYaJbHOCTI MpeAMETa JyMKH MOBIS B
aHTJIOMOBHOMY XYIOXXHBOMY JAHCKYPCi.

38’5130k podOTHM 3 HAYKOBMMH MpPOrpamMaMu, IUIAHAMH, TEeMaMHU.
JucepraitiiiHy poOOTy BUKOHAHO y MEXKax HAyKOBOi TeMHu Kadeapu aHrIiHChKOi
¢butonorii  CXiTHOEBPOINEUCHKOTO HAIIOHAIBHOTO YHIBepcuTeTy 1MeHi Jleci
VYkpainku «CeMaHTH4HI, COIIOMIHTBICTUYHI Ta MparMaTu4YHi 0COOIUBOCTI MOBHHX
OJUHUIILY,  3aTBEPIKEHOI  BYEHOI  pPajgor0  BOJMHCBKOTO  Jep>KaBHOTO
yHiBepcuTeTy iMeHi Jleci Ykpainku (Homep nepkaBHoi peectparii 0197V004982).
Temy nucepranii 3aTBepUKEHO BUYEHOIO pPagor0 BOJIMHCHKOro HalioOHaJIbHOTO
yHiBepcutery imeHi Jleci Ykpainku (mportokon Ne 6 Bim 31.01.2008 p.) Ta
YTOYHEHO BYEHOIO Pajioro CXiTHOEBPOMEHCHKOTO HAIlIOHATBHOTO YHIBEPCHUTETY
imeHi Jleci Ykpaiuku (mpotokos Ne 3 Bix 23.02.2017 p.).

Mera nucepraiii moisirae y MOACIIOBaHHI CTPYKTYPH KOHTEKCTY, a TaKOX

BUSIBJICHHI ~ OCOONMMBOCTEH  peamizaiii KOHTEKCTYaJlbHOCTI y  Cy4acHOMY
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aHTJIOMOBHOMY XYAO0KHBOMY TUCKYpci. JIOCATHEHHS MOCTABIIEHOI METH BUMAarae
PO3B’s3aHHS TaKUX 3aBJAAHb:
® PO3POOUTH METOIOJOTIYHUHN 1 METOTUIHUIN AJITOPUTM JTOCITIKEHHS;
® 3MOJENIOBATH CTPYKTYpPY KOHTEKCTY SK MEHTAJbHOI penpe3eHTarl
KOMYHIKaTUBHOI CUTYyaIlii;
® pO3KpUTH (QYHKI[IHHI BIACTUBOCTI KOHTEKCTYaJIbHUX MOJIETIeH;
® DO3MVISIHYTH  JAUHAMIKY  B3a€MOJIl  KOHTEKCTYalbHHX  MOJENEH
KOMYHIKaHTIB,;
® BUSIBUTHU KOMYHIKaTUBHI1 dakTopu KOHTEKCTyai3allii,
PEKOHTEKCTYyaJsi3allii Ta IEKOHTEKCTyali3allii mpeIMeTa TyMKA MOBIIS;
® [IpOAHANI3YBaTH JIHIBaJbHI 3aCO0M KOHTEKCTYaJIbHUX  OIepauii
CTOCOBHO TpeIMeTa JyMKHA MOBIIS.

O0’ekTOM JOCHIDKEHHS € KOHTEKCTYaJIbHICTh, fKa pEali3yeTbCcs B
omeparlisix KOHTEKCTyawi3allli, peKOHTEKCTyami3alli Ta JEeKOHTEKCTyasi3alli
npeaMeTa JJyMKU MOBIISL Y Cy4YaCHOMY aHTJIOMOBHOMY XYZOXKHBOMY JAUCKYPCI.

IIpeamer qoCiKEHHSI CTAHOBIISITH KOMYHIKaTHBHI1 dakTopu
KOHTEKCTYyaJsi3allii, peKOHTEeKCTyasi3alii 1 JIeKOHTeKCTyali3alli npeaMera TyMKU
MOBIIS Ta JIIHTBAJIbHI 3aCO0M IUX KOHTEKCTYyaIbHUX ONEparliil.

MarepiasioM [OOCHIKEHHS CIIyr'yBajla CydacHa aHIJIOMOBHa Mpo3a Y
BUTJISIAI LIUTICHUX Y 3MICTOBOMY IUIaHI ()parMeHTIB KOMYHIKATUBHUX IHTEPAKIIN
(xopriyc nmocmipkeHHs ckiagae (50 ¢parmentiB). [mtocTpaTuBHUN MaTepial
OTPUMaHUN METOJIOM CYIJIbHOI BUOIPKHU 13 J1aJIOTTYHOTO MOBJIEHHS MEPCOHAXKIB
OpUTaHCHKOI Ta aMEPUKAHCHKOT XY0KHBOIT TTPO3U XX CTOJITTS.

TeopeTnko-MeTo10JI0TiYHO0 OCHOBOIO JIOCIIDKEHHS € 3arajbHi 3acaau
Cy4acHOi KOTHITMBHO-KOMYHIKAQTHBHOI TMapaJurMH, [0 YMOXJIMBIIOE BHUBUCHHS
KOHTEKCTY Ta KOHTEKCTYaJIbHOCTI Yy XYAOXHBOMY JAHCKYpPCl B MAiSUIbHICHOMY

aCTeKTl 13 3aJy4eHHSIM OCHOBHHX ITOHSATh KOTHITHBHOI JiHTBicTHKH [23; 24; 38;

41; 52; 90; 94; 114; 115; 116; 136, 235; 258], nuckypcoutorii [33; 49; 51; 98; 106;
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172; 198; 199; 200; 202; 219; 270] Ta teopii komyHikamii [1; 7; 8; 84; 134; 138;
144; 146; 147; 204; 267].

JIitst po3B’si3aHHS MMOCTaBICHUX 3aBJaHb Y POOOTI 3aCTOCOBAHO TaKi MeTOIH
HOCJHIKEHHS. 30d2albHOHAYKOGL. 2INOMemuKo-0e0yKmMUSHUl, anais, Ccuxnmes,
ONUCOBULL, NOPIBHAILHUL TA eleMeHmU CMamucmuyHo20 aHalisy — Ijsi yTOUHEHHS
TEOPETUYHUX 3acaa 1 (OpPMYBaHHS BHCHOBKIB JIOCIIJDKCHHS; JiHeBICIMUYHI
Memoou. memoo CyyiibHoi eubipku — JJI BIIOOpPY Ta  OMNpalfOBaHHS
UTIOCTPAaTUBHOTO Matepiainy OCHTIKEHHS, aHAli3 CIOBHUKOBUX Oe@iHiyiti — NJis
BUSIBIICHHSI 3MICTY TOHSTTS «KOHTEKCT» Ta CTBOPEHHA 0a3u A PO3MEKyBaHHS
pI3HMX MIAXOMIB Yy WOro poO3yMiHHI B Cy4YacHIM JIHTBICTHIN; Memoo
KOHMEKCMYalbHO-IHMepnpemayiiiHo2o auanizy — JJjisi BU3HAYCHHS (DYHKIIMHUX
BJIACTUBOCTEH KOHTEKCTY Ta JAMHAMIKM B3a€MOJIl KOHTEKCTyaJlbHUX MoOJenen
KOMYHIKAHTIB; Memo0 OUCKYPCUBHO20 AHANI3Y — NIl BUSBIICHHS KOMYHIKaTHBHHX
(hakTOpiB KOHTEKCTyaJIbHUX OIEpalliil moa0 NpeaMeTa TYMKH MOBLS, €JIEMEHTH
KOH@epcayilino2o ananizy — JUisl aHalli3y He Julle BepOalbHuX, a i HeBepOaIbHHUX
3ac00IB KOHTEKCTyaJbHUX OINepaliid CTOCOBHO MpeaMera IyMKH MOBLS B
aHTJIOMOBHOMY XYAO0XHbOMY JAHMCKypcl. Ha koxuomy erami AOCHiDKEHHS
BUKOPHUCTAHO KOMILIEKCHY METOAMKY.

PoGoua rimore3a, BuCyHyTa B JuCEpTalii, MOJSIra€ B TOMY, LIO
KOHTEKCTYaJbHICTh  MpeaMera  JyMKH  MOBLS  peali3yloTh  omnepartii
KOHTEKCTYyaJsi3ailii, peKOHTeKCTyam3alii Ta JeKOHTEKCTyasi3ailii, sKi 3yMOBIIEHI
ocoOmmBoCTSIMU (OPMYBaHHS Ta (PYHKIIOHYBaHHS KOHTEKCTyaJbHUX MoOJeNel
KOMYHIKQTHBHUX  TAapTHEPIB y  TMpoIeci I1X  MOBJIEHHEBOI  B3aEMO/III,
CKOHIICHTPOBAHOI HABKOJIO TIPEAMETA TyMKH MOBIIS.

HaykoBy HOBHM3HY nucepTallii BU3HAYa€ Te, 10 Y pOOOTI 6nepuse BUSBIECHO
i ommucaHo (PyHKIINMHI BJIACTUBOCTI KOHTEKCTY SIK OCOOJMBOTO MEHTAJIBHOTO
KOHCTPYKTY, PO3TISHYTO JMHAMIKy B3a€MOJil KOHTEKCTyaJlbHUX MOJENEH
KOMYHIKAHTIB,  JOCI/PKEHO  apXITEeKTOHIKY  KOMYHIKaTMBHUX  (akToOpiB

KOHTEKCTyasi3allli, peKOHTEeKCTyami3allii 1 JeKOHTEeKCTyai3allii nmpeameTa AyMKU
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MOBIIS Ta MIPOAHATI30BaHO 1X JIHTBaJIbHI 3aC00U K HEOOX1IHI YMOBH 31MCHEHHS
e(heKTUBHOI KOMYHIKaIlii.

HayxoBy HOBU3HY OJiep>KaHUX Pe3yJbTaTIB y3arajJbHIOIOTh MOJIOKEHHS, AKi
BHHeCEHI HA 3aXHCT:

1. KoHTEKCT Ik MEHTaJIbHUI KOHCTPYKT, 3T€HEPOBAaHUN KOMYHIKATUBHUMU
napTHEpaMH y TIpoIeci iX MOBJIEHHEBOI B3a€EMOJIIi, SBJISE COOOI0 CyO’€KTHBHY
perpe3eHTallll0 PEJICBAaHTHUX BHUMIPIB KOMYHIKAaTHMBHOI CHUTYyallli Ta ICHYE Yy
BUTJISIII KOHTEKCTYyaJIbHUX MOjIeNIel KOMYHIKaHTIB.

2. CBiif IposiB B TMCKYpPCl1 KOHTEKCTYaIbHI MOJIEII MAaIOTh Y€pe3 peatizallito
GYHKIIMHUX BIACTUBOCTEH: YHIKAIBHOCTI Ta CyO’ €KTUBHOCTI, aCUMETPUYHOCTI,
1HTErpOBAaHOCTI, IMHAMIYHOCTI, THYYKOCTI, TPaAyajJbHOCTI.

3. JluHamika B3aeMOJIT KOHTEKCTyaJIbHUX MOJEJIEH HOCUTH JBOBEKTOPHHIA
xapakTep. HaiiOunpll XapakTepHUMU € JBa TUIM B3a€MOJIIi: KOHBEPIEHINS SIK
YMOBHA allpoOKCHUMaIlil KOHTEKCTyaJlbHUX MOJIENEH, siKa crpusie epeKTUBHIM
JUCKYPCUBHIA MISUTBHOCTI, Ta JUBEPreHIsl SK YMOBHE JUCTaHIIIOBAaHHS
KOHTEKCTYaJIbHUX MOJIEJIEH, 1110 BEe 10 KOMYHIKAaTUBHUX KOH(IIIKTIB.

4. 3yMOBIICHICTh TpeaMeTa JTYMKH MOBIISI KOHTEKCTYaJIbHUMH YMOBaMH
3MIUCHEHHS KOMYHIKAIlli (QopMye HOTO KOHTEKCTYyalIbHICTh, IO 3HAXOJUTh
peanizaiifo y TpbOX JIIHTBOKOTHITUBHUX ONEpalisX — KOHTEKCTyai3allii,
PEKOHTEKCTyai3arlii Ta JCKOHTeKCTyaTi3aIrii.

5. KoHTtekcryamizamis HallJieHa Ha KOHKPETHU3alliio MpeIMeTa TyMKH MOBIIS
B JUCKypcCi Ta BKiIto4ae (a3 BUOOpPY, IHTPOAYKUIL, 1eHTU(IKALIT Ta eBalroarii
npeaMera AyMKH MoBLsl. KoMyHIKaTHUBHMI cTaTyc KOHTEKCTyawli3alii mpeamera
JYMKHA MOBLS BH3HA4YalOTh KOMYHIKATHBHI ()aKTOpH — MPOCTOPOBO-YACOBUA,
CTaTyCHO-POJIBOBHUH, €MICTEeMIYHNIA Ta aQ)eKTUBHHM, K1 MAIOTh MIUPOKUN apCceHal
BEepOAIIBHOTO Ta HEBEPOAIHHOTO BUPAKEHHS B TUCKYPCI.

6. PekoHTekcTyamizailis crOpsiMOBaHa Ha (QYHKIIHHY TEpeopIEHTAIliI0
npeaMeTa TyMKA MOBIS B JIUCKYpCl, SIKa 3yMOBJIEHA 3MIHOKO TEpPCIEKTHUBU

KOMYHIKaTUBHUX NapTHEPIB Ha MPEAMET iXHbOro 00roBopeHHs. KomyHikaTHBHI
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(dakTopu peKOHTEKCTyali3alii npeaMeTa JyMKA MOBIIS BKIIIOYAIOTh POCTOPOBO-
4acoOBY HEOJHOPIJIHICTh, MEPEPO3NOAUT KOMYHIKATUBHHX POJIEH, MPUCYTHICTh
CTOPOHHBOTO PEIMITIEHTA Ta MOITOMIKAIBHICTh KOMYHIKAIIii, SKi €KCIUTIKOBAHO B
JUCKYPC1 3a JOTIOMOTOI0 BepOaIbHUX Ta HeBepOAIhbHUX 3aCO0IB.

7. JIekOHTeKCTyai3allisl 30pi€HTOBaHAa Ha TeHEepai3alliio mpeaMeTa JTyMKH
MOBII B aAuckypci. KomyHIKaTMBHHMI cTaTyc IEKOHTEKCTyami3alii mpeaMmera
JTYMKH MOBIISI BU3HAYaIOTh CITUIBHI COIIaIbHO-KYJIBTYPHI 3HAHHS KOMYHIKATHBHHUX
NapTHEPIB LIOJ0 MPEAMETY iXHhOTO OOTOBOPEHHsI, IO MPEACTABIIECHI B JTUCKYpCI
BIJINOBITHUMH JIIHTBAJILHUMH 3aCO0OaMH.

Teoperuune 3HaYeHHSI POOOTH MOJISITAE Y TOMY, III0 OTPUMAaHI PE3YJIbTATH
CIIyTYIOTh BHECKOM Yy TOJAibIy HAyKOBY pO30ydOBY TE€pMaHICTHKH, 30KpeMma
TEOPETUYHOT TPaMaTUKH Ta JIEKCHKOJIOTII aHTJIHACHKOI MOBHM, a TaKOX MOXYThb
OyTH eKCTpamoJbOBaHI M Ha BIAMOBIJHI Trajy3i 3araJlbHOro MOBO3HAaBCTBa:
KOTHITUBHY JIHTBICTUKY (TE€Opisl KOTHITHBHHX MOJEJCH), JAHCKYPCOJIOTIiO
(0co0IMBOCTI XyIOKHBOTO TUCKYPCY), TEOPIt0 MOBHOI KOMYHIKAII1 (CUTyaTHBHUN
KOHTEKCT CITUIKYBaHH).

IIpakTnyHa wiHHiCTH PoOOTH MOTHBOBAaHA JAOLUIBHICTIO 3aCTOCYBAaHHS ii
OCHOBHHMX II0JIO’K€Hb Ta BUCHOBKIB JIJISl BUKJIQJIaHHS OKPEMUX PO3JUIIB Yy Kypcax
TEeOpii KOMYHIKalli, COILIOJIHIBICTUKH, JUCKYPCHUBHOTO Ta KOHBEPCAL[IHHOTO
aHajizy, IparMaTUKH, JIHTBICTUKKA TEKCTY, JUIS TIJATOTOBKH METOJUYHUX
MOCIOHMKIB 13 crenkypciB «lHTeprpeTallisi TeKCTy», «KOTHITHBHA JHTBICTUKAY,
«KomyHIKaTMBHA JIHIBICTUKa» Ta B HAyKOBO-TIOUIYKOBIA pPOOOTI CTYJEHTIB 1
acripaHTiB.

Anpobania podorn. OCHOBHI TEOPETUYHI TMOJIOKEHHS 1 MPAKTUYHI
pe3yNbTaTH Tpalll BHUKIAJCHO Y JOMOBiAsSX Ha 18 HaykoBuUX KOH(DEpeHIisx:
«BonuHb ouyMMa MOJIOAMX HAYKOBIIB: MHHYJE, cydacHe, ManOyTHe» (JIyibK,
2008-2010); «JIui nHayku» BHY imeni Jleci VYkpainku (JIympk, 2008-2009);
«IIpiopuTeTH Cy4yacHOTO T€PMAHCHKOTO Ta POMAHCHKOTO MOBO3HABCTBa» (JIyIIbK,

2008-2009); «MoBHO-KyJIbTypHa KOMYHIKaIisi B cyyacHoMy couiymi» (Kuis,
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2009); «MoBu 1 cBit: gocmimkeHHs Ta Bukiaganas» (Kiposorpam, 2009);
«MIiXKYJIbTYpHA KOMYHIKAIlIS: MOBa — KyJbTypa — ocobuctictb» (Octpor, 2009);
«Inozemna ¢imonoris y XXI cromitti» (3amopixxs, 2009); «IIpobremu 3icTaBHOI
cemantukn» (Kuis, 2009); «MoBa Ta miTeparypa y MOMIKYJIbTYPHOMY IPOCTOPI»
(JIeBiB, 2014); «®ectuBanpy Haykm» (Jyipk, 2014; 2016); «AKTyalbHi MATAHHSI
po3BuTKy (imosoriuanx Hayk y XXI cromrtri» (Onmeca, 2015); «Urgent Problems
of Philology and Linguistics» (bymanemr, 2015); «AkryanbHi mpoOiieMu
dimonorii» (Yepnisii, 2016 p.).

Iyoaikanii. Haiibinbm CcyTTEBI MONOXEHHA JOUCEpPTalliHOT PoOOTH
BUCBITJICHO B 17 myOmikanisx, i3 Hux 10 crareit y haxoBux BUAaHHIX YKpaiHu, 1
— B 1HO3eMHOMY BHUJaHHI (YropiuHa). Yci myOmikaiii BUKOHAHO OJIHOOCIOHO.
3aranpHul ob6csT myomikamiit — 5,33 napyk. apk.

Crpykrypa pobotu. /[lucepraiis cKiIagaeTbcsi 31 BCTYIY, YOTHPHOX
PO3MiTiB, 3araJlbHUX BUCHOBKIB, CIHCKY BHUKOPUCTAHUX JpKepen (273 moswmilii),
CIIMCKY JDKepen imocTpatuBHOro Mmatepiany (39 mosuiiii) ta momatka. Pobota
mictuTh 10 cxem Ta 4 Tabnwil, 10 YHAOUHIOIOTH OTPUMAaHi pe3yibTaTh. 3araabHUNA
oOcsr nuceprattii — 231 cTopinka, 00¢csST OCHOBHOTO TeKCTy — 202 CTOpiHKH.

¥ BeTyni 00rpyHTOBAaHO aKTyaIbHICTH 00paHoi TeMH, cHhOpMyILOBAHO METY
W 3aBAgaHHsA, BU3HAUYEHO OO’€KT 1 MpPEAMET MOCIIKEHHS, CXapaKTepU30BaHO
dbakTHYHUN MaTepiaa 1 METOAU JIOCHIIKEHHS, chOpPMYJIbOBaHO poOOUy TINOTE3y,
PO3KPUTO HAYKOBY HOBHU3HY, BHCBITJICHO TEOPETUYHE N NpPaKTUYHE 3HAYEHHS
poOOTH, TOJAHO BIAOMOCTI TMpo ampobamito Ta nyOJiKamii pe3ynbTaTiB
JOCITIJIKEHHSI, OTIMCAHO CTPYKTYPY U 00CsT qucepTariii.

Y nepmomy po3aiji «TeopeTHKo-MEeTOM0IO0TIUHI 3acaau JOCIIIKEHHS
M0JIaHO OCHOBHI TEOPETUYHI TOJIOKEHHS, TIOB s3aH] 13 JOCTIIKEHHSAM JAUCKYPCY Ta
KOHTEKCTY,  PO3TJISIHyTO  OaraTorpaHHy  MapajurMy  KOHTEKCTy  Ta
KOHTEKCTYaJbHOCTI B CYYacCHId JIIHTBICTHI, BHU3HAYEHO METOJM HAYKOBOI'O

JOCTIPKEHHS, @ TAKOXK BUOYOBAHO HOr0 alrOpuTM.
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Y npyromy po3nini «KoraiTuBHa CTpyKTypa KOHTEKCTY B aHTJIOMOBHOMY
XYJI0KHbOMY JUCKYPC1» PO3TISHYTO CTPYKTYpPY KOHTEKCTY SIK MEHTaJIbHOI
penpe3eHTanli KOMYHIKATHBHOI CHUTYyallli, #Horo (yHKIIHHI BIaCTUBOCTI Ta
JOCTIIKEHO TMHAMIKY B3a€MO/Iii KOHTEKCTyallbHUX MOJeNIel KOMYHIKAHTIB.

Y Tperbomy po3aiai «KOMyHIKaTHUBHHMI CTaTyCc KOHTEKCTyali3aliin»
BHU3HAUEHO CYyTh Omepamii KOHTEKCTyami3alli mpeaMera TyMKH MOBII,
MpOaHaIi30BaHO KOMYHIKAaTHUBHI (aKTOpW Ta BUSBJICHO JIHTBaJIbHI 3aco0u
KOHTEKCTyaji3alii NpeaMeTra JIyMKH MOBLSI B aHIJIOMOBHOMY XYIOKHBOMY
JUCKYPCI.

Y 4derBepromy po3aini «KomMyHIKaTUBHHMI CTaTyc peKOHTEKCTyami3auli Ta
JEKOHTEKCTyali3alii» BCTAHOBJIEHO CYTh OIepaliid peKOHTEKCTyamizamii 1
JEKOHTEKCTYyali3allii mpeaMeTa JyMKH MOBIIS, TOCHIKEHO QYHKININHY crerudiky
(bakTopiB peKOHTEKCTYyai3allii Ta JeKOHTEKCTyati3alii mpeaMera TyMKA MOBIIS Ta
BHU3HAYEHO JIIHIBaJIbHI 3aCO0M LIMX KOHTEKCTYaJIbHUX OIEpalii.

Y 3arajbHMX BHCHOBKAX BUKJIA/IEHO TEOPETHYHI Ta MPAKTHUYHI PE3yJIbTaTh
MPOBEJICHOTO JOCTIIKEHHS W OKpPEeCJICHO NEPCIEeKTHBH MOJAIBIINX HAyKOBHX

PO3BIAOK y rajgy3i JOCHiKyBaHOT TPOOJIEMATHUKHY.
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PO3JILT 1
TEOPETUKO-METOJOJOTTYHI 3ACAJIN JOCIKEHHS

1.1. KaTeropiiiHO-IOHATTEBUI anapaT JUCKYPCOJIOTil

JIis  Hamoro MOCHIKEHHS BaXJHUBHUM € pO3IJIAJ OCHOBHUX TIOHATH
JUCKYPCOJIOT1i, OCKUIbKM KOHTEKCT Ta KOHTEKCTYaJbHICTh 3HAXOJSTh CBOIO
peanizaiilo camMe B JAUCKypcl. MUKAMCHUIUTIHADHE TOHSTTS OUCKypcy Ha0ylo
NOMYJSIPHOCTI B  HAWPIZHOMAHITHIIIMX TyMaHITApHUX HayKaxX: ICHXOJOrIi,
COIIOJIOT 1, dbinocodii, KyJIbTYPOJIOTTi, eTHorpadii, MOJIITOJIOTI,
JITepaTypO3HABCTBI, Teopil KoMyHikamii. YuciaeHHi mpaii BiIOMHX BYEHHUX
(®. bauesuu [8], P. Bomak [33; 34; 270, 271], T. Ban Jeiix [198; 200; 202],
B. Kapacuxk [58; 59], M. Makapos [106], O. Mopo3zona [115], I'. [Touenos [134],
A. Tlpuxompko [136], K. Cepaxum [149], JI. Comomyxk [151], I. CycoB [153],
B. UYepnsasceka [168; 169], 1. IlleBuenko [173; 174], H. ®depxnor [207; 208])
3aCBIAYYIOTh HEaOUAKUI 1HTEPEC 10 BUBYEHHS JUCKYPCY 1 B CY4aCHIH JIIHTBICTHIII.

VY JIHTBICTUYHUI OOIr TEPMIH «IUCKYpC» OyB YBEIEHUN aMEpUKaHCHKUM
JiHTBicTOM-IeckpuntuBictoM 3. XappucoMm y 50-Ti poku XX CTONITTA, SKUAN
BHU3HAYAB JUCKYpPC SIK MOCTIAOBHICTh PEYEHb, BUMOBJIEHY (UM HAMKCAHY) OJHIEIO
M KiJTbKOMa 0c00aMu y TieBHi# cutyartii [175, ¢. 137].

HeoaHo3Ha4HICTh Ta PO3MHTICTH 3MICTY TEpPMiHA «IUCKYPC» CIPHUYMHEHI
OaraTorpaHHOIO0 MapagUrMOI0 MITXOJIB 0 MOr0 BUBYEHHS Ta METO/IB aHATI3y B
cy4acHHUX JHTBICTHUHUX cTyAisx [107, c. 12-14]. Tak, na nymxy T.A. Ban [leiika,
JUCKYpC — 1€ 3B’SA3HUM TEKCT y CYKYIMHOCTI 3 eKCTPaliHTBaJIbHUMH —
MparMaTUYHUMHU, COI[IOKYJIBTYPHUMH, TICUXOJOTIYHUMHU Ta 1HIIUMHU (aKTOopaMu
[198].

®. baneBnu BH3HAYa€ JUCKYPC SIK «TUI KOMYHIKAQTHUBHOI AiSUIBHOCTI,
IHTEpaKTUBHE SBHILE, TPUBAJIMM y yacl MpOLEC, YTUIEHUH Yy MEBHIA KUIBKOCTI

MOBIJIOMJIEHb; MOBJICHHEBHI MOTIK, 10 Ma€ pi3HiI GopMU BUSBY (YCHY, TUCEMHY,
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JIPYKOBaHy, MapaJliHTBAJIbHY TOINO), BIMOYBAE€THCS Yy MEKax OJHOTO UM KUIBKOX
KaHaJIIB KOMYHIKAIlli, PEryJIIO€ThCS CTpaTerisMM 1 TaKTUKaMH YyYacCHUKIB
CHUJIKyBaHHA 1 SBIs€ COOOI CKIAQAHUN CHHTE3 KOTHITHBHUX, MOBHHX 1
I103aMOBHHMX YHHHHUKIB, 3QJICKHUX BiJl TEMATHKH CIUIKYBaHH» [9, ¢. 43-44].

O. KyOpskoBa po3yMi€ TUCKYpC SIK KOTHITUBHHUM MpOIIEC, MOB’S3aHUN 3
MPOAYKYBAaHHSAM MOBJIGHHS Ta CTBOPEHHSM MUCJIEHHEBOTO TIPOIYKTY, 5K
po3raiy’)keHy CTPYKTYpy 3HaHb, HEBIJ'€EMHUMHU CKJIAQJOBUMHU SIKOi € 3HAHHS IPO
MOBJICHHSI Ta MOBIICHHEBY JisUIBHICTH [94, ¢. 125; 96, ¢. 186-197].

I. IlleBueHkO XapakTepu3ye TUCKYPC K OCOOJIUBY CHHEPTETUYHY CHCTEMY,
IHTEerpalibHU  ()EHOMEH, «MHUCJICHHEBOKOMYHIKATUBHY [ISUIbHICTH, SKa €
CYKYITHICTIO TIPOIIeCy 1 pe3yabTaTy» [172].

CunTte3yroud pI3HOMaHITHI MIJXOAW JO BU3HAYEHHS JTUCKYpPCY, MU
BBA)KAEMO, 10 3MICT [bOTO TIOHSATTS HAWIMOBHINIE pPO3KpUBae Metadopa
«MOBJICHHSI, 3aHypeHe B KUTTS» [5, c¢. 136], OCKUIbKM JAHCKYpC — 1€
KOHTEKCTyaji30BaHe, CHUTyaTHUBHE MoOBIeHHA. [Ipu 3actocoBaHoMy B poOOTI
JUSTBHICHOMY MIJIXO0JI AUCKYpC KBaM(iKyIOTh HE SIK pallloOHAIbHO MOOYI0BaHUN
KOHLENITyaJIbHUI 00’ €KT UM 371aro>KeHU MEXaHi3M, a CIJIbHAa TBOpYa A1SUIbHICTh
y49acHUKIB KomyHikamii [42, c. 11]. JAuckypc — 1ie IHTEpaKTHBHHUH IIpoIIeC,
PO3YMOBO-KOMYHIKATHUBHA B3a€EMOJIiS KOMYHIKAHTIB, IO 31MCHIOEThCS 3a
JOIIOMOTO0 IIPUPOIHOT MOBH Ta IHIIKX ceMioTHUHUX cucteM [106; 114; 139, 198].

BignoBimHo 40 opHiei 3 HAWNMOBHIMMX  KiIacHdIKallii JTUCKYpPCIB
I'. TlowenmoBa [134], BHUOKPEMIIIOIOTH Teje- 1 pagIOAUCKYpCH, Ta3eTHUH,
TeaTpaJbHUM, KIHOJUCKYPC, JITEpaTypHUl (XyI0XKHIN) TUCKYpC, AUCKYpC y chepi
na0yiK puUIeHINH3, PEeKIAMHHM AUCKYpC, MOMITHYHMUMA, PENIriMHUN JHUCKYpCH.

PeneBanTHUM i HAMIOTO MOCTIDKCHHS € XYIOXKHIM IUCKypc. ABTOD
XYyJI0O)KHBOTO TBOPY TparHe CKOHCTPYIOBATH CEMAHTHUYHO 3PO3YyMUIMHA 1 TOYHUUN
TEKCT, PaH)KyBaTU MEPCOHAX1 Ta MOAIl 1 BUCIOBUTH THUIIOBE, TOOTO MPEICTaBUTH
CBOEPIIHY MOjeb JIOAChKOI B3aemomii [57, c¢. 175]. IliacraBoro s BUOOpPY

XYJI0’KHIX TBOPIB Y SIKOCTI MaTepiaity AOCIIIKEHHS € Te, 0 caMe XYJI0KHIN TBIp B
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HAWOUTBIIIN Mipl 34aTEH CIyryBaTH JDKEpeJIoOM [UJIsl aHali3y KOHTEKCTY Ta
KOHTEKCTYaJIbHOCTI.

Sk 1 geski miarBicty [32; 150], MU CXWIISIEMOCH IO AYMKH, IO XYJTOKHIN
JIaJIoT TMEePCOHAXIB — 1€ He TOTOBUH 3pa30K peaJbHOTO CIUIKYBAaHHS, a TUII30BaHE
B1IOOpakKeHHS peabHOI KOMYHIKAIIIl 3 ypaxyBaHHIM i1 0COOIMBOTO (YHKIIHHOTO
xapaktepy. Mojenooun MOBJIEHHS TMEPCOHAXIB, aBTOP XYyIO0KHBOTO TBOPY
KepyeThCcsl OakaHHSIM TMepeaTd MaKCUMaJIbHO MPABAUBO KUTTEBY CHUTYAIIiIO.
Perniku mepcoHakiB TMOKIWKAaHI HE JMIIE BIIOOpPa3UTH OCOOIUBOCTI iXHBOTO
MOBJIEHHS, XapakTep 1 MeTy CHUIKYBaHHSA, a il BUCTYNAaTH 3acCO00M CTBOPEHHS
BIJIMOBITHUX 00pa3iB aBTOPOM XYyJI0KHBOTO TEKCTY.

Mu po3risiiaeMo MEPCOHAXKIB XYA0KHBOIO TBOPY SK MOJEIl MOBHOL
OCOOHMCTOCTI, IO TOBOPSTH Ta CIyXarTh, MIPKYIOTh Ta JiIOTh B YSBHOMY CBITI,
CTBOPEHOMY aBTOPOM TEKCTYy. XYIOXKHIM JUCKYpC BIII3EPKAIIIOE OCOOIMBOCTI
MOBHOI OCOOMCTOCTI Ta Ma€ IHTEPAKTUBHY CTPYKTYpPY, IO MPOSBISETHCI Y
B3a€MO/Ii1 IOT0 aKTaHTIB, iX miamo3si [142].

[lousartss «moena ocobucmicms» (yBenene B. BunorpamoBum) HaOyio
O0COOJIMBOI 3HAYYHIOCTI B OCTAaHHI JeCATUpIYYS 3 OypXJIUMBUM PO3BUTKOM
KOTHITMUBHOI JIIHTBICTUKU. Jl0 MUTaHHS BUBYEHHS MOBHOI OCOOHMCTOCTI ameitoe
yumasio Bigomux JiHrBIcTIB (I'. borin, C. Bopkauos, I. ['ony6oBckka, B. Kapacuk,
1O. Kapaynos ta iami) [19; 37; 44; 37; 59; 61].

Po3yMiHHSI TOHSTTSI «OCOOUCTICTHY Ha MOOYTOBOMY PiBHI Iiependavyae CTHIIb
KUTTS 1HJMBIA YW XapakKTEpHHUM croci0 pearyBaHHS Ha >KUTTEBI MpooOsieMu. Y
MICUXO0JIOT1i OCOOMCTICTh — II€ BIJHOCHO CTa0lIbHA OpraHi3allisi MOTHBAIliHHHUX
HAXWIIB, Kl BUHUKAIOTh y MPOILIECT B3aEMO/IIi Mk O10JIOTIYHUMHU CTUMYJIAMH Ta
COIaJIbHUM 1 (PI3UYHUM OTOUYEHHSM, yMoBamu [61, c. 35].

1O. KapaynoB BBaxae, 1110 MOBHY OCOOHMCTICTh CIIiJ] PO3TJISIATH HE JIUIIE K
YaCTHHY OaraTOrpaHHOIO0 PO3YMIHHSI OCOOMCTOCTI B TICHXOJOTii, ajie 1 K

OCOOMCTICTh, fIKa TOEIHYE B COO1 IIJTUH KOMIUIEKC KOMITOHEHTIB (TICUXIYHUM,
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COLIIaJbHUM, €THIYHUI), 1110 TIEPETOMITIOIOThCA uepe3 ii MoBy, AucKypc. [61, c. 37-
39]. [ammmu cmoBaMu, MOBHA OCOOMCTICTh BUPAYKAETHCSI B MOBI 1 Uepe3 MOBY.

Y  aumckypci MOBHa OCOOMCTICTH TpaHC(GOpMOBaHA Yy JUCKYPCHUBHY
0COOUCTICTh. JJuckypcusna ocobucmicms — 1€ MOBHAa OCOOHWCTICTH, SKa cama
MOPOKYETHCS JIUCKYPCOM 1 MOPOJKYE HOro y BUMIISAL (hparMeHTapHOro ado
ITICHOTO, YCHOTO Y1 MMCHhMOBOTO MOBITOMJICHHS, 1110 MOXe OyTH 3aKiHU€HUM a0
Oe3nepepBHO MoHOBMOBaHUM [127, c. 132]. V TepmiHax Hamioi poOOTH MOBHa
0COOHCTICTh (MOBEIb) pealli3oBye cebe Yy MMCKYpPCHUBHIN B3aeMojii 31 CBOIM
KOMYHIKaTUBHUM TapTHEPOM — aJpecaToM, pa3oM 3 SIKHM BOHU TEHEPYIOTh
KOHTEKCT (TOYHIIIEe, KOHTEKCTyaIbHI MOJIEIi) TUCKYPCY, CHOKYCOBAaHUN HABKOJIO
peIMeTa IXHBOr0 0OTOBOPEHHS.

Ha nymky FHO.KapaynoBa, Auckypc — 1€ CKJIaJHE KOMYHIKATUBHE SIBHUIIIE,
CKJIQZIOBUMH SIKOTO € mexkcm Ta €KCTpaliHTBajbHI (akTopu (3HaAHHS MPO CBIT,
JTYMKH, YCTAaHOBKH, Il YYaCHHUKIB KOMYHIKaIlii), To0To konmexcm [61].

JIUCKypC Ta TEKCT SBJISAIOTH COOOIO JIBa B3a€MOIIOB’SI3aHI MOHATTA, SKI
ICHYIOTh Y CYKYINHOCTI B MeXaX XYyJIOKHBOTO TBOpPY. SIK BIyYHO 3ayBaxKye
B. Haep, TekcT — 11e CTOpOoHa MOBJIEHHEBOI'O TBOPY, IO 30pPIEHTOBAaHA Ha MOBY
(miareictuuHa  cdepa), TOAl  SIK  JHCKYpC  CHPSMOBAaHMA  HA  CBIT
(excTpaniHrBicTuyHa cdepa). Y IUCKYpPCl BHUPA3HO MPOSBISIETHCS OCOOUCTICTh
MOBIISI, HOT0 TMEepPEeKOHAHHS, €MOIIil, OI[IHKH, HaMipu, a y TEKCTI Il MapaMeTpH
BepOamizyroThes. JAuckype chokycoBaHuil Ha KOHIICTITYadbHIM chepl MOBJICHHEBOT
JISTIBHOCTI, Y TOM Yac sIK TEKCT — Ha BepOasibHiil [119].

[oninstoun nornmsgu @. baneBuya, MU BHU3HAYAEMO TEKCT SIK Pe3yJbTaT
CIUJIKYBaHHS, WOro CTPYKTYpPHO-MOBHY CKJaJO0BY 1 OJHOYAacCHO KIHIIEBY
peaiizailiio; CTPYKTYpYy, B SIKy BTUIIOETBCA <OKUBHIDY IUCKYpPC MICHIS CBOTO
3aBepineHHs [8, c. 147].

OCHOBHMM JMCKYPCHBHUM MapameTpoM, IO OMOCEPEIKOBYE 3B’SI30K MiXK
TEKCTOM Ta TMOPO/KYBATHHO-PEIENTUBHOIO  JISUTBHICTIO KOMYHIKAHTIB, €

koumexcm. Ha nymxy H. CaBentok, TEKCT 1032 KOHTEKCTOM — II€ JIMIIE
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rinoTeTu4yHa aOCTpaKIlis, «KMEPTBA MOBAY, SIKA MICTUTh MOTEHLINHO HECKIHYCHHY
MHOXHHY 3Ha4€Hb, 10 111€ HE 3HAMUIILIIU CBOTO «aBTOPa» UM «4UUTa4yay 31 3IaTHICTIO
BUOKPEMJTIOBAaTH Ta TPUIHMCYBATH ITUM 3HAYCHHSM IX PEaJIbHI, <OKHUBI1» CMHUCIH
[141, c. 29].

AHal3 JUCKYpCY Yy BIIpUMBI BiJ KOHTEKCTYy Oyje HEMOBHUM, aJiKe
JIHTBICTHKA, sIKA BUPHBAE TEKCT 13 peajbHOI CUTyallli CHUIKYBaHHS, HE MOXeE
aJICKBaTHO aHaJi3yBaTH HOTo 3MICT, OCKUIBKH caM CEHC (OPMYETHCS y TPOIIECi
B3a€MOJIIi 3HaHb ajapecara, iHdopmarlli, SKy BIiH 37100yBa€ 3 KOHTEKCTY Ta
JIHTBAJILHOTO 3HAYCHHS TEKCTY K Takoro [106, c. 22].

KoHTekcT He ciiji po3riisiaT K «OKaHTOBKY HaBKOJIO BEpOAJBHOIO sijipa,
Ky MOJKHa 3a HeoOximHocTi BimkuHyTH» [18, c. 25]. Sk BayyHO 3ayBaxye
H. BopoHIl0OBa, «HE KOHTEKCT € BMOHTOBAHMM Yy BEpOAJbHUII KOMIIOHEHT, a
HaBIaKH, BepOAIIbHUI KOMIIOHEHT € OpraHidYHO BOY/IOBaHUM y HEBepOaabHy chepy
B3aeMoii» [39, c¢. 163]. Lle moB’s13aH0 3 THM, IO caMe HeBepOaIbHUI KOMIIOHCHT
€ TEPBUHHUM Ta BHUXIJHUM Yy KOMYHIKaTHBHUX IIpoIlecax, TOJl SK BepOaibHa
KOMYHIKaTUBHA Jlisl BUHUJIA SIK MOX1/IHA BiJ HHOTO.

PosrnsHemo netanbHilie OaratorpaHHy napajaurmMy KOHTEKCTY Ta (peHOMeH

KOHTEKCTYaJIbHOCTI B Cy4acCHIM JIIHTBICTHII].

1.2. KOHTEKCT Ta KOHTEKCTYAJBbHICTh B JIHIBICTHYHIN apagurmi

VY3aranpHeHe BHU3HAUYCHHS KOHTEKCTY (Bih Jjar. contextus — moegHaHHS,
3B’SI30K), SIK€ BIOOOpa)»ka€ MHOXHUHHICTh HOro pO3yMiHHSA B JIIHTBICTHYHHUX
CTYHISIX, XapaKTepu3ye KOHTEKCT SK «CEeMaHTHUKO-TpaMaTHYHY 1 KOMYHIKaTUBHY
€IHICTh MEBHOTO TEKCTOBOT'O €JIEMEHTA 13 TEKCTOBUM 1 CUTYaTUBHUM OTOYECHHSIM
K 1HAMKATOpPOM 3HAYEHHS W (PYHKIIOHAJIBHOI Baru TakKoro eineMeHta» [144,
c. 517].

Buxonsuu 3 naHoi aediHinii KOHTEKCTY, B CydacHI{ JIIHTBICTHUII iICHY€E JBa

OCHOBHUX TIJIXOAM JO PO3yMiHHS cyTi 1boro ¢enomena. Ilepiie, By3bke
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PO3YMIHHS KOHTEKCTY SIK JIIHTBAJIBHOTO OTOYEHHS a00 KO-meKcmy, «3BYXKYE HOro
3HAUEHHA J0 PIBHSA TEKCTOBOTO (hparMeHTta, SIKMil BHU3HAYA€ CEMAHTUKY IEBHOT
MoBHOT oamaMII» [145, ¢. 252] (H. Amocosa, I'. Kommancekwii, 3. Xappic) [3; 82;
224]. lng Takoro MiAXOMY aKTyaJbHUM € PO3MEXKYBaHHS KOHTEKCTY TO3BOJNY (SIK
IHIUKaTOpa ToJiiceMii), MATPUMKHA (TpU TIOSICHEHHI TEPMIHIB), TaciHHS (TIpu
OTPUMaHHI CJIOBOM TMPOTHJICKHOT CEMaHTHUKH), KOMIIEHcaIlii (Mpu eimncuci),
imeHTrdikaiii (Ipu MosiBI HOBUX CMHCIIB), 00 €aHaHHs (MpHU aKTyami3aiii JBOX
3HaveHs) [105, c. 238].

Jpyre, mupoke po3yMiHHSI KOHTEKCTY, Mependayae eKCTPanoJsiiio 3a Mex1
TEKCTY Ta «BpaxXyBaHHS HE JIMIIE 1HIUKAIl TEKCTOBOTO MAacUBY, a W TIO0aTbHUX
YMOB ONTHMAJIBHOTO 3a0e3NedYeHHs] KOMYHiKallii, 30Kpema, ii METH, pOJIbOBOI
OpUPOAM KOMYHIKAHTIB, iXHIX Te€3aypycCiB, COLIAJBHOTO 1 KYJbTYPHOTO
cepeoBuIla KOMyHikarii 1 T.1.» [145, ¢. 252] (®. bauesuu [8] , . Bepuryepen
[267], Jx. Iammepr [221], Y. T'ynsin [204], T.A. Ban [letik [198], A. dropanTi
[204], M. Maxkapos [106], B. Mupkin [118], O. Mopo3zosa [116], T. Cnama-
Kazaky [257], k. Tomac [264], Tx. ®@ipc [211]).

3a crmoBaMM pOJIOHAYANIbHUKA TEOpii KOHTEKCTY, 3aCHOBHUKA JIOHIOHCHKO1
miHrBicTUYHOI mikoiu k. Dipca, BUCTOBICHHS] OTPUMYE CMUCI B CUTYaTUBHOMY 1
COIlIaJIbHOMY KOHTEKCTaX 1 € QYyHKIIIEI0 TaKoro KOHTEKCTy [211, ¢. 29]. Takuit Tun
KOHTEKCTY KBali(IKyIOTh $SK KOMYHIKaTUBHHMM, CUTyaIlliiHuUN ab0 Ha3WBarOTh
koncumyauiero. 11lupoka nediniiliss KOHTEKCTY € OCHOBOIO Horo nudepenmiamii y
BUMISIAI OlHAPHMX OMO3ULIA Ha JOKAJIbHHM (MIKDOKOHTEKCT) Ta TiI00aibHUN
(MaKpOKOHTEKCT), JIHTBAIbHUMA 1 CUTyaTHBHUM, €KCIUTIIIUTHUNA Ta IMIUTIITUTHUH,
TICUXOJIOTIYHUH 1 KYJIbTYPHUH, Onlepalliiiauii Ta komyHikatuBHui [118, c. 96-97].

VY cywacHIi AMCKYpCOJOTii CHOCTEpPIraEMO TEHACHII0 10 IHTEpIpeTarii
KOHTEKCTY SK KOTHITUBHOTO SIBHINA, CY0 €KTHBHOIO KOHCTPYKTY YYaCHHKIB
KOMYHIKaIlli, MEHTaJbHOI penpe3eHTallli, 1o Mepeadadyac MOXKJIUBICTh 3BECTH
pi3HI TUMKU KOHTEKCTY JI0 CXEeM / MOJeNel CHPUMHSTTS Ta PO3YMIHHS JAUCKYPCY.

[HIIIMMU cioBaMu, 3aMiCTh 30BHIIIHBOTO KOHTEKCTY Y (POKYCI yBaru nepe0yBaroTh
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MOro KOTHITHBHI MPOEKIII1 Y BUIJISAL 3HaHb / YABIEHb KOMYHIKAHTIB MPO (i3UUHI,
COITIOKYJIBTYPHI, TICUXOJIOT1YHI, KOMYHIKaTUBHO-KOHBEHI[I/{HI, €THOMapKOBaH1 Ta
1HIIN XapaKTePUCTHUKU CUTYAIlli CIIUIKYBaHHS.

H. KpaBueHko, BIJHOCAYU «KOHTEKCT» 10 JIHTBOKOTHITHBHOI KaTeropii
JTUCKypC-aHali3y, pO3rJsgae HWOro sSK CYKYHHICTh CHHXPOHI30BaHUX 3HAHb
KOMYHIKaHTIB Tpo BCi (akTopu U acmeKkTd AUCKYPCHUBHOTO CEMIO3HCY, SKi
aKTUBYIOTHCSI Ha OCHOBI 3HAKOBOi (POPMHU TEKCTYy ¥ OAHOYACHO TUHAMI3YIOTh Ta
TeHEPYIOTh TEKCTOBI CMHCIIH, BUOKPEMITIOIOTh TEKCT 13 CEMIO3UCY, CIIBBIIHOCIYU
HOro 31 CBITOM (KOHTEKCTyaIbHUMH MoJeNsAMH) [86, c. 259].

MertadopudyHO MOpPIBHIOWOYM JUCKypc 3 aiicoeprom, T.A. Ban JleWk
3a3Hayvae, 1Mo TeKCTOBa CTPYKTypa TUCKYPCY — IIe JUIIEe HOTO BHANMA BEPIINHA, B
TOW Yac K HOoro HeBUIMMA YacTHHA pezcTaBicHa konTekctom [200, c. viii].

TeopeTnyHUM MIATPYHTSIM BUBYEHHS KOHTEKCTY B HAIIOMY JOCIIJIPKEHHI €
CyyacHa COLIOKOTHITMBHa Teopis koHTekcTy T.A. Ban /[lelika, ¢pyHIaMeHTaJIbHI
MIOJIOXKCHHS SIKOi BHCBITJICHI y Hloro HaykoBux mparipsax: «Discourse and Context: A
Sociocognitive Approach» (2006) [198], «Society and Discourse: How Social
Contexts Influence Text and Talk» (2009) [200], «Discourse and Knowledge:
Handbook of Discourse Analysis» (2012) [199]. Okpecinoroun CyTh CBOET TeOpii,
BIH HArojiomye, w0 JAUCKypc ©Oa3yeTbcsi Ha CyO0’€KTHHX  JAe(iHIIisfgx
KOMYHIKaTUBHOI CUTYyaIlil (KOHTEKCTYaIbHUX MOJIEISX) 11 yUaCHUKIB.

Bemin 3a T.A. Ban J[letikom [198], mig KOHTEKCTOM MH PO3yMiEMO
MEHTAJIbHY PEINpe3eHTAIII0 peleaHmuux BUMIPIB KOMYHIKaTUBHOI CHUTYyaIlii B
eMi30IMYHIN 1aM’sTi KOMyHIKaHTiB. KOHTEKCT sBIIsie CO0010 0COOJIMBE MEHTATBLHE
YTBOPEHHSI, K€ TE€HEPYIOTh Ta TPaHCHOPMYIOTh KOMYHIKATUBHI THapTHEPU B
IIPOIICCI MOBJICHHEBOI B3aEMO/III.

PeneBaHTHICTh sK KpuUTepid BIZOOPY CKIAMOBUX JUIsI KOHCTPYHOBAHHS
KOHTEKCTY KOMYHIKQaTUBHUMH ITapTHEPAMH JIGKUTH B OCHOBI Teopii, po3po0ieHoT
J. nep6epom ta JI. Bincon y croinbhiii nparmi «Relevance. Communication and

Cognition» [258]. Teopist peeBaHTHOCTI 3HAXOAWTH CBOIO peaji3allilo i B HAIllOMY
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JOCIIJKEHHI, TPOT€ B JCIMIO BHIO3MIHCHOMY BWIJSAAI. 3TiTHO 3 TEOPIEIO
[lInepbepa-Bincon, peneBaHTHICTH 1HQOpMAaIli BHU3HA4Ya€ ii KOHTEKCTyaJlbHUU
edekT, a came, po3yMiHHS 1HPOpMaIIli 32 HANMEHIITNX 3aTPaT KOTHITUBHUX 3YCHJTb,
TOOTO yBara (OKYyCyeTbCsl Ha pPe3ysbTari. Y HAIIOMy BHITAJIKy PEICBAaHTHICTDH
iH(dopMalii nosicHroeMo ii 6e3mocepeIHLOI0 YMOBOKO IS MO0y I0BH MEHTAJIbHOT
penpe3eHTaIli KOMYHIKQTUBHOI CHUTyaiii, TOOTO [JI1 HAc BaXJIMBUM € HE
KOHTEKCTyaJlbHUM e(deKT pesieBaHTHOI 1H(QoOpMalii, a camMa peJieBaHTHA
1H(pOopMaIris K Taka.

JlocniKeHHs KOHTEKCTY B Hallliid poOOTI 3/11MICHEHO BIJHOCHO TEMATUYHOIO
o0’exkTa KOMYHIKalli — mpeamera aymMkd MoBis. Chimom 3a Y. Yeldom, mifg
npeamMeToM ayMku MoBus (nami — IIJIM) Mu po3yMieMO KOT€PEHTHY arperaiiro
(HaKOMMYEHHS) TyMOK (TTO3HIIii), 110 BBOJUTH MOBEIb y JTUCKYPC 1 pO3BHUBAE a0
caM MOBeIlb, a00 CIIUJIBHO 13 Horo criBpo3mMoBHUKaMu [192, c. 674]. IIAM moxe
BHUCTYIIATH SIK JIFOJMHA Ta 1i BUNHKH, TaK 1 Oyab-sSKa BaXKJIMBA JJIT MOBIISI TIOJTIST 91
npobiema.

[IIM € KOTrHITUBHO-KOMYHIKATUBHMM YyTBOPEHHSM, IO Ma€ 3AaTHICTb
JUMCKYPCOTBOPEHHS 1 3a0e3Meuye TeMaTU4YHY KOT€PEeHTHICTh BEPOATbHOIO IUIaHy
muckypcey.  IIJIM  akryami3yeTbcsi B KOHIENTyaJlbHUX  KOOpAMHATAX
KOMYHIKaTUBHUX MapTHEPIB Ta 3HAXOJUTh CBOE BHpa)xeHHs B AucKypcl. Te, sk
[T1/IM BBeleHO ¥ PO3BUHYTO B JUCKYPCI, HA3UBAIOTh <JIMCKYPCHOIO MPOTPECIEION»
[267, c. 140].

Cnouatky IIJIM HanexuTh HE IUCKYpPCY SK TaKOMy, a JIIOAWHI 1 JIMILE
Mi3HIIIe, M0 Mipl YTBEPIKEeHHs 1HTepCcyO ekTHOTO cTatycy [1/IM, — muckypcy sk
COIllaJbHIM  TPAKTUIIl KOMYHIKAaTHMBHOI  CIUIBHOCTI JIFOJACH, COIllaJbHOMY
BIJIHOIICHHIO, TOOYyJIO0BaHOMY B naaHuii MoMeHT Ha 1pomy I[IJIM. Came 1e
BIJIHOIICHHS, SIKIIO CKOPUCTATUCh MaTEMaTUYHOI MeTadoporo, BHUTISIAE SIK
cormianbHa QyHKIis Bl iHguBiAyaisHoro [TJIM [106, c. 93].

Ha mymky JI. Bynarenpkoi, IT/IM € «xoHIIeNTYaabHOIO CYTHICTIO, IO 3/1aTHA

peanizyBaTuCh B TEKCTI Ta B KOHTEKCTI BepOaIbHOrO 1 HEBEpOAIbHOTO TUITY» [22,
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c. 8]. IIJIM, skmii 3amae BEKTOp PO3rOpPTaHHS MOBJICHHEBOI B3aeMOJIi MIiXK
KOMYIKaTUBHUMHU TapTHEpPaMHU, Ta KOHTEKCT IMepeOyBalOTh Y BIAHOIIECHHSX
«ghicypu» ta «ponyy (figure — ground relations), ne «piryporo» Buctymnae I1]IM, a
«ponom» — xontekct. IIJIM, sikuii GopMyeThCsI MEHTAIBHO B KOHIENTYaJIbHHX
KOOpJAMHATaX MOBIISI Ta JicTae BepOaIbHY €KCIUIIKAIII0 B IMPOIECI pO3TOpTaHHS
JUCKYPCY, PO3IMI3HAETHCS Ta HAICKHUM YMHOM 1IEHTU(DIKYETHCS aipecaToM JIHIIIe
3a YMOBU BpaxyBaHHS PEJIEBAHTHUX KOHTEKCTyaIbHUX YMOB KOMYHIKaIlii.

3ymoBieHicTh [1/IM KOHTeKCTyaIbHUMH YMOBaMHU 3/11IMCHEHHS] KOMYHIKaIlii
dbopMye HOTO KOHTEKCTYAJBbHICTh. 3arajioM KaXydH, KOHTEKCTyalbHICTh
HAJICXKUTh JO BU3HAYAJIBHUX PHUC JUCKYpPCY SK KOMYHIKAaTMBHOI CHUTYaIlli.
B. JIeM’SIHKOB TpaKTye€ KOHTEKCTYaJIbHICTh SIK CYKYIIHICTb BUKJIAJEHUX MOI1H,
iXHIX y4acHHKIB, nep(opmMaTuBHOI iH(popMallii i He-1mojil, ToOTO 0OCTaBUH, IO
CYNpPOBOJDKYIOTh TMOJI{; (OHY, SKUH TOSCHIOE iX; OILIHKA YYacCHHUKIB TIOMIIH,
1H(popMalrlii, 110 CHIBBIAHOCUTH JUCKYpC 13 moaisimu [145, c. 120].

AmepukaHchkuid JiHrBiCT E. X0J1 Ha OCHOBI MOPIBHSUIBHUX JOCTIIKEHb
PI3HUX KyJIBTYpHUX TIpyn y 1976 poui po3poOMB TEOpir0 KOHTEKCTYaJIbHOCTI
KOMYHiKamii [222], po3MeXyBaBIIM BUCOKOKOHTEKCTHI Ta HHU3bKOKOHTEKCTI
KyJlbTypH. JIJisi BUCOKOKOHTEKCTHHX KYJIbTYp XapaKTepHUMU € HEJIOBIpa J0 CIIOBA,
PUXOBaHA MaHepa MOBJICHHs, OaraTo3HayHi May3H, BAXKJIUBICTb HEBEPOAJIHHOIO
CHUJIKYBaHHS Ta BIAMOBIJHICTh YCTAJICHUM CYyCHUIBHUM BiHOCMHAM. OCHOBHHMH
O3HAKaMH HU3bKOKOHTEKCTHUX KYJbTYp € YiTKa 1 BHUpa3Ha MaHepa MOBIICHHS,
HE3HaUYHa YacTKa HEeBEepOaJIbHOrO0 CHUIKYBaHHS Ta MOMKJIUBICTh PpO3YMITH
MOBJICHHS 0€3 ypaxXyBaHHS COL1aJbHOTO KOHTEKCTY.

[Mominsroun norysian O. CeniBaHOBO1, B TEPMIHAX HAIIOTO JOCTIIKEHHS MU
BU3HAYAEMO KOHTEKCTYAJbHICTh SK «PI3HUU CTYMiHb BaXJIUBOCTI KOHTEKCTY
KOMYHIKaTHUBHOI cuTyailii, ()OHOBUX 3HaHb JJII PO3YMIHHS 3MICTYy BepOajIbHOTO
BUCHOBIeHH» [145, c¢. 253], a came, Jd aJeKBAaTHOIO BCTAHOBJICHHS Ta
po3yminns [1JIM. KonrtekcryanpHicts [IJIM Mu po3risimaeMo B TepMiHAX TPHOX

KOHTEKCTyaJbHUX oOMepauid — KOHTekcTyam3auli (konkperuzauii [1J[M),
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nexoHTekcTyami3amii (renepamizamii 11JIM) ta pexonrekctyanizaii (GyHKIIIHOT
nepeopienTartii I[1JIM) (tepmian JIx. [N'amnepuia [221]), ski BOJOIIOTh HOTYKHUM
apceHarioM BepOanbHOrO Ta HEBEpOATbHOTO MPEACTABICHHS B AHTIIOMOBHOMY

XYJI0KHbOMY JAUCKYPCI.

1.3. MertogoJioris Ta MEeTOIMKA TOCTiIKeHHSA

KomriiekcHe JTHTBICTHYHE JOCHI/DKCHHS HEMOXJIWBE 0O€3 HamgiidHuX
METOIOJIOTIYHUX 3acaa. Memooonoeis (Big rp. methodos — muisx mocmimKeHHs 1
logos — cioBo, BYCHHS) — 1€ CYKYIHICTh JOCHITHUIIBKUX HPUHIUIIB, SIKUMHU
OTIEpYy€ JIIHTBICT HA PI3HUX €Tanax JOCJIKeHHS, MOYWHAIOYU 3 BU3HAYCHHS MOTO
IiJIel Ta 3aKiHYYOUd (OPMYITIOBAaHHSIM BUCHOBKIB 1 y3arajabHeHsb [2, €. 318].

CryaitoBaHHSI KOHTEKCTY Ta KOHTEKCTYaJIbHOCTI B HaIlllil poOOTI IPYHTOBaHE
HAa METOJAOJOTIYHUX 3acajiaX OiAlbHICHO20 Ni0Xo0y Ta BHUKOHAHO B pycl
KOTHITUBHO-KOMYHIKaTUBHUX JOCTI/DKEHb JTUCKYpPCY. 3TITHO 3 JisSUIbHICHUM
MiX0J0M 0 BUBUYEHHS JUCKYpPCY, OCHOBHU SKOTO 3aKJaJCHI B MpaIiX BUIATHUX
BueHNX XX cromitra (M. baxtin, JI. Birrenmretin, B. I'ym6onbar, O. IToTeOHs,
M. ®yko ta ixm) [11; 40; 46; 131; 165], MOBY TpakTylOTh HE SIK PEIPE3CHTAIIIIO
rOTOBOTO 3HAHHS MPO CBIT a00 MACHBHE BIJA3EPKaJEHHS MO3aMOBHOI A1MCHOCTI
Cy0’€KTOM Mi3HAHHS, 110 BUPAKEHO B HAOOP1 OJMHUIL PI3HOTO PIBHA, a SK BUJ
IHTErpOBAaHO1 ~ JMHAMIYHOI ~ KOTHITMBHOI  JISUIBHOCTI  CYO’€KTIB  Mi3HAHHS.
BianoBigHO 10 AISUIBHICHOTO MiIX0Ty, KOMYHIKAHT KOHCTPYIOE MOJIEIh KOHTEKCTY
Ta BIUIMBA€ HA KOHCTPYIOBAHHS MOJENl KOHTEKCTY CBOiX CHIBPO3MOBHHKIB Y
JUKYPCUBHINA B3a€MO/III.

KorniTuBHa IISJBHICTH JIIOJUHU SIBISE COOOI0 «CYKYIHICTh MEHTAJIbHHUX
omeparlii  oOpoOsieHHss  iHpopmaIllii, sKa COPpUAMAETBCI 3a  UYYTTEBO-
nepIenIiiiHuMy KaHallaMi a00 BXK€ PEnpe3eHTOBaHa y CBIAIOMOCTI Jrroauamy [90,

c. 81]. PesynpTaToM KOTHITMBHOI MisUIBHOCTI € ()OPMYBaHHS 3HaHb, SIKI SIBIISIOTH
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co00I0 HE BiIOOpakeHy MIHCHICTH y CBIiIOMOCTI cyO’ekta, a ii o0Opa3,
iHTepnpeTalio [52, c. 3].

Koenimusena  (abo  KOcHIMUBHO-OUCKYpPCUBHA)  HAYKOBA  NApaouemda
CHpsAMOBaHa Ha MOSCHEHHS MOCTIMHUX KOPEJIIH 1 3B’S13KIB M1’K MOBOIO, MOBHUMH
MPOJIYKTaMHU, 3 OJHOTO OOKYy, 1 CTPYKTypamH 3HaHb, ONEpAIlisIMU MHCICHHS Ta
cBimomocti, 3 iHmoro [144, c. 16]. IlpoBimHMM y KOTHITHBHIN TapagurMmi €
KOHCMPYKMUGHUL Memoo, sIKUM Tiepeadoavae mooy/10By M KOHCTPYIOBaHHS 00’ €KTa
JOCIIIJIKEHHSI Y BUIJISA1 CHPOIICHOI, TIMOTETUYHOI abcTpakTHOi cxemu [143,
c. 407].

Meroa sik BaXJIMBUI KOMIIOHEHT BXOJUTh Y CTPYKTYPY METOJOJIOTII, X04ya
pO3p0o0Ka MOr0 OCHOBHUX MPUHLIMIIIB 1 IPUIOMIB, MOCTIAOBHICTh 1X BUKOPUCTAHHS
JTUKTYIOTBCS MEPEyCiM KOHIENTyaIbHUMHU 3acanamu [152, c. 221-222]. Memoo —
11e, 3 OAHOro OOKY, CIoci0 opraHizallii Mm3HaBaabHOT M TOCTIAHUIIBKOT TiSIILHOCTI
HAyKOBLS 3 METOIO BUBUEHHS SIBUIL 1 3aKOHOMIPHOCTEHN MEBHOTO 00’ €KTa HAYKH, a
3 IHIIOTO — CHUCTEMa IMPOIeAyp aHamizy 00 ’€KTa JOCHIKEHHS Ta MEepPeBIPKU
oTpuMmaHux pe3yabTariB [143, €. 393]. Ha BiaMiHy BiiI METOAY, MemoouKa
JTOCHIKEHHS Tiepeidayae KOHKPETHE 3aCTOCYBAHHS METOIB BIAMOBIIHO A0 METH
1 3a]17151 pO3B’sI3aHHS MMOCTABJICHUX 3aBJaHb JOCI1HKCHHS.

3araJibHOPUMHATOIO € AU epeHIiallis METO/IIB TOCIIKEHHS Ha 3a2albHi Ta
cneyianvri. JIo mepioi Tpynmu METOMIB HaJleKaTh I1HAYKINIS, ACIYKIIisA, aHali3,
CUHTE3, TINOTe3a, CIIOCTEPE)KCHHS, MOPIBHIHHS, EKCIIEPUMEHT, MOJICTIOBAHHS
Toulo. Jlpyry rpyny MeTo/iB yTBOPIOIOTh JIHTBICTUYHI METO/IU, SIKI 3aCTOCOBYIOTh
B JIHTBICTUIII 3 METOI0 BUBYEHHS ii 00’€KTa Ta mpeaMeTa 1 MalTh BIIACHY
cneuudiky [145, c. 329].

VY TepmiHax Hamioi poOOTHM BHUBYEHHS KOHTEKCTY Ta KOHTEKCTYaJbHOCTI
I'PYHTOBAHO Ha TOEJHAHHI SK 3araJIbHOHAYKOBUX, TaK 1 JIHTBICTUYHUX METOJIB
nociipkeHHss. Cepen  3arajlbHOHAyKOBMX  METOIIB MU  TOCIYTOBYBAJHUCH
TINOTETUKO-IEYKTUBHUM  METOJIOM,  aHaJli30M, CHHTE30M, OIHUCOBUM 1

MOPIBHSUIBHUM METOJaMU Ta METOJIOM KUIbKICHOTO aHai3y.
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T'inomemuxo-0edykmuenuil Memoo MU 3aCTOCOBYBaJM il MOOYIOBH Ta
JIOBEJICHHSI Ha (paKTMYHOMY MaTepiajli BUCYHYTOI TIMIOTE3W: KOHTEKCTYaJIbHICTh
mpeaMeTa  IyMKA ~— MOBIS — peami3yloTh  omepaiii  KOHTEKCTyami3allii,
pPEKOHTEKCTyami3amii Ta JACKOHTEKCTyalli3allli, sKi 3yMOBJIEHI OCOOJUBOCTSIMU
dbopmyBaHHs Ta (YHKUIOHYBAHHS KOHTEKCTYaJIbHUX MOjeNIed KOMYHIKaTHBHUX
napTHEPIB B MPOLIECl iX MOBJIEHHEBOI B3a€MOIi{, CKOHIIEHTpOBaHOi HaBkouso [1/IM.
['imoTe3a — 1e moOya0Ba MPHUITYIIEHHS II0JI0 03HAK, 3aKOHOMIPHOCTEH, CIoco0iB
iCHyBaHHS JociipkyBaHoro o0’ekta [143, c. 394]. SIk BapiaHT MOXKIIUBOTO
pO3B’si3aHHS MPOOJIEMH, BOHA BUCYBA€ThCA Hamepes] 1 MoTpedye MepeBIpKU Ta
niaTBepkeHHs. Lleit Meton rpyHTOBaHMN Ha J000pi 00’€MHOTO Ta aKTyalbHOTO
UTIOCTPATUBHOTO MaTepiany, sIKUM € 00’€KTOM KOMIUIEKCHOTO aHamizy. Jlemykiis
YMOKJIUBIIIOE HAa OCHOBI 3arajJibHUX MOJIOXKEHb a00 TINOTe3u 3pOOUTH BHCHOBKHU
PO OKpEMI JIIHTBAJIbHI SBHUIIIA.

AHani3 Ta CHUHTE3 SIK 3arajJbHOHAYKOBI METOJIM YTBOPIOIOTH 1aJEKTUYHY
€THICTh MPOTUIICKHOCTEN. AHani3 — TI€ CIOCIO TOCTIAHUIIBKOT JISITBHOCTI 3 METOIO
BUBYECHHS SIBUI 1 3aKOHOMIPHOCTEW MEBHOTO 00’€KTa HAyKH, IO TMOJSITrae y
PO3/IJICHH] I[IJIOT0 HA YACTUHM M OMMCI KOXKHOI 3 YaCTUH 1 3B’SA3KIB M)XK HUMH
[143, c. 26], B TOM Yac K curnme3 — 11¢ CHOCIO AOCIIIHUIIBKOI TISUTBHOCTI 3 METOIO
BUBYEHHS SIBUI] 1 3aKOHOMIPHOCTE MEBHOrO0 OO0’€KTa HAyKH, IO TMOJIATae B
MMOEHAHHI MOro CKIAJHMKIB 1 BUBUCHHI iX K eguHoro iijgoro [143, c. 657]. B
HAIIUX HAyKOBUX PO3BIJIKAX aHaJI3 Ta CUHTE3 BHUKOPHUCTAHO Ha PI3HHX eTamax
JOCJTIKEHHSI OJTHOYACHO, 1110 HaAal0 pe3ysibTaTaM JOCIIKEHHS JIOCTOBIPHIIIOTO
Ta 00’ €KTUBHIIIOTO XapaKTepy.

Onucosuti memoO — CYKYIHICTb MpOLEAyp I1HBEHTapu3auli (BUILJICHHS
OJIMHUIIb aHaji3y), TakcoHOMIi (kiacudikarii) W 1HTepHpeTamii JOCIIIKyBaHUX
MoBHHX sBuIl [145, c. 433]. Came 3a TakuM ILIAHOM 3IIMCHEHO JIOCIIKCHHS
JIHTBAJIbBHUX 3aC001B KOHTEKCTyalbHUX omepailiii ctocoBHo [IJIM B XygoXkHROMY

JUCKYPCI.
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TlopisHsanbHuti Memoo BUKOPUCTOBYEMO 3 METOI0 BHSBY CHUIBHUX 1
cenupiyHUX O3HAK JBOX SIBUII, PO30OLKHOCTEH MDK HHUMH 3a TIEBHUMH
napametpamu [144, c¢. 50]. IlopiBHAIBHUN METOJ YMOXJIMBUB IOPIBHSHHS
KOHTEKCTyaJTbHUX MOJIeJIe KOMYHIKaTUBHUX MapTHEPIB B MPOIIEC] iX B3aEMOJil, a
TaKOX JBOX PI3HOCIPSMOBAHMX KOHTEKCTYaJbHUX OIepaliidl — KOHTEKCTyai3alli
Ta JAekoHTekcTyanizamii [1/JM.

VY nocniKeHH1 TaKoXk 3aCTOCOBAHO €JIEMEHTH CMAmuCmuiHo20 aHalizy —
JUIL  TIPEJCTABIICHHS  KUIBKICHOTO  CIIBBITHOIIEHHS  BepOaJbHMX  3aco0iB
BUPAXEHHSI KOMYHIKaTUBHUX (akTopiB KoHTekcTyam3awii [1/IM. OctanHiM yacom
BXXKO 3HAWTH (IIOJIOTIYHY IIpaIfo, Je O He HABOJIWIUCH KUIBKICHI MOKA3HUKHU
TOTO 4YM IHIIOTO MOBHOro siBuiia. CTaTHCTUYHHUA METOJ CIpPUS€ PalllOHAJIBHIN
oprasizaiii JIHTBICTUYHUX CIIOCTEPEKEHb Ta 3a0e3medye JOCTOBIPHICTh W
HAJIAHICTh OTPUMAHKUX PE3YJIbTATIB.

[Topsim 13  3araJbHOHAYKOBUMH  METOJAaMHU MH  ITOCITYTOBYBJIHCH
JIHTBICTUMHUMH METOJIaMH, sIKI CTBOPIOIOTH HAJIMHE MATPYHTS JIJII MOBO3HABUHX
NoIIyKiB y cdepl GyHKIIOHYBAaHHA KOHTEKCTY Ta KOHTEKCTYalbHOCTI B JUCKYPCI:
METOJI CYLUIbHOI BHMOIpKH, aHali3 CJIOBHUKOBUX JAe(iHIIINA, KOHTEKCTyaJIbHO-
IHTEpPOpPETALIMHNI ~ METOJZl, METOJ  JUCKYPCHUBHOTO  aHami3y, eJEeMEHTH
KOHBEpCALIMHOIO aHaJi3y.

3a J0MOMOIOI0 Memody cCyyinbHoi eubipku 3 TaJOTIYHOTO MOBJICHHS
MEPCOHAXKIB OPUTAHCHKOT Ta aMEPUKAHCHKOT XyI0KHBOI MPo3u OyJo BimiOpaHo Ta
ONpaIbOBaHO 1MIOCTPATUBHUK Matrepian JochipkeHHs — 750 mimicHuX Yy
3MICTOBOMY TUTaH1 (parMeHTiB KOMYHIKaTUBHUX 1HTEPAKIIIH.

Ananiz cnosHukosux Oe@himiyiti JaB 3MOTY BHUSBUTH 3MICT TOHSTTS
«KOHTEKCT» Ta CTBOpPUTU 0a3zy Il PO3MEXYBaHHS PI3HMX MIIXOIIB 10 HOTro
PO3yMIHHS B Cy4acHIH JIIHTBICTHIII.

Konmexcmyanvno-inmepnpemayitinuti  mMemoo CIPSIMOBaHWA Ha BHSIB
JKOPCTKOI CHCTEMH O€3MepepBHOTO KOHTEKCTY, B MeXaxX SKOTO 3JiHMCHEHO

PO3BUTOK BIJNOBIAHOI TEMU M PO3KPUTTSA KOHILENTy TekcTy [145, c. 253]. Ilpu
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IIbOMY BpPaXOBYIOTh KOHTEKCTH MOPOKEHHS (KOHTEKCTyaJlbHa MOJETh MOBIIA) 1
peneniiii (KOHTEKCTyaJlbHa MOJIEIb ajipecara) Ta MIHIKOHTEKCT (PparMeHTy TEKCTY
YU MaKpOKOHTEKCT IIIJIOT0 TEKCTOBOTO MacHWBY. MM TOCTYyrOBYBAJINChH ITUM
METOJIOM ISl BHU3HA4YeHHS (DYHKIIIHUX BIIACTUBOCTEH KOHTEKCTY Ta JMHAMIKA
B32€MO/I1i KOHTEKCTYaJIbHUX MOJIeJiell KOMYHIKaTUBHHUX MapTHEPIB.

Memoo  OuckypcusHoeo auanizy HAIIJICHWA Ha  BUSABJICHHS POl
PI3HOMAHITHUX COITIAJbHUX, TICUXIYHUX, JAYXOBHHMX, KYJIbTYpPHMX Ta 1HIIUX
YUHHUKIB, K1 BIUIMBAIOTh HAa IHTEPAKIIO OCOOMCTOCTEH Ta CTBOPEHHS HHUMH
BIIMOBIHOTO TUIY IUCKYypcy [7, c. 33]. BukopucTtanHs 1[bOr0 METOAY CIPHUSIO
BU3HAYCHHIO KOMYHIKAaTUBHUX (DaKTOpIB, $KI BHUCTYMNAalOTh JAETEpMIHAHTAMHU
JUCKYPCUBHOI TOBEIIHKM KOMYHIKaTUBHMX TMapTHEpPIB Ta JIEXKaTh B OCHOBI
KOHTEKCTyaJbHUX ornepailiii crocoBHo [1]IM.

Koneepcayitinuii ananiz — MeToauka IOCHIIKCHHS TiaJOTIYHOTO YCHOTO
MOBJICHHSI, II[0 3aCTOCOBYIOThH B COIIIOJIIHTBICTHII W AUCKypc-aHami3i [145, c. 245].
HeoOximHicTh BUKOPUCTAHHS €JIEMEHTIB I[bOIO METOJy BUIUIMBAJIA 3 JIETATILHOTO
aHaii3y He Juuie BepOaJbHUX, a W HeBepOaJIbHHX 3aCO0IB KOHTEKCTYaJbHUX
onepauiid moao IT/IM B aHTTOMOBHOMY XYJI0)KHBOMY AUCKYPCI.

[TocayroByrounch  KOMIUICGKCHOIO  JIHTBICTHYHOK  METOJMKOIO, MU
CIUTAaHYBaJId ~ HACTYNMHWM  IMOETAaHWU{  aJlrOpWTM  aHali3y KOHTEKCTy Ta
KOHTEKCTYaJIbHOCT1 Y Cy4aCHOMY aHTJIOMOBHOMY XYJ0KHBOMY JHCKYPCI:

L. Ilepwiuii eman ananizy:

1. Ananiz ta cucrteMarusailisi OCHOBHUX MOHATH JAMCKYPCOJIOTii (AUCKYpC,
TEKCT, KOHTEKCT, MOBHA / TUCKYPCUBHA OCOOUCTICTB).

2. BcraHOBICHHS B3a€EMO3B’S3KYy KOHTEKCTY Ta KOHTEKCTYaJIbHOCTI B
Cy4YacHIi JIHTBICTUYHIN TTapaIUrMi.

11. llpyeuii eman ananizy:

1. MopnentoBaHHSl CTPYKTYpU KOHTEKCTY SIK MEHTaJbHOI penpe3eHTalli

KOMYHIKaTUBHOI CUTYaIIii.
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2. Po3kputTs (QyHKUIIMHMX BIACTUBOCTEH KOHTEKCTyaJIbHUX MOJENEH Ta
JTUHAMIKH 1X B3aeMOiI.

11l Tpemiiu eman ananizy:

1. BusiBnenHs cyti omepaiii kontekctyamzamii [IIM B aHrmomoBHOMY
XYJ0KHbOMY JAUCKYPCI.

2. Anamiz KOMyHIKaTUBHUX  (¢akTopiB  KoHTekcTyamizamii  [IJIM
(IpOCTOPOBO-YACOBOT0, CATYCHO-POJILOBOTO, €IICTEMIYHOTO Ta a)eKTUBHOTO).

3. HocnimpkeHHs: BepOadbHUX Ta HEBEPOAIbHMX 3aC001B KOHTEKCTyai3arlii
[T1IM.

IV. Yemesepmuii eman ananizy:

1. BcranoBnenns cyti omnepauii pekoHTekcryamizauii I[[JIM B
aHTJIOMOBHOMY XYAOXHBOMY JHUCKYPCI.

2. BusnaueHHsT KOMYHIKaTUBHHMX (akTopiB pekoHTekcTyamzamii [1JM
(bakTOp  TPOCTOPOBO-4ACOBOI  HEOJHOPIAHOCTI,  (akTOp  MEPEPO3NOALTY
KOMYHIKaTUBHUX  poJie,  (akTop  CTOPOHHBOTO  pernumieHta,  ¢GakTop
MOJTITOMIKAJIBHOCTI KOMYHIKaIlii).

3. BusBrneHHs BepOaJbHUX Ta HEBEPOAIbHHMX 3aCO0IB PEKOHTEKCTyai3alli
[TIM.

4. 3’acyBaHHs cyTi omepallli gekoHTekcryanizamii [IJIM B aHTJIOMOBHOMY
XyJI0KHBOMY JHUCKYPCI.

5. JocnipkeHHs JiHTBaJIbHUX 3ac001B AeKOHTeKcTyami3amii [T/IM.

3anpornoHOBaHUN aJTOPUTM JOCIKEHHS — 11€ KOMIUIEKC IIECTIPSIMOBAaHUX
I}, 30pIEHTOBAHUI HA CUCTEMHE BUBUEHHS (PYHKIIIITHOI CTPYKTYypH KOHTEKCTY Ta
0ocoONMBOCTEN peanizaiii KOHTEKCTyalbHOCTI Y CY4YacCHOMY aHIJIOMOBHOMY

XYyJI0KHBOMY JTUCKYPCI.
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BuCHOBKM /10 epmIOro po3aiiy

1. Juckypc SK MDKIUCHUIUTIHADHE  TOHATTA  XapaKTEPU3YEThCS
OaraTorpaHHoOIO0 TapaJurMor0 MiAXOJIB JO WOro BUBYEHHS Ta METOJIB aHATI3y B
CydacHIi JHHTBICTHIII. B TepmiHax 3acTOCOBAHOTO B HAIIOMY JOCTIHKCHHI
JISUTBHICHOTO MiAXO0My JTUCKYPC BH3HAYAEMO SK 1HTEPAKTUBHUN MPOIIEC, CIUIBHY
TBOPYY, PO3YMOBO-KOMYHIKaTHBHY B3a€EMO/III0 YYaCHUKIB KOMYHIKaIlii.

2. XynoKHIM T1aloriuHui JUCKYpC HANOUTBIIOI MIpOIO 3/1aT€H CIyTyBaTH
BIJIOOpaXEHHAM peajbHOI KOMYHIKalii 3 ypaxyBaHHSIM 1ii  OCOOJUBOTO
¢byHkuiifHOrO Xapakrepy. JoCapKeHHs XyI0KHBOTO JHCKYpPCY 3aCBIIUYIOTh
BAXKJIUBICTh MOBHOI OCOOMCTOCTI JJIi KOMYHIKQTHBHOTO MPOIECY, sIKa peaizye
cebe y MHUCKYpCHUBHIM B3aeMoJlli 31 CBOIM KOMYHIKATUBHUM IAapTHEPOM 1
TpaHC(HOPMYETHCS Y TUCKYPCUBHY OCOOUCTICTb.

3. MHOXXHUHHICTh PO3YyMIHHSI KOHTEKCTY Y CY4acCHUX JIHTBICTUYHUX CTYJIISIX
BU3HAUMWJIO J[BA OCHOBHHUX IHIAXOIM 1O PO3YMIHHS CYTHOCTI IIbOTO (PEHOMEHa!
1) KO-TEKCT SIK JIHrBaJbHE OTOYEHHS TEKCTOBOTO €JIEMEHTA Ta 2) KOHCUTYaLlisl SIK
rJ1I00aJIbHI YMOBH 3/IIMCHEHHS] KOMYHIKaIlli (poJiboBa MpUpoa KOMYHIKaHTIB, iXH1
TE3aypyCH, COIIAIbHO-KYJIBTYpHE CepeIOBUIINe KOMYHiKallii). B paMkax cy4acHoi
COLIIOKOTHITUBHOI TEOPii, fIKa € TEOPETUYHUM MIAIPYHTSIM HAIIOTO JOCIIIKEHHS,
KOHTEKCT SBJsi€ COOOI0 MEHTAIbHY pEIMpE3CHTAlllI0 PEJICBAHTHUX BUMIPIB
KOMYHIKaTHUBHOI CHUTYyalli B €Mi30JWYHIA MaM’aTi KOMYHIKaHTiB. KOHTEeKCT — 1€
0CO0JIMBE MEHTAJIbHE YTBOPEHHS, T€HEPOBaHE KOMYHIKATUBHUMU MapTHEPAMH, 1110
MOCTIITHO TpaHC(OPMYETHCA B MPOLEC] 1X MOBJIEHHEBOI B3aEMO/II.

4. 3yMOBJEHICTh TEMATHUYHOTO 00’€KTa KOMYHIKAIlll — NpeaMeTa JTyMKH
MOBIII KOHTEKCTyaJIbHUMH YMOBaMHU 3I1MCHEHHS KOMYHIKaIii ¢Gopmye Horo
KOHTEKCTyalabHICTh. [IJIM SK KOTHITHBHO-KOMYHIKaTHBHE YTBOPCHHS Mae
3MaTHICTh  JUCKYPCOTBOpPEHHS 1 3abe3medyye TEeMaTH4Hy  KOTE€PEHTHICTh
BepOanpHOro Iiany auckypcey. KonrekcryanmpHicTh I1JIM, mo peamizoBaHa B

TPHOX KOHTEKCTYyaJIbHUX omnepalisix (KOHTeKCTyami3alii, peKOHTEeKCTyali3alii Ta
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JNEKOHTEKCTyali3allli), BU3HAYAEMO $K PI3HUM CTYIIHb BaXJIUBOCTI KOHTEKCTY
KOMYHIKaTUBHOT CUTYaIlli /I aleKBaTHOT'O BCTAHOBJIEHHs Ta po3yMiHHs [1/IM.

5. JochmimKeHHS KOHTEKCTYy Ta KOHTEKCTYaJdbHOCTI y Cy4acHOMY
aHTJIOMOBHOMY XYAOXHBOMY JIUCKYypCl MOTpeOye 3acTOCyBaHHS KOMILIEKCHOI
METOIMKHM, SKAa € XapakTepHOK JUI1 Cy4aCHOI HAyKOBOI IMapaJurMHu.
3anponoHOBaHMU alTOPUTM aHaNi3y — 1€ CYKYMHICTh B3a€MOIIOB’SI3aHUX KPOKIB,
o nependavyae 3acTOCyBaHHS BIJINOBIAHMX METOJIB, AaJE€KBaTHUX CTOCOBHO
KOKHOT'O €Tay AOCIIIKEHHS.

OCHOBHI ITOJIOXKECHHS PO3JIUTY BiIoOpaXkeHo B myOsmikalisx aropa [64; 69].
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PO3JILI 2
KOTHITUBHA CTPYKTYPA KOHTEKCTY
B AHTJIOMOBHOMY XYJIOKHLOMY JIUCKYPCI

2.1. KOHTEKCT IK MEHTAJIbHA penpe3eHTallisd KOMYHIKATHUBHOI CUTYyaIil

dynaameHTanbHOW 03HaKo0 [1J]IM K KOMYHIKATHBHO-3MICTOBOI OJMHUIII
CHUIKYBaHHS € MOTO 3YMOBJIEHICTh KOHKPETHUMH KOHTEKCTyaJbHUMH YMOBAMH
3MIMCHEHHS KOMYHIKalli, [0 B HAIIOMY JOCHI/DKEHHI BHU3HAYaEMO SIK
KOHTEKCTYyaJIbHicTh. JlJig TOro, mo0 Kparie 3p0o3yMITH CYTh KOHTEKCTYallbHUX
oneparii BigHocHO IIJIM (Po3minm 3 Ta 4) — KOHTeKCTyaJi3aiii,
PeKOHTeKcTyad i3amii 1 JeKoHTeKcTyaJjizaumii, ski BU(OPMOBYIOTH HOTO
KOHTEKCTYaJIbHICTh, — B IIbLOMY PO3JUII MU PO3TJISTHEMO CTPYKTYPY KOHTEKCTY SIK
MEHTaJbHOI ~ pemnpe3eHTalli KOMYHIKaTUBHOI  CUTyalli, HOro (QyHKUINHI
BJIACTUBOCTI Ta JIMHAMIKY B3a€MO/I11 KOHTEKCTYaIbHUX MOJIEJIeH KOMYHIKAHTIB.

JlukypcuBHa 1HTEpaKIiss MDK KOMYHIKATUBHUMHU MapTHEpAMU 3aBXKIU
BIJIOYBAEThCS B MeXaxX KOHKPETHOI KOMYHIKaTHMBHOI cuTyarlii. KomyHikaTuBHA
CUTYyallisl B 3arajlbHOMY BUTJISIII SBJISIE COOOI0 CUCTEMHY KOPEJISIII0 CUTyaTUBHUX
3MmiHHUX: MoBelpb () ta anpecar (TH), siki nepeOyBaroTh B neBHOMY Micll (TYT)
ta yaci (3APA3), noB’s3aH1 KOMyHIKATUBHUMHU CTOCYHKaMU, TOOTO OOMIHIOIOTHCS
MOBIJIOMJICHHSIMHU.

be3sMexHa pI3HOMAHITHICTh KOH(Irypamiid CKJIaJ0BHUX KOMYHIKaTHBHOI
CUTYyallii poOUTh KOXKHY 3 HUX YHIKQJIBHOK. BijbIlie TOro, MOBelb Ta ajgpecarT siK
AHTPOTIOKOMITOHEHTH BepOabHOI B3a€MOJIIi € YHIKAIbHUMHU «OCOOMCTOCTSIMU 13
BJIACTUBOIO 1M CTPYKTYpPOIO CB1JIOMOCTI, SIKa MICTHTh JIEKCUKOH, III0 XapaKTepU3ye
iX SK MOBHUX OCOOHCTOCTEH, Te3aypyC pI3HOMaHITHUX 3HaHb (COIAJIIbHHUX,
noOyTOBHUX, KyJbTYPHUX, CHITUKJIOTIC TMIHUX TOIIIO), JTUCKYPCUBHY

(KOMYHIKaTHBHY) KOMIIETEHIIIIO — CUCTEMY TIpaBWJI, HABUYOK 1 BMiHb CIIUIKYBaHHS,
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a TaKOX aKkTyalli3ye MEeBHY IHTEHII1I0 (METy, HaMipH KOMYHIKallii) i 1HTepIpeTanTy
SIK TOTOBHICTb CIIPUUHSTH TOBITOMIIEHH» [145, c. 232].

CyTTeBOIO € HE cUTyarlisl cama 1o cobi, B3siTa B aOCOMIOTHUX MOKa3HUKAX, a
Te, SIK 1[I0 CUTYallil0 BU3HAUa€ Cy0’€KT, OCKUIbKU caMe€ OCTaHHI BUOMpPAE 13 CBOTO
peanbHOro (Hi3MYHOrO OTOYEHHS T€, MO0 € JUISI HbOTO PEJEBAaHTHUM B JIaHUM
MoMmeHT. OTOX, cuTyallisi sBjise c000I0 aOCTpakiiiio, YTBOPEHY B pe3yJbTaTi
MEHTAJIbHOI OOpOOKM JIFOJMHOIO CBOTO JIOCBIAY (CEHCOPHOTrO, 1HTEHIIIMHOTO,
pationansHoro) [116, ¢. 101].

KomyHikaTBHaA cHUTyalls MOXK€ HAOyBaTH ajJbTEPHATHUBHUX IHTEPHpPETALIMA
y4YacHUKaMu cCrhuikyBaHHs. P. JleHekep yBIB TMOHATTS «KOHCTPYIOBAHHS)
(construal) [234, c. 435] ang mHo3HA4YeHHS KOTHITHBHOI 3JaTHOCTI JIIOJUHH
OCMMCITIOBATH Ta MOPTPETYBATH OJIHY U Ty K caMy CUTYallll0 PI3HUMH CIIOCOOaMHu.
Mogerb Ta agpecar 3aTHI MO-PI3HOMY PENPE3CHTYBATH KOMYHIKATUBHY CUTYAIIIO
B CBOEMY MeHmMAIbHOMY npocmopi. 1 came iX cy0’€KTHBHa IHTEpIIpEeTallisl SIK
BIJI/I3EPKAJICHHS PEJIEBAHTHUX BJIACTUBOCTEH KOMYHIKATUBHOI CHUTYAIlli € TOYKOIO
BIJUTIKY AJ11 (popMyBaHHSA Ta (YHKIIOHYBAHHS KOHTEKCTY.

MeHTalbHUN TPOCTIp — 1€ TIMOTETUYHE CEpPEOBUILE MHCJICHHS U
KOHIIETITyaui3allli, sike BigoOpa)ae ysSBHHI CTaH COpaB 1 HE MPOEKTYEThCS Ha
00’€KTUBHMI CBIT, ajie aKTyali3yeThCsl B YMOBAX IM13HABAJIbHOI B3aEMO/IIi Cy0’€KTa
31 CBITOM, 30KpeMa, y Mpoleci MOPOKCHHS a00 CHPUUHSATTS TOBIIOMIICHHS.
PesynpTaTom (yHKIIIOHYBAaHHS MEHTAJIILHOTO MPOCTOPY € CTBOPEHHS KOHTEKCTY K
IIPHUPOJIHOTO CepeOBHUINA MisITbHOCTI qyMKH [145, ¢. 321].

[TocmyroByrounch Cy4acHUM COITIOKOTHITUBHUM TIJXOJOM JI0 BHUBUYCHHS
koHtekcty T.A. Ban [etika [198], Mu po3risiiaeMo KOHTEKCT HE SIK 00’ €KTUBHO
ICHYIOYE YTBOPEHHS, a SIK OCOOJIMBUH, 3reHEPOBAaHUN KOMYHIKAHTaAMH B PEXKUMI
peaJlbHOTO Yacy MEHTaJIbHUM KOHCTPYKT, IO OIOCEPEIKOBY€E TMpPOLECH
NPOAYKYBaHHA Ta IHTEpHpeTalii JAucKypcy ¢ 3abesneuye e(eKTUBHY

KOMYHIKaTUBHY B3a€MO/IIIO.
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MoskHa BBakaTH TpPHBIAJIBHUM TBEPKCHHS TIPO TE, IO AUCKYpC HE
TBOPUTBCS 1 HE CHOpHMaeTbcsl y BakyyMi. BiH € HEBII’€MHOIO CKJIQOBOIO
KOMYHIKaTUBHOI cuTyanii. Hocii MOBH CTBOpIOIOTH MoOenb Ti€l KOHKPETHOI
cnenu(ivHO1 CUTYyaIlll, ydaCHUKaMHU sIKO1 BOHU € [48, c. 95].

[3 TnymadeHHs cuTyarii sk aOCTpakilii JOTIYHMM YHWHOM BHILIMBAE
MOXXJIUBICTh ii MOJICTIOBAHHS, SKE IIOYMHAETHCA TaMm, J€ MOBa WIe TMpo
Oprasizaifiro i, 0COOJIMBO, PO IPEACTaBICHHS 3HaHL Ipo cBiT [12, c. 99].
CtBOpeHI KOMYHIKATUBHMMH TapTHEpAMU MOJENl KOMYHIKAaTUBHOI CHUTYyallii
HACIIpaB/l € HE CaMOIO PEABHICTIO, a JIUIIE ii MEHTAJbHUMHU PENPE3EHTALISIMHU.

He Bci o3Haku cutyarlii IIHCHOCTI € pPEIEeBaHTHUMH JJII KOMYHIKAHTIB.
BianoBigHo, BU3HAYEHHS CUTYyalll 3aBXaAu mnependadae BiaOlp HaMOUIbII
BOKJIMBUX O3HAK, YMCJIO SIKUX € KiHeuHUM. CHUTyallisi € He TOBUIBHOIO, a 3B’ SI3HOIO
MHOKHMHOIO O3Hak. Ili BiacTUBOCTI cuTyallli BiAMOBIAAIOTh BU3HAYEHHIO MOJIEII
K CXEMAaTH30BAaHOTO KOHCTPYKTA, SKUH «3aMillye» OUTbII CKIaJAHUN a00 BaKKUN
JUIsL CIpUAHATTS 00’ ekt [116, ¢. 101].

3BijicH BUIUIMBAE, IO MOBEIIb Ta aJipecaTr KOHCTPYIOIOTh MOJIEi KOHTEKCTY
Kp13b NPU3MY BJIACHOTO OayeHHs Ta CyO’€KTUBHOI 1HTEpHpeTalii KOMyHIKaTUBHOT
cutyanii. CaMe TOMy MU BBa)Ka€MO, IO IIJIKOM MPUMHITHUM Ta OOTPYHTOBAHUM
€ BUKOPUCTAHHS TE€PMiHA HE «KOHTEKCT» y HOTO 3araJlLHOMYy 3HA4YCHHI (THM I1aye,
10 TIOHATTSI «KOHTEKCT» BXKE JIABHO CTAJIO JETEPMIHOJIOTI30BaHUM 1 JJOCUThH YaCTO
BXKMBAETHCSI y 3HAUCHHI «OTOYCHHS», «CEPEIOBHINE»), a «KOHTEKCTyaJbHa
mogenby (context model — repmin T.A. Ban [leiika) y crieriiayii3oBaHOMY 3HAYEHHI,
B IKOMY MU PO3TJIAIA€MO TaHui (PEHOMEH B HAIIOMY JTOCJI1I>KEHHI.

3asHaunmo, mo cuaigom 3a T.A. Ban [eiikom [198], B poGoti wmwu
JTOTPUMYEMOCS PO3YMiHHSI KOHTEKCTYaIbHOI MoaeJi (1ami — KM) sk MeHTanbHOT
penpe3eHTallli peleBaHTHUX BUMIpPIB KOMYHIKATUBHOI CHUTYyaIlli B €M30AUYHIN
nam’siTi KOMYHIKaHTIB, IO 3a0e3leuye TeMAaTU4Hy KOTE€PEHTHICTh MOBJIEHHEBOT

1HTepakiii Ta ii ceMaHTUKO-TIparMaTUYHy HAITOBHEHICTb.
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Enizoouuna nam’sms — 1€ YaCTHHA JOBTOTPUBANOI IMaM ST, B SKIH
30epiraeTbCcs JeTalbHa 1HGOpPMAIlS MPO KOMYHIKATHBHY IO, BKJIIOUYAIOYH
BepOanbHi 1ii MOBIIS Ta aJipecara.

Posrnsgaroum KOHTEKCT SK MEHTaJbHY PENpe3eHTAIlil0 KOMYHIKaTUBHOI
CUTyallli, MM HE BIJKHIAEMO 3HAYCHHEBOCTI JIIHTBAJIBHOTO KOHTEKCTY (KO-
mekcmy), SKUM SBIsI€E COOOI0 CYKYNHICTb MOBJICHHEBUX [Ii KOMYHIKaQTMBHHX
naptHepiB, cdokycoBaHux HaBkosio IIJIM, 1 kBamidikoBaHUM SK mexkcmosa
moodens nuckypey (text model — tepmin T.A. Ban Jleiika). HaBmaku, TexcToBa
MOJIeTb UCKYypcy cTae dactuHolo KM, amke KOKHE TOMEpPEIHE BUCIOBICHHS
CTBOPIOE KOHTEKCT JIJISl HACTYITHOTO BUCJIOBJICHHS, Y TaKUM CIOCIO JOTIOBHIOIOYHU
Ta po3muproryu Mexi KM.

€IMHa OYEeBUIHICTh, Ky MM MAa€MO, — II€ JIHTBaJbHUM KOHTEKCT (abo
By)kue — BepOaJbHUN KOHTEKCT), pelTa JaHuX, TOOTO I1HII KOHTEKCTH, MU
1H(pepyeMO, SK MPaBUJIIO, aHATITUYHUM CIOCOOOM 1 JOMYCKAaEMO BapiaTHUBHICTh
iHTepnperaniii [118, c. 98].

B umpoMy 1uiaHi axkTyaJlbHUM € pO3MEXyBaHHsA JBoX TumiB KM:
exckmiosusnoi (exclusive) ta inxmosuenoi (inclusive). ExckmosuBHa KM sBise
cO00I0 BUKJIIOYHO MEHTAIbHY PEKOHCTPYKIIII0 KOMYHIKATUBHOI CUTYyallii, TOJ1 SIK
iHkmo3uBHa KM Bkirowae B ce0e  OKpIM  MEHTalbHOI — pernpe3eHTalli
KOMYHIKaTUBHOI CHUTyarlii, BepOandbHI Ta HeBepOalbHI il KOMYHIKATHBHHX
napTHEPiB, AKyMYJIbOBaHI B €M130IMYHIN MaM’SITI.

KomMyHikaTuBHI cUTyalii MOXYTb OyTH JOCHTHh CKJIQJHUMH, 1 3aBJAHHSIM
YYaCHHKIB € PeAyKIlis CKJIamHoi iHdopmarlii 70 MpoCcToi CTPYKTypH B TepMiHaX
KUIBKOX CXEMaTHYHO OpraHizoBaHuxX Kareropiil. KoHTekcTyalbHa Moneilb — I
abCTpakTHA peyKoBaHA PEKOHCTPYKIIiSI KOMYHIKATUBHOI cuTyaitii [48, ¢. 75].

KM sk MeHTanmpHa CTPyKTypa sBIsi€e COO0OI0 KOH(]ITryparlito JiMiTOBaHOi
KUTBKOCTI penesanmuux ckiaanoBux. Ha Haimry nymky, ctpyktypa KM siBiise co6oto
mojenb moiist (muB. Cxema 2.1.). MoBelb, KMl YCBIIOMIIIOE ceOe BHKOHABIIEM

HeHTpasbHOI pojii sk aBrop IIJIM Ta opraHizoBye KOMYHIKAalll0 3 MO3MUIT
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erorieHTpu3My, (opmye sapo KM. Haskono Hboro Oyayerbest mepudepis:

aZpecar, CTOCYHKM MK KOMYHIKaHTaMH, iX 3HaHHS, OLIIHKK Ta €MOIlii, MicIle Ta

yac KOMYHIKaIlii.

CoyianbHo-KynbmypHi 3HAHHSL

MaxkpoMojaeab KOHTEKCTY

(rnobanbHUM PiBEHB)

MikpoMoaeab KOHTEKCTY

(JToKaNbHMI PIBCHB)

Cxema 2.1. CTpyKTypa KOHTEKCTYaJabHOT MOJIETT1

KM sk KOTHITUBHUHN KOpEIAT KOMYHIKAaTUBHOI CUTYyaIlli, MPOEKTYIOUNCh Ha
IPOLIEC MOBJIEHHEBOI B3a€MOJIli KOMYHIKaTUBHUX MapTHEPIB, 3A1MCHIOE KOHTPOJIb
HaJl KOHTeKcTyamizamiero (xkoHkperusamieo) I[IJIM B mguckypci. fki 6 ckmamgHi
IYMKA HE BHpaXkajH CIIBPO3MOBHUKH, BOHM 3aBXKIU OYyIyTh CHHpATHCh Ha
CHTYyaIlilo, B sIKiii BiIOyBa€eThCs CriyiKyBaHHs [27, €. 335].

Jist  Toro, mo0 TINOTETHYHO 3MOjeNoBaTH  CTpykTtypy KM B
KOHIIETITyaIbHUX KOOPAMHATAX KOMYHIKATHBHUX IMapTHEPIB, PO3IIISIHEMO HUXKYE

HOI[aHI/Iﬁ IMpHUKJIaI. MOBI_ISI Ta ajJpccara, K1 MMo4YCproBo BUCTYIIAKOTH Y pOJ'Ii
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AKTUBHUX PEareHTIB KOMYHIKAaTHBHOI 1HTEpakKilii, mo3Ha4ynuMo BiamoBiaHo APl Ta

AP2.

The afternoon was fine and dim. He [Birkin] was driving the motor-car, and

she [Ursula] sat beside him. But still her face was closed against him,

unresponding. When she became like this, like a wall against him, his heart
contracted.

API “Look”, he said, “what | bought”. The car was running along a broad

white road, between autumn trees.
He gave her a little bit of screwed-up paper. She took it and opened it.
AP2 “How lovely”, she cried.
She examined the gift.

AP2 “How perfectly lovely!” she cried again. “But why do you give them

me?”
API “I wanted to...”, he said, coolly.
AP2 “But why? Why should you?”

API “Am I called on to find reasons?” he asked. There was a silence, whilst
she examined the rings that had been screwed up in the paper.

AP2 “] think they are beautiful ”, she said. She held them in the light. “Yes,
wonderful/” [LWL, 446-447].

VY maBenenomy Biapi3Ky auckypcy KM mpencraBiieHa HaCTyITHUM YHHOM:
saepuum  enemeHToM KM e wmosenps (Birkin), HaBkojo SKOro OyIyeThCs
nepudepis: agpecar (Ursula), cTocyHKH Mi>K KOMYHIKaQHTaMH, iX 3HAHHS, OI[IHKH
Ta eMolli, wmicie Ta vac KoMmyHikamii. CTOCYHKM MDK KOMYHIKaTHBHUMU
napTHEPAMH € JPYXKHIMU Ta CUMETPUYHUMH, aJDKE II€ PO3MOBA JIBOX 3aKOXAHHX.
IX crinbHi 3HAaHHA OO CHTYaLil cHiNKyBaHHs (HOJAPYHOK YONOBIKA SK IIPOSIB
J000B1 10 KOXaHOI JKIHKH) CIHPHUSIOTh €(EKTUBHOCTI KOMYHIKarii HaBiTh 3a
BifcyTHBOI mpsimoi HomiHamii [TJIM (Look what | bought). TIIM e nonaposani
BipkiHUM cepexxku Ui YPCyJau 3 METOK BUCIOBICHHS CBOro mouytTs a0 Hei (I

wanted to...). [TorapyHoK cTaB CIpaBKHBOIO HECTIOIIBAHKOIO ISl Y PCYJIH, PO IO
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CBIJYUTh CTAaH il E€MOLIMHOTIO MIAHECEHHS Ta 3aXOIUIEHHS, BUPAKEHHUUA SIK
Bepoansaumu (How lovely; How perfectly lovely! | think they are beautiful; Yes,
wonderful), Tak i HeBepOanpHuMHu 3acobamu (She examined the gift, she examined
the rings, she held them in the light). PosmoBa mae cBoi mpocTropoBo-uacosi
KoopAuHATH: BinOyBaeThcs B aeHuuii yac (The afternoon was fine and dim), B
aBTomoOuTi Bipkina (He was driving the motor-car, and she [Ursula] sat beside
him), mo crBoproe iHTUMHY atMochepy Ta Crpusie peaitizailii MOCTaBICHOI METH
MOBIIS.

Ax Bunno 31 Cxemu 2.1., KM Mae dgopienesy icpapxiuny cmpykmypy, 10
BUPAXKAETHCS B OJTHOYACHIN MEHTAJIbHIN pernpe3eHTallli KOMyHIKaTUBHOI CUTYaIlii
Ha JIOKaJIbHOMY Ta Trjo0anbHOMY piBHAX. Taka pi3HopiBHeBa mapagurma KM
N03BOJIsIE TU(PEPEHIIIIOBATU MIKPOMOOEb Ta MAKPOMOOelb KOHTEKCTY.

Mikpomojiesib KOHTEKCTY — II€ MOJIeNIb IMTOTOYHOI KOMYHIKaTUBHOI CUTYaIlii,

0 3HAXOJUTh CBOE BHUPAXKEHHS INUISIXOM BepOamizaili MEHTAJIbHUX CTaHIB
KOMYHIKaHTIB. BoHa € dunamiunum yTBOPEHHSIM, OCKIJIBKA MOXE 3MIHIOBAaTUCH B

mporieci KOMyHikaiii. Makpomojiesib KOHTEKCTY XapaKTEPHU3YEThCA CBOEIO

I00aNbHOK  CHPSIMOBAHICTIO, TOOTO MICTUTh COILANbHO-KYJBTYpHI 3HAHHS
KOMYHIKaTUBHUX TApPTHEPIB, SKI HAKIIAJAIOTHCS HA 1HTEPAKI[IOHAIBHY CTPYKTYPY
Ta 3a0€e3MeuyoTh €(PEeKTUBHICTh KOMYHIKALIIi.

['moGanbHMIT KOHTEKCT € MPOAYKTOM JAisUTBHOCTI YCIX WICHIB CYCHIJIbCTBA Ta
Horo pi3HuX I1HCTUTYTIB [245, C. 296]. KomyHiKaHTH TOBUHHI JAOTPUMYBATHUCH
3arajibHONPUUHATUX CYCIUIBHUX HOPM JJIS TOTO, 100 TTOBOJUTUCH BIAMOBITHO Ta
IPUPOJIHO B IIEBHOMY CEPENOBUIII, TO/I IX KOMYHIKaTUBHI Aii OyIyTh JOPEUHUMU
1 HE CTBOPIOBATUMYTh KOH(QIIKTHUX CUTYyaliid. Takuil TUI KOHTEKCTY, IO BKJIIOYAE
B cebe COLiaTbHO-KYJBTYpPHI 3HaHHS, € BIIHOCHO CcmamuyHum Ha MOMEHT

3I1ACHEHHS] KOMYHiKallii. BiH € peneBaHTHUM, HaBITh HE OyJy4Yd aKTyali30BaHUM

[267, 109].
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Ha Cxemi 2.1. Mexa MiX MIKpOMOJEIUTIO Ta MaKPOMOJIEIUTIO KOHTEKCTY
oKpeclieHa myHKTupoM. Lle o3Haudae, 1o MiKpOMOJIENb Ta MAKPOMOJIEIb KOHTEKCTY
HE € aBTOHOMHHMMH, BOHU CUMYJIbTAaHHO (DYHKI[IOHYIOTh Ta B3a€EMOJIIOTH B IPOIIEC]
cninkyBanHa. KoMyHIKaTHBHI mapTHEPH KOHCTPYIOIOTh Y MEHTAJIbHOMY MPOCTOPI
KM Ha nokaiabHOMY Ta TlI00aIbHOMY piBHAX. Take MminopsiKyBaHHS JIOKAJIbHOTO
KOHTEKCTYy TJI00anbHOMY (iHIIMMH CIIOBaMH, BHYTPINIHHOTO 30BHIIIHBOMY)
BIZIOOpaXXCHO B TepMiHaX «kowmexkcm 6 koumexcmiy [23, 60]. 11lo6 BusBUTH
O3HAKH B3a€MOJII1 MIKPOMO/IEI KOHTEKCTY Ha JIOKaJIbHOMY PIBHI Ta MaKpOMOJEi
KOHTEKCTY Ha IJI00aJIbHOMY PiBHI, 3BEPHEMOCS /10 HACTYITHOTO MPHUKIIATY:

We went in by a side door. My aunt’s apartment [Aunt Augusta] was on the

second floor, and on the first floor there was a small sofa which | [Henry] learnt

later had been bought by my aunt so that she could take a little rest on the way up.

The lights were on in the living-room, now that the day had darkened, and my eyes
were dazzled for a moment by rays from the glass ornaments which flashed back

from every open space.

API1 “Now let me show you my room. I have more of my Venice treasures
there”. She had indeed. Her dressing-table gleamed with them: mirrors and
powder-jars and ash-trays and bowls for safety pins. “They brighten the darkest
day”, she said. There was a very large double-bed as curlicued as the glass. “| am

bl

especially attached to Venice”, she explained, “because | began my real career

there, and my travels. | have always been very fond of travel. /t’s a great grief to

me that my travels now are curtailed”.

AP2 “Age strikes us all before we know it”, I said.

API “Age? I was not referring to age. I hope I don’t look all that decrepit,
Henry, but | like having a companion and Wordsworth is very occupied now
because he’s studying to enter the London School of Economics. This is

Wordsworth’s snuggery”, and she opened the door of an adjoining room. It was

crowded with glass Disney figures and worse - all the grinning mice and

cats and hares from inferior American cartoon films, blown with as much care as
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the chandelier. “From Venice to0”, my aunt said, “clever but not so pretty.

1 thought them suitable, however, for a man’s room” [GGTA, 77].

VY BHIENONAHOMY BIAPI3KY AMCKYPCY MIKPOMOJENIb KOHTEKCTY Ma€ TaKy
koH(pirypamito: MoBenb (Aunt Augusta) Tta ampecar (Henry), ski moB’si3aHi
POAVMHHUMM CTOCYHKaMM (TITKa-IUIEMIHHHUK), 3HAXOJSYHCh y KBapTHUP1 TITKH
Asryctu (aunt’s apartment, in the living-room) y Bedipniii gac (the day had
darkened), BemyTh po3MOBY PO «BeHeLiaHChKI ckapOu» (Venice treasures), ski
npuaoana TiTka ABrycra IijJ 9ac CBOiX IMOi3A0K J0 Benerii, 3 MeToro mokasaTu ii
1r000B J10 Tojoposkei Ta o Mmicta Bewnernii (I am especially attached to Venice,
because | began my real career there, and my travels; | have always been very
fond of travel). JIns anexBatHoro BcTanomieHHs [IJIM anmpecaty HeoOXiIHO
aKTUBYBATH HE JIMIIE€ 3HAHHS CTOCOBHO MOTOYHOI KOMYHIKATHBHOI CHUTYyaIlii
(MIKpOMO/JIeTTb KOHTEKCTY Ha JIOKaJlbHOMY piBHi), @ W COIIIOKYJBTYpPHI 3HAHHS
(MakpoMoJieinb KOHTEKCTY Ha r100ajibHOMY piBH1) mpo MicTo Benenito, Ae TiTKa
ABrycra posmnoyajla CBOI CIHPaBXHIO Kap’epy, MNpo JIOHIOHCBKY IIKOIY
exonomiku (the London School of Economics), ae cmoaiBa€Tbcsi HaBYATHCH il
NOKIpHUH ciayra BopacBopT, po repoiB aMepUKaHCHKUX MYJIbT(LIbMIB, (DIrypKu
SKUX TPHUKpaIaTh Horo kimMaary (Disney figures, American cartoon films), sxi
TakoX npuBe3eHi 3 Benemii (From Venice too).

Mu cxmisieMoch 10 AyMKH, IO Tpoiiec KOHCTpyroBaHHS KM moke Oytu
YMOBHO TOAiJICHUN Ha 1B1 da3u: ¢hazy popmyeanns ta ¢pazy gpynkuionyeanus
KM. ®a3za popmyBanua KM nependaudae, 1o 10 MOMEHTY HACTaHHS MOBJIEHHEBOT
1HTepaKilii KOMyHIKaTHBHI TAPTHEPH TIMTOTETUYHO CTBOPIOIOTH (hparmMeHTapHy KM
KOMYHIKaTHUBHOI CHUTyallli 13 yxe BigoMux ckiaaoBux. KouctpyroBanHs KM
MOYMHAETHCS 13 pPEMpe3eHTaIlll YYaCHHUKIB, MPOCTOPOBO-YACOBHX OCOOJIMBOCTEH
KOMYHIKAIlli Ta IUlaHy MalOyTHIX KOMyHIKaTuBHMX fiil. IlnanyBaHHS
B1JIOYBAETHCS HA OCHOBI MOMNEPEIHBOIO0 KOMYHIKAaTUBHOIO JOCBiAY a00 CHUIBHUX

COIIOKYJBTYPHUX 3HaHb.
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daza ¢ynkiionyBanus KM mpencraBineHa cTpaTeriyHUM MaHIITyTIOBaHHSIM
KM B nporieci MOBJIECHEBOI 1HTEPAKII1, 10 BIIOYBAETHCSA B PE3YJIbTATI 31CTaBICHHS
TeKCcTOBOi iHGopMarii i3 cTpykryporo KM [197, €.189], a Takoxx IUHAMIKOIO
B3aemoaii KM komyHikaTuBHUX mapTHepiB. KM MOCTIITHO JOMOBHIOETHCS HOBOIO
iHQopMalri€ro, pereBaHTHOIO IS KOHCTPYIOBaHHS  KOXKHOTO  ()parMeHTy
JUHAMIYHOT MO — 3HAHHSAMH TMPO Te, Mo Oyso cka3zaHo 1 3pobieHo oboma
KOMYHIKaHTaMH B XO/Jli PO3TOPTaHHS IUCKYPCY.

Ockiibku KM — 1ie abCcTpakTHI MEHTaJIbHI KOHCTPYKTH, TO OCHOBHOIO
po0JIEMOI0 X BUBYEHHS € T€, 1110 MU HE B 3M031 0€3M0CEPETHBO CIIOCTEPIraTh 3a

BJIACTUBOCTEM.

2.2. @yHKUiliHi BJ1ACTUBOCTI KOHTEKCTYaJIbHUX Mo/jieJiei

JletanpbHuil aHami3 BIAPI3KIB AHIVIOMOBHOTO XYJIOXHBOTO J1aJOTI4HOTO

JUCKYPCY JO3BOJIMB BHSBUTH uucleHHl (GyHKUiHI BractuBocti KM. Oxpim

Bruokpemitenux T.A. Ban Jleiikom [198, c. 59-70] yHikaabHOCTI, CY0’€KTUBHOCTI Ta

nuHamivyHocTi KM, Ha Hamy nymky, 10 QyHKiiHuX BiactuBoctedt KM Takox

BapTO BIJIHECTH ACUMETPUYHICTh, IHTETPOBAHICTh, THYYKICTh Ta I'PaIyaJIbHICTb.

Po3srisiHeMo KOXKHY 3 HUX JOKJIATHIIIE.

o  Vuikanvnicms ma cydo’ekmuenicmo

Busznauanpaumu BrnactuBocTsiMu KM € yuikanvnicms ma cy6’ekmusHicme.
[TonsiTTst cranmapTHOi a00 THMOBOI CHUTYyallii SIBISETHCA JOCTATHBRO CHIIBHOIO
abcTpakiicro. BoHU 3aBXaM 3yMOBJICHI CYKYIHICTIO BiAMIHHOCTEH, HaBITh SIKIIO
111 BIIMIHHOCTI € HEBUJUMUMU 200 HeCyTTeEBUMU [62, c. 219].

KM KOHCTpYIOIOThCSI KOMYHIKATUBHUMHU MapTHEPAMHU I11]1 Yac TUCKYPCUBHOI
JissIbHOCTI. BoOHM He 30epiraloTbCsi B MaM’siTi Yy «TOTOBOMY BUIJISAI», a

BUHUKAIOTHh IIOpa3y 3aHOBO B PEXHMI peaTbHOTO 4Yacy W MOAU]IKYyIOTHCS B
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mporieci MOBJIEHHEBOI B3aeMoOfii. IX IoKami3aiis B emi3oAuuHiil mam’sTi
KOMYHIKQHTIB BKa3zye Ha Te, IO 1€ IHTErPOBaHI CTPYKTYpH MONEPEAHHOTO
JIOCBiNlY, Y SIKUX BIJOOpa)K€HO 3HAHHS W YSIBJICHHS KOMYHIKAHTIB MPO KOHKPETHI
No/JIii Ta CUTYyaIlii.

KomynikatuBHi cutyanii yHikaibHI. BoHM BKIOWaroTh mojii 1 Aii, sKi
BH3HAYAIOTh KOHKPETHI MPOCTOPOBI 1 YacOBI MapameTpH, a TaKOX iX yYaCHHUKIB
[48, c. 89]. Orxe, KM — 11e yHIKaibHa perpe3eHTallisl yHIKaIbHOT KOMYHIKaTUBHOI
CUTYaIIii.

YyacHUKaMU KOMYHIKAIlIi 3aBXAU € JIOJU 3 BJIACTUBUMHU IM COLIIAIbHUMU,
IICUXOJIOTIYHUMHU, KOTHITHBHUMM, CBITOTJIIAHHMMH OCOOJIMBOCTSIMM, SIKI ¢
BU(OPMOBYIOTh HEMIOBTOPHICTh KOHKPETHOI MOBHOI ocobuctocTi [§8, c. 107]. KM
€, 3BUYaifHO, 0COOMCTUMHU, TOOTO CcyO’eKTUBHUMH. O/HA 1 Ta K CHUTyaIllsd MOXKE
OyTH MpOIHTEPNPETOBaHA KOMYHIKATUBHUMHU MapTHEPaAMU PI3HUMHU CIIOCOOaMU, 3
PI3HHX TOYOK 30Dy, 3 PI3SHUMU LUISIMHU.

CrpuiHATTA, IHTEPIPETAIIIIO 1 OIIHKY 1HJIMB1IOM CUTYyaIlil BU3HAYAE I1JIICHA
CHUCTEMa MOTO YSIBJICHBb MPO CBIT, IPUUHATH 10 yBaru Ky ONTHMAaJIbHUM YHHOM
JAI0Th MOKJIMBICTh JTMHAMIYHI MOJENI CUTYyalli, 10 BIAMOBIJAIOTH IISUIbHICHOMY
PO3YMIHHIO JUCKYPCY SIK KOMYHIKQTUBHOI TOJIIi B CYKYITHOCTI 3 yCiMa CYIMyTHIMU
dakTopamu, KOTpl Uisl IHTEpOpeTraropa € peneBaHTHUMU. JlroguHa BH3HAYae
CUTYaIlil0, OJTHOYACHO BU3HAYAIOYU ceOe B Hili: 0COOMCTICTh caMa KOHCTPYIOE CBIT,
B SIKOMY BOHA 3HAXOJUTh peabHicTh OyTTs [116, . 104].

barateMa cydyacHUMH KOTHITUBHUMH JOCIIKCHHSIMHU JOBEICHO, MO0 KOXKHA
colliajJbHa, BIKOBa 1 CTaTeéBa rpyna Ma€ CBOIO BJIACHY KOHLENTYaJbHY KapTHHY
ceity. OnHa ¥ Ta X MOMIisA, a TaKOXX MOBa, IO CIyrye 3acoboM ii mepemadi, B
PI3HHX CUTYaIlisiX, MOXe CIpUUMaTUCs mo-pizHomy [53, ¢. 7].

PosrisHeMo Ha mpukiazl, SKHM YAHOM MOBEIlh Ta ajapecat GpopmyroTs KM —

YHIKaJIbHI Cy0’ €KTUBHI penpe3eHTallii KOMyHIKaTUBHOT CUTYallli:
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Cathryn turned and looked at her adopted daughter, feeling a rush of
affection for his little girl whom Charles loved so dearly. Cathryn had no idea why
Michelle would want to deny her illness unless she was afraid of the hospital like
Cathryn was. She walked over and put her arms around the child, hugging her
close.

API “You don’t have to be afraid, Michelle”.

AP2 “I’'m not afraid”, said Michelle, resisting Cathryn’s embrace.

API1 “You are not?” asked Cathryn, more to have something to say.

AP2 “| think | should go to school, mum. I don’t have to take gym if you give

me a note”.

AP1 “Michelle. You haven't been feeling right for a month. You have a

fever this morning. [ think it’s time we did something”.

AP2 “But | feel fine now and want to go to school ” [CF, 30].

B HaBeneHomy Bizpi3Ky auckypcy KapTiH (MoOBelb), 3aHEIOKOEHA CTaHOM
3JI0pPOB’sl YCUHOBJICHO1 T0UKK Milensb (apecar), sKa BKe OJM3bKO MICSIIS TOTaHO
ceOe 1movyBae, MPOMOHYE BXKUTH MEBHUX 3aXO1B JJIs MOKPAIICHHS i1 CaMOMOYYTTSI
(You don 't have to be afraid; You haven 't been feeling right for a month; You have
a fever this morning; I think it’s time we did something). Oxnax, Mimiens BiguyBae
noTpedy B MONAJBIIOMY HaBYaHHI Ta HAMoJiAra€e Ha MWOro MPOJOBKEHHI HE
3Bakaroun Ha Heayry (I’'m not afraid; | think I should go to school; | feel fine now
and want to go to school). ®okyc koHTpacTy mMapkye aBi ToukH 30py (Karpin —

Mimens) Ha [1/IM, 1110 HE Y3ro/KyI0Th CBOI MO3HIIIT 1 € KOHPIIKTHUMHU.

o Acumempuynicmep

Acumempuuynicme KM mnonsirae B TOMy, IIO MOBELb Ta aapecaT HE €
PIBHOMOJIOXEHUMH KOMYHIKAaTUBHUMHU MapTHEpamMH. 3BUYAIHO, MOBIIIO HAJIEKHUTh
JTOMIHyI0o4a poib B mpoueci koHcTpytoBaHHs KM. KonrtekcTyanbHa acumerpis

nepeadayae MakKCUMyM CBOOOIM JIJIs MOBIISI Ta MIHIMYM JIJIs aJipecara.
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HeoOximHo BpaxyBatw 1ie ¥ Te, 10 KOTHITHBHI OOpa3d OJHHUX 1 THX K€
CUTyallli y PI3HUX JIIOACH MOXYTh HE 30iraTucs, 1 SKIIO MIAXOAUTH OO0 iX
31CTaBJIEHHS 3 YCIEI0 CyBOpICTIO, TO BOHM HiKONM He 30DKaThcs. He BapTo
3a0yBaTH PO aKTUBHICTH Cy0’ekTa y 1ux npormecax [106, c. 158].

Xoua ctpykrypHo KM MOBIIS Ta agpecaTta € CXOXKHUMH, IPOTE CyO’ €KTUBHUM
xapaktep KM mnosicHioe To#t (axT, 10 CriBpO3MOBHHMKAM BIIACTHBI PO301KHOCTI Yy
CUTYaTUBHUX, (OHOBUX, CHIIUKIIONCIUYHHUX 3HAHHIX, CIIOCO0axX JOCATHEHHSI
KOMyHIKaTuBHUX 1ined. KoHTekcTyalbHa  acuMeTpis 4Yacto  Bele [0
HEIMOPO3YMIHHSI, KOMYHIKaTUBHUX KOH(QIIKTIB 1 HaBITh OJIOKYBaHHS KOMYHIKAIIii.
[TigkpinUMO 11e TIOJIOKEHHSI PUKIIASIOM:

Charles, his hands still resting on Cathryn’s shoulders, turned at the sound
of the closing door. When he saw Dr. Wiley he stood up, searching the man’s face
for a clue to what was happening. He had known Dr. Wiley for almost twenty
years. It had been a professional rather than a social relationship |[...].

APl “It’s good to see you again, Charles”, said Dr. Wiley, grasping
Charles’s hand. “I’m sorry it’s under such trying circumstances”.

AP2 “Perhaps you could tell me what these trying circumstances are ”, said

Charles, allowing annoyance to camouflage his fear.
APL “You haven’t been told?” asked Dr. Wiley [...].
AP2 “| think you should tell me what this is all about ”, e said.

AP1 “All right”, said Dr. Wiley, facing Charles once again. “It’s about
Michelle”.

AP2 “I gathered that”, said Charles.

Dr. Wiley scrutinized Charles’s anxious face [...]. It was one of the few
responsibilities of being a doctor that he detested.

AP1 “Michelle has leukemia, Charles”, said Dr. Wiley.

AP2 “No! It’s not true. It’s impossible! ” shouted Charles [CF, 75].

Acumerpis KM wmosus (Dr. Wiley) ta anpecara (Charles) crnpuunnena

HE3HaHHSAM Yapib30M CHpaBXkHBOT NIPUUMHU 3aHEAYX aHHS WOro JOHbKKM Millenb



o1

(Perhaps you could tell me what these trying circumstances are; | think you should
tell me what this is all about), Ta nebaxkanusm jikaps Bini po3moBicTH Ipo Bce
Bipa3y, IIO CTBOPIOE HAMNPYry Yy BIJHOCHHAX KOMYHIKaTUBHUX MapTHEPIB.
banancyBanns KM nacrae Tomi, xomu Yapnb3 31 CiiB JiKaps TI3HAETHCS PO

CTpalIHy XBopoOy qoHbKH — jeiikemito (Michelle has leukemia).

e Iumezposanicmo

KM — ue immeecpogéane yTBOpEHHs, OCKUIbKM (yHKIloHYyBaHHSI KM B
JTUCKypCl mepeadadae 3alydeHHs IUI01 HU3KU (AKTOpIB SK HA JIOKAJIHHOMY
(MIKpOMOJIeTTb KOHTEKCTY), Tak 1 Ha TrjJ00aJbHOMY pIBHAX (MaKpOMOJElb
KOHTEKCTY). OKpiM LbOro, B TMPOLECI PO3rOPTaHHS JIUCKYPCY BIIOYBAETHCS
B3aemoaiss KM moBus tTa KM anpecara. Cyma 1HIUBIAyaaIbHUX NIEPCIEKTUB MOBLS
Ta ajJjpecaTa Ha KOMYHIKaTUBHY CUTYaIlll0 BU3HAYAE KOHMEKCHYANbHUL NOMEHYIA
BepOanbHOi iHTepakii [230, c. 51-52].

Ha nymky P. Jlenekepa, egextrBHa BepOagbHa B3aEMO/IISI MOYKIIMBA JIMIIIE 32
YMOBH CTBOPEHHSI 00pa3HOTO «00’€KTUBY», Yepe3 SIKUi KOMYHIKaTUBHI NapTHEPU
pazoM muBIATHCS Ha cBIT [235, c. 145]. Te, mo mepebOyBae y ¢Qokyci yBaru, Mu
HazuBaeMo II1JIM, Te, m0 3HAXOAUTHLCA B MEXkKax «00’exkTuBay — KM, a 3a MexxaMu
«00’€KTUBa» — KOMYHIKaTUBHOIO CUTYAIII€l0, B SIKI B1AOYBA€ThCS CIIJIKYBaHHS.

[Tornsan Ha cutyariro Kpi3b «00’€KTUBY» Tiependayae 3HaHHS KOMyHIKaHTaMH
cnenu@IiKd  «CIEHIYHOrO0 MaiJaHuyMKa», Ha SIKOMY pO3rOpTaeTbcs i,
«Iekoparii», Ha (OHI KOTpUX BIIOYBAIOTHCS TOMAIl, @ TaKOX MOXKIIUBICTh
IHTepHpeTallii MPUXOBAHKX 1 SBHUX MOTHUBIB YCiX «aKTOPIB», III0 OEPYTh y4acTh y
«BHUCTaBI» [162, c. 55].

e mae mincraBu mnpunyctutd, mo KM komynikantiB — KM wmoBus
(KMAP1) ta KM anpecata (KMAP2) — B3aeMOJONOBHIOIOTHCS, ITHTETPYIOYUCH Y

CYKYITHUU TPOIYKT — iHme2posanHy KoumexcmyanvHy modenv (IKM) (nmuB. Cxema

2.2.).
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Cxewma. 2.2. [HTETpOBaHA KOHTEKCTYaJIbHA MOJIEIIb

IKM € ¢QyHnamMeHTaaIbHOIO OCHOBOIO [JIi KOONEPAaTUBHOI B3aeMOIl
KOMYHIKaTUBHUX mapTHepiB. OaHak, Ha Hamy ayMky, nig IKM cnig po3ymiTu He
cymapny eaHicte KMAPI+AP2, a interpaTuBHE IIiJie, SK€ aKTYyali3yeThCS SK
neuo BiaminHe Bim KMAPI ta KMAP2, mpore nailodue B pamMKax €IUHOI
KoMyHikaTuBHOi cutyamii. IKM — 1ie iHTepcyO’€KTHMM TPOIYKT CHUIBHOT
KOTHITUBHO-KOMYHIKaTUBHOI JISTBHOCTI YYACHUKIB CITIJIKYBaHHS.

3BEepHEMOCS 10 HACTYITHOTO MPUKIIATY:

Ursula and Gudrun Brangwen sat one morning in the window-bay of their

father’s house in Beldover, working and talking. Ursula was stitching a piece of

brightly-coloured embroidery, and Gudrun was drawing upon a board which she
held on her knee. They were mostly silent, talking as their thoughts strayed
through their minds.
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APl “Ursula’, said Gudrun, “don’t vou really want to get married?”

Ursula laid her embroidery in her lap and looked up. Her face was calm and

considerate.

AP2 “I don’t know”, she replied. “It depends how you mean”. Gudrun was

slightly taken aback. She watched her sister for some moments.

API “Well”, she said, ironically, “it usually means one thing! But don’t you

think anyhow, you 'd be in a better position than you are in now”.

A shadow came over Ursula’s face.

AP2 “I might”, she said. “But I’'m not sure”. Again Gudrun paused, slightly

irritated. She wanted to be quite definite.

AP1 “You don’t think one needs the experience of having been married? ”

she asked.

AP2 “Do you think it need be an experience? ” replied Ursula.

AP1 “Bound to be, in some way or other”, said Gudrun, coolly. “Possibly

undesirable, but bound to be an experience of some sort” .

AP2 “There’s that to consider”, said Ursula. This brought the conversation

to a close ... [LWL, 3-4].

[arerpoBana KM Bunukae BHacmigok B3aemoxaii KM mosus (['yapyH) Ta
anapecara (Ypcynu), skl Jil0OTb B paMKax €IMHOI KOMYHIKaTHBHOI CHTYyaIlii.
IaTerparis KM BinOyBaeThcsi HA OCHOBI CIUJIBHUX 3HAHH KOMYHIKAHTIB CTOCOBHO
omua oxHoro, wmicus (father’s house in Beldover) Tta wacy (one morning)
KoMmyHikarlii, a Takoxx [1/IM — oapyxxenns Ypcyau (don’t you really want to get
married?). I'yapyH poOUTh cripoOy MEPEKOHATH CECTPY Y AOIIBHOCTI OJIPYKECHHS,
10 3HAYHO TOKpaIuTh i1 TenepinmHe cranosuie (you'd be in a better position
than you are in now; one needs the experience of having been married; Bound to
be, in some way or other; Possibly undesirable, but bound to be an experience of
some sort), mpote Ypcyna He 30BCIiM BIIEBHEHa B JOpE4YHOCTI 11 ompyxenHs (|
don’t know, | might, but I'm not sure; Do you think it need be an experience?

There’s that to consider). Bep0OanbHi 3aco0u KoHTekcTyamzarmii [1/IM
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JIOTIOBHIOIOTH TaKoK HeBepOanbHi (3 6oky ['ynpyn — slightly taken aback, watched
her sister for some moments, slightly irritated Ta 3 6oxy Ypcymu — her face was

calm and considerate, a shadow came over Ursula’s face).

o /Nunamiunicmo

KM € ounamiunoro, OCKUIBKH KOHCTPYIOETHCS IIOpa3y Il KOXXHOT HOBOI
KOMYHIKAQTUBHOI CHUTYyaIlii 1 OHOBIIOEThCS B XOAil ii mepediry. Aunamiunicte KM
3yMOBJIEHa 3MIHAMHM KOHTEKCTyaJlIbHUX KOH(DIrypaiiii (Hampukiama, mepexis
KOMYHIKaTHBHOI 1HII[IaTUBU BiJ MOBLS A0 ajpecara, MOsBa IHIIUX YYaCHUKIB,
3MiHa MPOCTOPOBO-YACOBUX BUMIPIB KOMYHIKATUBHOI CUTYallil TOIIO).

«O0’exTuB» mepedyBae B MOCTIMHOMY pyci, BIH MOXe OyTH HaBeJeHUN Ha
TOM 4YM IHIIMA ACTEKT KOMYHIKATHBHOI B3a€MOJIi, IIO0 BHCTYNA€ OCOOIMBUM
pi3HOBHIOM (POKYCYBaHHS yBaru KOMYHIKaHTiB. [leBHi enemeHTH, siki Oynu y
dboKyci yBaru, ONMUHSAIOTHCS 1032 MEXKaMH «00’€KTHBa», MOCTIMHO 3’ ABJISIOTHCS
HOB1 [235, c. 144]. Take mepedopmaryBanus KM Bignocuno IIJIM B mporueci
JUCKYPCUBHOT JISUTBHOCTI KBaMI(PIKyEMO SIK  peKkoHmeKkcmyanizayis, SKy MU
JieTajbHilIe po3riasiHeMo y Pozaui 4.

KoHTekcT He macuBHMM, BiH BOJIOAIE€ AKTUBHUM TBOPYHUM ITOTEHIIIAJIOM.
[Ipogykyroun BHCIOBJICHHA Ta IHTEPHOPETYIOYH WOro, IOIW BHOWPAIOTh
KOHTEKCTH, TOOTO (DEHOMEHOJIOTIUHI MPOEKIii KOMYHIKaTUBHOI CHUTyamii 13
3arajgpHOTO (hoHMy 3HaHb 106, c. 152].

Ha nymky T. A. Ban [leiika, peanmizanis IUCKYpCY 3aBXIH BiIOYBA€THCS B
MEBHIM CUTyaIlii, TOYHIIIE, B KOHKPETHOMY KOHTEKCTI, IKUi HE € cTaTuYHUM. BiH
3MIHIOETBCS BIJIMOBIIHO JIO TPHYMHHO-HACTIJIKOBHUX BITHOIICHb, KOHBCHIIIN Ta
oOMeXeHb CTOCOBHO ToAaibIux [id. KoHTEKCT sBisie coOoro OesnepepBHUI
mpoliec, a HOro KiHIeBa CTaAisl € MOYAaTKOBOIO CTAJIE€I0 aJIEKBATHOTO CIPHUHHSATTS
TUCKypcy. B Xxoa1 MOBIIEHHEBOT B3a€MO/I1T YHaCHUKH KOMYHIKallli BHOKPEMITIOIOTh
pHUcCH, PeJIeBAHTHI IS TaHOI CUTYallii, 1 CIIAKYIOTh 3a MEPEX00M OJIHIET CUTYaIlil

B iHIy. BoHu ananmizyiore nii, poOssATh BUCHOBKM MPO MaOyTHI 1, HAMIPH 1
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BUPINIYIOTh, YW HE CcynepeyaTb OTPUMaHI JaHl BHUXIJHOMY KOHTEKCTY
MOBJICHHEBOTO aKTy [48, c. 30].

He mume pauckypc ¢opMyeTbes 3 OMOpPOI0 Ha KOHTEKCT, 0e3 SKOro €
HEMO>KJIMBOIO HOTO ajieKBaTHA IHTEpHpeTallis, a i caMm AUCKYpC (HopMye KOHTEKCT
JUIL  TIOJaibINoOi  KOMyHIKalii. [HAMBIAyaJbHI 3HAHHSA KOMYHIKAHTIB, 1X
KOHIICTITyaJIbHA CHUCTEMa — II¢ JWHaMidYHa CHCTeMa JaHuX (IOTJISAIIB, YSBIICHB),
Oe3nepepBHO KOHCTpyHOBaHa Ta MOAM(IKOBaHA B X011 MOBJICHHEBOT B3aEMOIII.

Posrnsmatoun KM sk jguHamMiyHE YTBOpPEHHSA, SAKOMY BIacTuBl ¢asu
dbopmyBaHHs Ta (PYHKI[IOHYBAHHSI B MEKaX KOHKPETHOI KOMYHIKaTUBHO1 CUTYaIlli,
MU BB)XKA€EMO JOLUIBHUM BUOKPEMHUTH iHiyianbHy Ta nomenyitiny KM.

[nimansHa KM — ne BuxigHa KM, gxy ¢QopMyroTh CHiBpO3MOBHUKH Ha
MoYaTKy KOMYyHIKaTuBHOI 1HTepakiii. [Himansna KM cxematusye iHdopmarliito He
JIUIIIE PO MOTOYHY KOMYHIKATUBHY CUTYaIlito, a ¥ Mpo Jii/moii, o BiA0YIUCH 10
ii mnouatky. Yacrtuna iHimianeHOoi KM 3anmumaeTbcsi  CTanow  BIPOIOBK
KOMYHIKaIlll, 1HIIA i YacTWHA 3MIHIOE CBOIO KOH(DIryparit, JOTOBHIOIOYHCH
HOBOIO peJieBaHTHOIO 1H(opMmariiero crocoBHO [1/IM. BHaciigok MOXIMBOT 3MIHU
KoH(pirypamii ckiagoBux iHimiaaeHoi KM (KM1) dbopmyroThcsi MoXiaH1 BiJ HEl —
noteHuiial KM (KM2, KM3... KMn). Kinekicts noTeHIiianX KM 3a51€KHUTh Bijl
4acTOTH nepedopmMaTyBaHHS KOHTEKCTYaIbHUX CKJIQJI0BHX B X0 KOMYHIKaTUBHOT
B3aemoii. [Iporpecito KM npencrtaBuMo HaCTYyIMHUM YHHOM:

KMI1 —-KM2 — KM3 — ... KMn

KM koMyHIKaTMBHOI cuTyallii OyAy€eTbCs MOCTYMOBO, SIK HAa OCHOBI HOBOI
iHdopmartii BigHocHO [1/IM, Tak 1 Ha ocHOBI nonepeaHix KM, 1mo MapkytooTh 0JIUH
1 Toit xe ITJIM. 3aBasku upomy HoOBa iHpopMalliss Moxe OyTu BkiatodeHa B KM
came Tam, Jie BoHa OyJie HeoOxiaHa ais inentudikamnii [1JIM, a He noButbHO. Jluie
B OKpPEMHX BUMAJKaX BUHUKAE HEOOXIIHICTh TMOBHOI TpaHchopmarlii BUXIIHOT
MOJIJTi B TAKOMY Tpolieci oHoBIIeHHs [48, ¢. 94].

Pozrnsnemo nunamiuny npupoay KM Ha nmogaHoMy HUXKYe MPUKITAIL:

API1 “I hear you Killed people for the wise guys out on the coast”.
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AP2 “You are talking to the wrong man, my friend...”

API “Let me raise another subject. | understand you ve made some remarks

about my wife”.

AP2 “l don’t know where you heard that, but it’s not true. I have the
greatest respect to your wife”, he said.

API “Maybe we can take up the subject another time. On a more physical
level”, [ said.

AP2 “I've got to run. Get a good night’s sleep...” [BPCR, 156].

Benyun po3MOBY, KOMYHIKAaHTH 3a 1HILIATHBOIO OJJHOTO 3 HUX HECIOAIBAHO
sMmiH0OI0OTh [1/IM, sikuii BoHM iAeHTH(]IKYIOTh Y HOBIM moteHmiiniii KM. I1JIM
inimiansHoi KM € BOuBcTBO (You Killed people for the wise guys out on the coast),
Toal K moTeHmiiHoi KM — KpUTHuHI 3ayBa)KEHHS Ha aJpecy APY>KHUHU MOBIIS
(you've made some remarks about my wife). ®pasa Let me raise another subject
ciayrye BepOallbHUM 3aco0oMm pekoHTekctyanizamii [1/IM. B nmanomy Bumaaky
crparerito 3miHu [IJIM BUKOpUCTAaHO $K MAaHIMYJISTUBHY [JIi YHUKHEHHS

MOXJIMBOTO KOH(JIIKTY.

o T'nyuxicmo

I'ayukicts KM 3HaxoauTh cBO€ BUpAKEHHA B Mpotieci B3aemo1i KM MoBLs
ta aapecara. Ockuibkn KM MOBIIS € JOMIHYIOUOIO OCHOBOIO JJIsi KOHCTPYIOBaHHS
iHTerpoBanoi KM, To amgpecar 3myiieHuid TMM4yacoBo 3aiydatuch B KM moBI,
T00TO Moro iHimiaibHa KM HaOyBae HOBHX BHUMIPIB, 110 BU3HAYAETHCS HAMU SIK
orepaiis @yHKyioHanbHoi nepeopienmayii. AnpecaT TOCTIHHO MaHEBPYE MiXK
nBoma KM: BrnacuHoro Ta KM MoBus. Bin 3aificHioe pedepenIlii Ha OCHOBI PI3HHX
MEHTaJbHUX cTparerid: y BiacHii KM — Ha ocHOBI mnepen0adeHb CTOCOBHO
cxoxux curyarid, B8 KM MOBIE — Ha OCHOBI TPUIYIIEHb IMOJ0 HEBIAOMUX
cuTyaliil. Agpecat Hamaraerbcs cTBOpUTH Taky KM, B sikiii HOro KOMYyHIKaTHBHI

nii (BepOasibHI Ta HeBepOabH1) OyAyTh €(EKTUBHUMH.
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[IposBamu rayukocTi KM € aoanmayis ta mooughikayis KM KoMyHIKaHTIB
[215, ¢. 27] % crBOopenHs ontumanbHoi KM, mo 3abesnedye ehEKTHBHICTD
komyHikamii. Iling amganTamiero Mu po3yMieMo ymoBHe mianamryBanHs KM
anpecata g KM MoBIis, Toai ik Moaudikailis nepeadoadae 4acTKOBE BapilOBaHHS
KM wmoBusa mig BmmBoM KM aapecara B mporeci po3ropTaHHs AUCKYpCY,
chokycoBanoro HaBkojo [1J]IM.

PosrisineMo HacTynmHMIM NpuUKIiIa, mo aeMoHcTpye aganTaiito KM agpecara
10 KM moBus:

AP1 “I’'ve got a better idea”, said Charles. “Why don’t I go over

Morrison’s head to the director and just lay the cards on the table, explain that it’s

infinitely more important for us to stay with our own work ”.

AP2 “I can’t imagine it will help”, cautioned Ellen. “Morrison told you the

decision came from the board of directors... | think you are just asking for

trouble ”.
API1 “And I think it’s worth the risk”.
AP2 “Well, you're right” [CF, 47].

B HaBeneHomy BiJIpi3Ky AuCKypcy Yapiib3 BHEBHEHUH, IO BIAKpHUTA
PO3MOBa 3 TUPEKTOPOM 3MOKE 3MIHHTH Ha Kpaitie ioro ckpytHe cranosuine (Why
don't I go over Morrison’s head to the director and just lay the cards on the table,
explain that it’s infinitely more important for us to stay with our own work; | think
it’s worth the risk), i HamaraeTbcst mepekoHaTH B 1IbOMY AJicHa, SIKHH BBaXKae, 110
1€ JMIIe YCKIaJAHUTh CUTYAIlil0, aJKe PIIMIEeHHS PO HOro 3BUILHEHHS MpUNHSAA
paza nIupekTopiB, a He MopicoH, Horo 6e3mocepennii kepisauk (Morrison told
you the decision came from the board of directors; | think you are just asking for
trouble). Bepbanasamm 3acobom aganTamii KM agpecara 7o KM MoBI € 3aKIr04Ha

¢dpasza Well, you 're right.
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[Mpuxnamom moaudikamii KM € HacTymHu# BiApi30K TUCKYPCY:
Nina followed him [Mitch] to the second-floor library.

API “You have a two o clock meeting with Gill Vaughn”, she said.
AP2 “Cancel that one t00”.

API “He is a partner ”.

AP2 “Cancel it. I'll make it up later”.
API “It’s not wise”.

AP2 “Just do as | say”.

API “You are the boss”.

AP2 “Thank you” [GF, 89].

KomyHikaTuBHa B3aemojis MiK MoBleM — cekperapkoro (Nina) Ta
aapecatom — ii 6ocom (Mitch) € nemMoHCTpalli€l0 aCUMETPUYHHUX BIJIHOCUH
(mianernuii — HaYabHUK). Ha yci BMOBIJISIHHS HE CKacOBYBaTH BaXKJIMB1 3yCTpidi
(He is a partner; It’s not wise), Hima oTpumye BiIMOBY Ta Haka3 CBOro 0Ooca
BUKOHATH #oro BkasziBky (Just do as | say). BepGanbuum 3acodbom Moaugikaiii

KM wmoBIis ciyrye 3akmodna ¢ppasa Hinu (You are the boss).

e Ipaodyanvnicme

Posrnsanaroun crpykrypy KM y migposnum 1.1., mu yxe 3a3Hauanu, 110
BOHA € JIBOPIBHEBOIO (MIKpOMOJENIbh KOHTEKCTy Ha JIOKaJIbHOMY pIiBHI Ta
MaKpoMO/ieJib KOHTEKCTY Ha ri1o0abHOMY PiBHI). I padyarvuicms KM BimoOpaxkae
PI3HMI CTYIIHb BaXXJIMBOCTI MIKPO- Ta MAKPOMOJENEH KOHTEKCTY AJI PO3yMIHHS
[IIM B mauckypci: Makcumizarlisi pojii MIKPOKOHTEKCTY Ta MiHIMI3aIlis poi
MaKpOKOHTEKCTY 1, HAaBIAaKH, MIHIMIi3allis POl MIKPOKOHTEKCTY Ta MaKCHUMI3alis
pOJIl MAKPOKOHTEKCTY.

SAx BugHO 13 Hmwk4ye mnomaHoi Cxemum 2.3., KOHTEKCTyasi3allis Ta
nekoHtekcryamizamisa [[JIM yTBOproioTh JBa MOJIOCH Ha IIKajdl IpaayalbHOCTI
KM. Kontekcryanizamiss [1/IM 31 3HakOM «+» sk TIO3UTHMBHA 30Ha Mepeadadae

abcomoTHy 3anexHicTs [IJIM Bix Horo mikpokoHTekcTy (context-dependent) Ta
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OJTHOYACHO HOTO MIHIMaJbHY 3aJ€KHICTh BiJl MaKpOKOHTEKCTy. [IpoTunexHy i
JICKOHTEKCTyali3allilo 31 3HAKOM «-» fK HETaTHMBHY 30HY BH3HAYaeEMO SIK
MiHIMaIpHY 3aexHicTs [1J]IM Bix fioro mikpokoHTekcty (context-independent) ra

BOJIHOYAC HOTO MaKCHUMAJIbHY 3aJI€KHICTh BiJ] MAKPOKOHTEKCTY.

- KM +
Hexontekcryanizaiisa [1JIM Kontekcryanizamisa [1JIM
(context-independent) (context-dependent)

Cxema 2.3. lllkana rpaayalibHOCTI KOHTEKCTYaJIbHOT MOJIET1

Po3BuBaroun pam igeto P. Jlenekepa [235] moAo «00’€KTUBY», SKHM
cumBotizye KM komMyHIKaTUBHHX TapTHEPiB, ¥ Qokyci sikoro nepedysae I11IM,
MU CXWJIIEMOCh A0 AYMKH, IO PI3HOHANPABJICHI KOHTEKCTYallbHI OmNeparii —
KOHTEKCTyajizamisi Ta JeKkoHTekctyamiamis II[JIM — wHaraagyrooTe mpouec
3yMyBaHH#A (BiJ aHIJI. ZOOMING — 3MiHa (30UIbIIEHHS / 3MEHIICHHS) MaciTaly
300pakeHHs1). CyThb 3yMyBaHHsI y BUMNAJKy KoHTekcryamzauii [1JIM nonsrae y
3By>keHHI Mexx KM 3a paxyHok oOpasHoro 30mmxeHHs Ta crnenudikamii [11M,
BUBOJSYM Ha MEPIIMHA IUJIaH MIKPOMOJENb KOHTEKCTY, B TOM 4Yac sIK MiJ dYac
nexkontekcramzamii [I/IM BinOyBaeTbcsi po3mmpenHss mMex KM 3a paxyHOk
oOpasHoro BiggaleHHs Ta reHepamizamii [IJIM, axkTuByroun mpu IHOMY
MaKpOMOJIENIb KOHTEKCTY.

[TopiBHsIEMO ABa MPUKIAAH, IO JEMOHCTPYIOTH TrpaayaibHicTh KM s
po3yminns [1/IM:

Ipuknag 1. AP1 “If only we could learn how to use our will”, said
Hermione, “we could do anything. The will can cure anything, and put anything

right. That | am convinced of — if only we use the will properly, intelligibly .
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AP2 “What do you mean by using the will properly?’ said Gerald.
AP1 “A very great doctor taught me”, she said, addressing Ursula and

Gerald vaguely. He told me for instance, that to cure oneself of a bad habit, one

should force oneself to do it, when one would not do it — make oneself do it — and

then the habit would disappear .
AP2 “How do you mean?” said Gerald.

APl “If you bite yvour nails, for example. Then, when vou don’t

want to bite your nails, bite them, make yourself bite them. And you would find the

habit was broken ”.
AP2 “Is that so?” said Gerald.

API1 “Yes. And in so many things, I have made myself well. I was a very
queer and nervous girl. And by learning to use my will, simply by using my will, |
made myself right” [LWL, 199-200].

VY HaBemeHoMy mpuKiani ais BcranoieHHs [1JIM (Hermione) — to cure
oneself of a bad habit, one should force oneself to do it, when one would not do it -
make oneself do it — and then the habit would disappear ampecary (Gerald)
HeoOXiJHa Horo mojajibina KoHTekcTyamzaris (How do you mean?), ToOTo
KOHKpeTu3alis muusixom eksemrntidikarii (If you bite your nails, for example.
Then, when you don’t want to bite your nails, bite them, make yourself bite them.
And you would find the habit was broken). Ileii mpukian J1eMOHCTpYE TOBHY
zanexHicTh [1JIM Big KM Ha nokaibHOMY piBHI.

[Mpuxnan 2. He withdrew in a dudgeon, Gerald staring after him with angry
eyes, that grew gradually calm and amiable as the stoutly-built form of the other
man [Birkin] passed into the distance [...].

AP1 “What about this race then — who began it?” Gerald asked.

AP2 “We were late”, said Birkin. “Laura was at the top of the churchyard
steps when our cab came up. She saw Lupton bolting towards her. And she fled.

But why do you look so cross? Does it hurt your sense of the family dignity?”
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API “It does, rather”, said Gerald. “If vou're doing a thing, do it properly,

)

and if you re not going to do it properly, leave it alone”.

AP2 “Very nice aphorism”, said Birkin.
API “Don’t you agree?” asked Gerald.

AP2 “Quite”, said Birkin. “Only it bores me rather, when you become
aphoristic” [LWL, 40-41].

B 1mpoMy Bumajky KOMYHIKaTMBHOI IHTEpakilii ayis BcraHoBieHHs 1M
mosis (Gerald) — If you 're doing a thing, do it properly, and if you re not going to
do it properly, leave it alone, anpecary (Birkin) He moTpiOHa ¥oro mojajibiia
KOHTEKCTYyasi3ailis, a/)Ke BHUCJOBJIICHHS TaKOro IUIaHYy HaJeXuTh 10 cdepu
CHUIBHUX COLIAJIbHO-KYJIBTYPHUX 3HAaHb KOMYHIKAHTIB. 3MICT BHUCJIOBJICHHS €
3posyminum #iomy (Very nice aphorism) 3aBasku HOro OJHO3HAYHOCTI,
1HBApI1aHTHOCTI Ta YHIBEPCAJIbHOCTI B)KUBAHHS, 1[0 € BUSIBOM JEKOHTEKCTYyasi3ailii
I[TJIM (muB. Po3min 4).

AOcoIII0THa OJHO3HAUYHICTh Tependayae MOBHY CBOOOJY MOBHOI OJIMHHII
CTOCOBHO BHMOOpY KOHTEKCTy, a0o0, IHIIMMU CJIOBAMH, € aOCOJIOTHO
1HAN(DEPEHTHOIO 10 OYy/Ib-IKOTO KOHTEKCTY. Take sBUIEe MOKIIUBE JIUIIIE 32 YMOBHU
TOYHOTO BHW3HAYEHHS 3HAYEHHS Ii€] MOBHOI OJMHHII 1 [JOBEIEHHS 11
IHBapiaHTHOCTI Y BCIX MOXJIMBUX KOHTEKCTax [82, c. 130].

Oyukiiai  BaacTuBocTi KM (YHIKaNbHICTE Ta  CyO €KTHUBHICT,
ACUMETPHUYHICTh, 1HTErPOBAHICTh, JAUHAMIYHICTh, THYUYKICTh, T'PaayalbHICTBh)

HAWTIOBHIIIIE BUPAXKAIOTHCA B mpoitieci B3aeMo i KM KoMyHiKaHTIB.

2.3. IluHamMika B3a€EMO/Iil KOHTEKCTYaJIbLHUX MOJeJIeH

Ha mouaTky JIMCKYypCHBHOI MisUIBHOCTI SIK MOBEIlb, TaKk 1 ajapecar B
emi30AUYHI maM’sTi KOHCTPYIOIOTh i1HimianeHy KM Kpi3b Hpu3My BIIACHOTO

OadeHHs Ta  CyO’€KTHMBHOI  IHTEpmHpeTaimii  KOMYHIKAaTHBHOI  CHTYyaIlii.
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KomyHikaTBHA akTHUBHICTH MOBISI Ta ajpecara, 3ocepemkeHa HaBkosio [1JIM,
nepeadavae Takox Baemoito ix KM.

ITinx KOMYHIKaTHBHOO aAKTUBHICTIO MH  pPO3yMIEMO «TpOsIB
KOMYHIKQaTHBHUMHU TIApTHEPAMU TOTOBHOCTI O KOMYHIKaTUBHOTO pearyBaHHS Ha
KOMYHIKaTUBHUH CTUMYJ CBOI'O CIIBPO3MOBHHKA, IO O3HAYa€ iX B3a€EMHY
COpPSAMOBAHICTh Ha CIIIJIbHE KOMYHIKAaTHUBHE CHIBPOOITHUIITBO Ta € YMOBOIO
e(eKTUBHOCTI iX crinkyBaHHsI» [39, c. 109].

Mamninynsamii - Mk aBoma KM peami3yloThess  SK  MOJEIIOBaHHS
KOMyHIKaHTamMu He Jmme BiaacHoi KM, a # rimoretnuno KM  cBoro
KOMYHIKaTUBHOTO MapTHEpa, BUOKPEMJICHHS CIUIBHUX Ta BIAMIHHUX O3HAK JIJIS
BCTAHOBJICHHS X 3B’A3Ky. Hammi A0CiPKeHHST Ha MpeaMeT AMHAMIKK B3a€MOJIIi
KM wMoBIs Ta ajgpecara Iokaszajid, IO BOHAa Ma€ JBOBEKTOPHUH XapakTep, 1
HaWOLIBII XapaKTEPHUMHU € JBa THUIIM B3a€EMOJIl — KOHBEPICHIlIS Ta JUBEPTEHITIS

KM. Po3risituemMo geTtaibHilIe KOKeH THH B3aeMoaii KM.

e KonBepreHuisi KOHTEKCTYaJIbHUX MO/Ie/IeH

[Tlin wouBeprenmiecw KM wMu poszymiemo BusB B3aemonii KM
KOMYHIKaTUBHUX TApTHEPIB B TEPMiHAX iX YMOBHOT'O 30JMKEHHS Ta HaKJIaJaHHS
OJlHA Ha OJIHy, 10 3abe3neuye edekTuBHICTH KomyHikarlii. Haknamanus KM
MO>KJIMBE Ha OCHOBI €IHOCTI MICIISl Ta 4acy KOMYHiKallii, 0ajJaHCy BiTHOCHH MIXK
KOMYHIKaHTaMH, iX OaXaHHsS 1 TOTOBHOCTI JO MOBJICHHEBOI B3a€EMO/III,
chokycoBaHoi HaBkosio [IJIM, Ta HaWrojoBHillE — iX CHIILHUX 3HAHL, IO
CJIIYTYIOTh TOYKOIO BIITIKY ISl B3AEMOPO3YMIHHS.

CxematnyHo KoHBepreHmiro KM MoBIIS Ta aapecara MOXKHa MPEICTAaBUTH

HAaCTYITHUM YHHOM:
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Cxema 2.4. KonBepreHilisi KOHTEKCTyaIbHUX MOJIEJIEH

SAx Buano 31 Cxemu 2.4., konBepreniiis KM wmoBus (KMapi) ta KM
aapecata (KMAP2) BupaxeHa B iX yMOBHINM anpoKcUMallli Ta HaKJIaJaHHI OJHA Ha
OJIHYy, B pe3yjibTaTli YOrO YTBOPIOETHCS 3HAYHA CIIUJIbHA 30HA (3aIITPUXOBaHA
yacTuHa Mozenen) s o6ox KM. Bona Oyae Tum Oublior, 4yuM OUIbIIE
CIUJILHOTO MaTUMYTh MK co0oto KM MoBIis Ta aapecara.

[IpoGnema (yHKIIIOHYBaHHS aCIMEKTy MIKOCOOMCTICHMX CTOCYHKIB Yy
KOMYHIKaIlll € OJHIEI0 3 IEHTPAJbHUX MpOoOJEeM B3aEMOJII I1HAUBIAYaTbHUX
KOTHITUBHUX CBITIB, 10 BUSIBJISIIOTHCS Y MOBEAIHIN 1HAUBIAYyMiB [95, €. 37]. Ak
MOBIIEBI, TaK 1 aJipecaTy BIACTUBHM 1HAUBIAYaTbHUN KOTHITUBHUN MTPOCTIP.

[HOugiOyanvHuti KoSHIMuUBHUN Npocmip BU3HAYAIOTh SIK «IEBHUM YHHOM
CTPYKTYpPOBaHy CYKYIHICTb 3HaHb Ta VYABJICHb, SKHMU BOJOJIE OyJb-IKa
O0COOHCTICTh, KOXHHMK MoBemb» [88, C. 164]. InauBimyadbHUN KOTHITHBHHUI
MPOCTIP — 1€ OCOOUCTICHUM MOCBiJ, COIlajibHI 3HAHHS Ta KOJICKTUBHI YSBJICHHS,
SAKUX JII0JIMHAa HaOyBae B mporieci comiamasamnii. B iHAuBIAyansHUN KOTHITUBHUN
MPOCTIP BXOJAUTh KOJIEKTUBHUNA KOTHITUBHHUM MPOCTIP YCIX COLIYMIB, YWICHOM SIKUX
€ JII0JINHA, a TaKOXX KOTHITWBHA 0a3a, 110 CTAaHOBUTH CTPYKTYpOBaHY TEBHUM
YUHOM CYKYIHICTh 3HaHb Ta yABJIEHb Ti€l YW 1HIIOI  HAIlOHAJIBHO-
JIHTBOKYJIBTYPHOI criibHOTH [88, ¢. 167-168].

Ha mepetuni iHAMBIMyalbHUX KOTHITUBHUX TPOCTOPIB (OPMYETHCS 30HA

cribHUX (POHOBHX 3HAHB Ta ysABIeHBL (COmmon ground — tepmin T.A. Ban Jletika),
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aktyam3oBaHa «TYT» 1 «(3APA3». Ile — ¢enHomenanpHe SApO, MO BimoOpakae
OHTOJIOTIYHY CTPYKTYPy CHUIKYBaHHS 1 JISJIBHOCTI, JOCTYIHY BCIM MOTO
yagacaukaMm [106, c. 152]. KomyHikaTuBHa B3aeMoisi mepeadadae HASBHICTDH
CHUIbHUX 3HAHb KOMYHIKAaTHMBHHX MAapTHEPIB, OCKUIbKH 3 KOTHITUBHUX MO3MIIIH
KOMYHIKaIIisl — 1€ y3ro/DKEHHS 1X MOTJISA/IB Ha CBIT (B HamoMy Bunaaky Ha [1JIM)
3a TOTIOMOT0¥0 OOMiHY BEpOAIbHUMH 1 HEBEpOATbHUMU TTOBIJOMIICHHSIMH.

3a cnoBamu O.I. Mopo3oBoi, «ctpaterisi BHOYZOBYBaHHSI JAUCKYpPCHUBHOI
B3aemojii Bl S-mo3uIlii BUpakeHa B TOMY, IO CYO €KT BHCIOBIIOE CBOI
CY/UKEHHS, OIIHKW, CTaBJICHHS JO TpeaMeTa pPO3MOBH, TMPUITYCKAIOUH —
HalyacTille Mo3acBiIoMO, — IO aJpecaT MOJISE WOro 3HAHHS MPO CUTYaIlo |
npeamet posmosu» [117, c. 88].

Jst imoctparttii kouBepreHilli KM KOMyHIKaTUBHUX MapTHEPIB 3BEPHEMOCS
JI0 HACTYITHOTO TIPUKIIATY:

API1 “Want a lift, lady?”

Fortune is with me. Gratefully, | accept.

API1 “Where you going?” he asks.

AP2 “To - to the Point. My son and | — we 've rented a cottage there”.

AP1 “Well, lucky for you I happened by. It’s a good three miles from here.

I’'m turning off at the old fish-cannery road. Okay if | let you off there?”
AP2 “Oh yes, that would be just fine, thanks ” [LSA, 150].

HasiBHICTD CIUJIBHUX 3HaHb KOMYHIKAHTIB (PKIHKH Ta BOJIis aBTOMOO1JIsA) TIPO
MICIIE3HAaXO/DKCHHs OY/iBIi, Jie BUHAMMae >KHUTIO JKiHka 3 cuHOM (TO — to the
Point. My son and | — we 've rented a cottage there; It’s a good three miles from
here), a Takox MpomoO3MIIisl BOMIS MiIBE3TH, AKY JKiHKa 3 pamicTio mpuiiMae (Oh
yes, that would be just fine, thanks), Beae 1o kouBeprenmii KM moBLs Ta aapecara,

110 3a6e3neuye eheKTUBHICTh KOMYHIKAIIii.
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e JluBepreHuiss KOHTEKCTYAJbHHUX MoJeJiei

Sx yxe 3a3Hauanoch, nuHamika B3aemoxii KM MoBus Ta aapecarta €
JIBOBEKTOPHUM MPOIecOM: OKpiM KoHBepreHilii KM, Mae micie 3BOpOTHIN Mpolec
— muBeprenniss KM yuacHukiB komyHikamii. [lim auBeprenmiero KM wu
posyMiemo BusiB B3aemonii KM KOMyHIKQTUBHMX MapTHEPIB B TEpMiHAX iX

YMOBHOT'O PO3XO/KEHHS, 10 MEPEIIKOKAeE ePEKTUBHOCTI KOMYHIKAIIIi.

=

=
=
7

Cxewma 2.5. JIuBepreHiliss KOHTEKCTyaIbHUX MOJEIeH

Ax BuaHO 3 mogaHoi Bume Cxemu 2.5., B pe3ynbTati queprenmii KM moBis
(KMapr1) ta KM agpecara (KMapr2) BigOyBaerbcst auctaHuioBanHs KM
KOMYHIKaTUBHUX TApTHEPIB, 1 CHUIbHA 11 HUX 30HA (3aIITPUXOBAHA YACTHHA
MOJIeJICH) 3BOJIUTHCS 10 MIHIMYMY.

SckpaBum npukiaagoM auBepreHuii KM KOMyHIKaHTIB € HACTYNHHMA
BIJIP130K JTUCKYPCY:

My first thought was that John should apply for a scholarship. But when |
told him, he only shook his head. | was annoyed.

API1 “Don’t be silly, now, John, please. No harm is trying, is there?”

AP2 “It’s not easy to get. I couldn’t get one if my life depended on it”.
API1 “Why couldn’t you?”

AP2 “I’ve been away from school for four vears, Mother. It’s too late for

me. And anyway, [ haven't got the brains for it” [LSA, 164].
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Posxomxennss KM moBIis Ta agpecarta (Matepi Ta cuHa J[>kOHa) MOSICHIOEMO
pi3HUM BijgHOIIEeHHIM 110 [IJIM — nmomanHs 3asBU Ha OTpUMaHHA cTUneHail. Mama
nepeKkoHaHna, mo B Oynb-skoMmy pasi Bapto cnpoOysaru (NO harm is trying, is
there?), nmpore J[>koH BBaXkae e HEMOXIIMBHM, OCKIJIBKU MPOMIILIO BXXE YOTHUPH
POKHM TIICJIS 3aKIHYEHHS IIKOJIM, 1 HOTO PO3YMOBI 3710HOCTI € HEIOCTAaTHIMHU JIJIs
orpumanns ctunermii (It’s not easy to get; |'ve been away from school for four
years; It’s too late for me; | haven 't got the brains for it).

Acumetpis KM KOMyHIKaHTIB YacTO € TMPHUYUHOK KOHMEKCMYALIbHUX
koni3iu. 111 KOHTEKCTyalbHUMU KOMI31IMA MU MAa€eMO Ha yBa3l YMOBHE 31TKHEHHS
KM wmoB1s Ta agpecara, mio B CBOIO Yepry MPU3BOJUTH 0 iX JIUCTAHIIIFOBAHHA 1
CIPHUYMHSAE KOMYHIKaTUBHI HEBJIaul Ta KOHQIIKTH.

Cepen tumoBux ¢akToOpiB BUHUKHEHHS KOHTEKCTyaJIbHHX KOMI31A MU
BUOKPEMJTFOEMO HACTYTIHI:

1) HeOakaHHS KOMYHIKAHTIB JIO MOBJICHHEBOI B3a€EMOIIT;

2) nucOaiaHC CTOCYHKIB MK KOMYHIKaHTaMH;

3) HeAOPEUHICTh MICI KOMYHIKAIIIT;

4) HECBOEYACHICTH IMOYATKY KOMYHIKAIIii;

5) iHTenekTyanabHa / ICMXOJOTIYHA AUCTAHIIIS MiXK KOMyHIKAHTaMH.

[IpoumtocTpyeMo  peanmizaiito NPUYUH KOHTEKCTyaJlbHUX KOJI31H Ha
MpUKIIaaax.

He0axaHHA KOMVHIKAHTIB 10 MOBJIEHHEBOI B3a€MOJTil

As he [Charles] came into the light she [Cathryn] saw his bruised and
swollen nose. There was a bit of dried blood crusted on his upper lip, and his

whole face was curiously blackened /...]. But most disturbing of all was his

expression of tension and barely controlled anger.

API1 “Charles?” Something terrible was happening. She’d been worrying

about him all afternoon and his appearance suggested her concern was justified.



67

AP2 “Just don’t say anything for a moment”, demanded Charles, avoiding

Cathryn’s touch. After removing his coat he headed for the phone and nervously
flipped through the phone pad [CF, 188-189].

B HaBemenomy mpukimami MoBerns (Cathryn) 3aHemokoeHa 30BHIIIHIM

surissaom azapecara (Charles) (bruised and swollen nose, dried blood crusted on
his upper lip, whole face was curiously blackened, expression of tension and
barely controlled anger). Hamaratouuch Oi3HaTHCh, IO 3 HUM TPAIHIOCh, Y
BIJINOBIJIb OTpUMy€e HebakaHHs Yapib3a MpoJIOBKYBaTH PO3MOBY, IO 3aCBIIUYE
KOHTEKCTyaJbHy KoOmi3i0. BepOaibHuM 3aco00M HeOaxkaHHs ajpecarta 0
MOBJICHHEBOT B3a€eMOJIl CIIyrye #oro pecrnoHcuBHa perutika (Just don’t say
anything for a moment), sky IOmMOBHIOIOTH HeBepOanbHi curHamu (avoiding
Cathryn’s touch, nervously flipped through the phone pad).

JIncOaJIaHC CTOCYHKIB Mi’K KOMYVHIKAHTAMMU

He (Philip) knocked at Miss Wilkinson’s door, but receiving no answer went

in. He found her lying face downwards on her bed, weeping. He touched her on the

shoulder.
API “I say, what on earth’s the matter?”

AP2 “Leave me alone. | never want to speak to you again ”.

API1 “What have I done? I'm awfully sorry if I've hurt your feelings. I didn’t
mean to. I say, do get up”.

AP2 “Oh, I'm so unhappy. How could you be cruel to me? I've given you

the greatest thing a woman can give a man. You must be quite heartless. How

could you be so cruel as to torment me by flirting with those vulgar qirls?”

Philip reddened and looked away. The anguish of her tone made him feel

strangely uneasy. He wished with all his heart that he had never had anything to

do with Miss Wilkinson.

API1 “I don’t want to make you unhappy”, he said awkwardly.

AP2 “You’'d better go down and look after your friends. They’ll wonder

what has become of you ”.




68

AP1 “All right”. He was glad to leave her [MHB, 245-246].

Sk 6aunmo, aucbananc crocyHkiB Mixk moieM (Philip) Ta agpecarom (Miss
Wilkinson) cnpuunnenwnii peBHOIamMu ta 0oopa3oro Mic Binkincon Ha ®imina 3a
fioro (mipTyBaHHS 3 IHIIUMHU JiBuaTamu. BepOampHuMH 3acobamu aucOanaHcy
CTOCYHKIB MK KOMYHIKaTHBHUMH IMapTHEpaMU CIyTyioTh ppas3u aapecara (Leave
me alone. | never want to speak to you again; I'm so unhappy. How could you be
cruel to me? I've given you the greatest thing a woman can give a man. You must
be quite heartless. How could you be so cruel as to torment me by flirting with
those vulgar girls? You’d better go down and look after your friends. They’ll
wonder what has become of you). HesepOanbHi 3aco0u aucOanaHCy CTOCYHKIB 3
ooky moBis (reddened and looked away, feel strangely uneasy) ra 3 6oky agpecara
(lying face downwards on her bed, weeping) Takos MmiJCHIIOIOTH KOHTEKCTYaIbHY
KOJI3110.

HenopedHicTh, Micls KOMYHIKAIT

Charles stopped at the main hall and stepped back so he could see into the
waiting room. In a haze of cigarette smoke a small crowd of people were milling
about excitedly.

API1 “Dr. Martel... Dr. Martel”, called one of the men.

Surprised to hear his name, Charles stepped into the room and was instantly
engulfed by people, all talking at the same time. The man who had first called to
Charles stuck a microphone just inches from his nose.

APl “I'm from the Globe”, shouted the man. “Can I ask you a few
questions?”

Pushing the microphone to the side, Charles began a retreat to the hall.

API1 “Dr. Martel, is it true you're going to take over the study” shouted the
man.

AP2 “I don’t give interviews here”, shouted Charles as he broke from the

crowd. Inexplicably the reporters stopped at the threshold of the waiting room
[CF, 25].
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B naBeneHoMy ypUBKY KOHTEKCTyallbHa KOJIi3isl 3yMOBJIEHA HEJOPEUHICTIO
Mmicin koMmyHikamii as agpecara (Charles). BepOambHum 3ac000M HEIOPEYHOCTI
MiCII KOMYHIKaIlii € 3akimrouna (pasza Yapibsa, aapecoBana pernoprepam (I don’t
give interviews here), sika JOIOBHIOETHCS TaKOX HOTO0 HEBEPOAIBHUMH JisIMHU
(pushing the microphone to the side, began a retreat to the hall, broke from the
crowd).

HecBo€4acHICTh NOYATKY KOMVHIKAIL

The Dalmane was working, and she was exhausted. Nine hours of packing
plastic lamps into cardboard boxes, five hours of a full-blown crisis, and now the
Dalmane was ready for a deep sleep.

API1 “Will you get fired, Mom?” Mark asked. He worried about the family
finances as much as she did.

AP2 “I don't think so. We'll worry about it tomorrow”.

API “We need to talk, Mom”.

AP2 “I know we do. But let's do it in the morning”.
API “Why can't we talk now?”

She relaxed her grip and breathed deeply, eyes already closed. AP2 “I'm

very tired and sleepy now, Mark. | promise we'll have a long talk first thing in the

morning. You have some questions to answer, don't you? Now go brush your teeth
and let's try and sleep” [GC, 24-25].

B maBenmeHomy BIJIPI3Ky AMCKYPCY MPUYMHOIO KOHTEKCTYaJIbHOI KO3l €
HECBOEUYACHICTh MOYaTKy KoMyHikamii. Mosens (Mark), mnepelimatouuch
(iHAHCOBMM CTaHOBHUIIEM CiM'T, Jie €IMHUM TOAyBaJbHHKOM € Horo mama (The
Dalmane), xode mi3HaTHCh SKHAWIIBUIIIC IMPO MOXKIIMBE 3BUIBHEHHS ii 3 pOOOTH.
Onnak, MaMa He Oakae MPOAOBXKYBaTH PO3MOBY B IIeil yac, BIIKJIaJarouu ii Ha
HACTymHUN paHOK. [lepeKOHTMBUMM CUTHAJIAMH HECBOEYACHOCTI TOYATKY
KOMYHIKaIlii cIyryroTh pecnioHcuBHI pertiku agpecata (We'll worry about it
tomorrow; let's do it in the morning; I'm very tired and sleepy now; I promise we'll

have a long talk first thing in the morning).



70

InTenexkTvajabHa / NCUXO0J0NIYHA IMCTAHIIA MiK KOMYHIKAHTAMU

Tarrance (Special Agent, FBI) stood and reached for his wallet.

API1 “Here’s my card. My home number is on the back. Use it only from a
pay phone.”

Mitch studied the card. 4P2 “Why should | be calling you? ”

API1 “You won’t need to for a while. But keep the card.”

Mitch placed it in his shirt pocket.

API1 “There’s one other thing”, Tarrance said. “We saw you at the funerals
of Hodge and Kozinski. Sad, really sad. Their deaths were not accidental”.

He looked down at Mitch with both hands in his pockets and smiled.

AP2 “I don’t understand”.

Tarrance started for the door. “Gimme a call sometime, but be careful.
Remember they 're listening” [GF, 124].

Jlanuii pparMeHT IUCKypCy MpeACTaBIsie Alanor Mixk MoBuUeM (Tarrance) ta
anpecarom (Mitch), hoHOBI 3HAHHS SIKUX 3HAYHO BIAPI3HAIOTHCS. [HTEIEKTyalbHY
JTUCTAHIIII0 MK KOMYHIKAaTUBHHMHU MapTHEpPaMU MapKyroTh (¢pa3u aapecara Why
should I be calling you? Ta | don’t understand.

AKT CIIIJIKYBaHHS € He30aJaHCOBAHMUM, SIKIIIO B POJIi CITIBOSCITHUKA JTFOIMHA,
(GOHOBI 3HaHHSA $KOi 3HAYHO BIAPI3HAIOTHCS BiJ (POHOBHX 3HAHb IHILIATOPA
KOMYHIKaTHBHOTO aKTy (MOJEINb ‘MU TOBOPUMO pizHUMH MoBamu™) [8, ¢. 219].

VY HaBeneHOMY TPHUKIAAl, OKPIM IHTEIEKTyaJbHOI JUCTaHIli, (akTopoMm
BUHHUKHEHHSI KOHTEKCTYaJIbHOI KOJII311 € TaKOXK MCUXOJIOTIYHA AUCTaHLIs (CTyHiHb
eMOLIIMHO-1IIHHICHOT OJIU3BKOCTI, Ky MEpEeKUBAIOTh KOMYHIKaHTH). CTOCYHKH
JMCTApMOHIi, M0 CYNPOBOJKYIOThCS HEAJICKBATHICTIO B3a€EMOPO3YMIHHS Ta
BIJICYTHICTIO KOTHITUBHOTO 30JM)KEHHA, SKI MapKyloTh HeBepOalbHI 3acobu
(looked down at Mitch with both hands in his pockets and smiled), 3acBizuyroTh
3HAYHY MCUXOJOTIYHY JUCTAHIII0 MI>K MOBILIEM Ta aJIpeCaTOM.

Orxe, nuHamika B3aeMmoii KM BupakeHa y ABOX THITax: KOHBEPTEHIIT SK

yMmoBHii anmpokcumanii KM Ta nuBepreHmii ik yMOBHOMY AucTaHIlitoBaHHI KM
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KoMyHiKaTUBHUX mapTHepiB. Koueprenmis KM, mo peanizyeTbcst 3aBAsKu
HasBHOCTI crmijbHOI ocHOBU ansi KM MoBus Ta agpecata, cripusie eheKTUBHOCTI
komyHikaiii. Jusepreniis KM, sika € HaciiIKOM KOHTEKCTyaJIbHUX KOJi31H, BeJe

JI0 KOMYHIKQTUBHUX HEBJA4 Ta KOH(MIIIKTIB.
BucHoBKH 10 ApYyroro po3uiiay

1. KoMyHIKaTHBHI MapTHEPU MO-PI3HOMY PENPE3CHTYIOTh KOMYHIKATHUBHY
CUTYaIlll0 B CBOEMY MEHTaJIbHOMY MpocTopl. | came ix cy0’ekTUBHA iHTEpHpeTaIlis
KOMYHIKaTHBHOI CHUTyallli € OCHOBOIO Jyisi (pOopMyBaHHA Ta (PYHKI[IOHYBaHHS
KOHTEKCTYy B AucKypcl. KoHTekcT — 1e He 00’€KTUBHO ICHYIHOYE YTBOPEHHS, a
OCOOJIMBUII MEHTAIbHHUI KOHCTPYKT, 110 3a0e3neuye ePeKTUBHY KOMYHIKATHUBHY
B32€EMO/IIIO.

2. MoBenp Ta aapecaT KOHCTpyoroTh KM — MeHTanbHI penpe3eHTauli
pENeBaHTHUX BHUMIpPIB KOMYHIKATUBHOI CHUTYyalli B iX €MI30JWYHIA mam’sTl, 110
3a0e3MeuyloTh TEMAaTUYHY KOTE€PEHTHICTh MOBJICHHEBOI 1HTEpakiii Ta 1i
CEMaHTHUKO-TIparMaTH4Hy HamoBHEHICTh. CTpykTypHo KM sBisie coboro Momens
nosis. MoBeup sixk aBrop I1JIM ycBinomitoe cebe BUKOHABIEM LIEHTPAIBHOT POJI.
Bin dpopmye ssmpo KM Ta opranizoBye KOMYHIKAI[IIO 3 TO3UIIII BIACHOTO «Eroy.
Hagxkoso Heoro 0ynyetbes nepudepis (aapecat, CTOCYHKUA MK KOMYHIKaHTaMH, iX
3HAHHS, OI[IHKHU Ta €MOIIii, MiCIIe Ta Yac KOMYHIKaIIii).

3. KM mae nBOpiBHEBY i€papXiyHy CTPYKTYpY, 110 BUPAKEHA B OJIHOYACHIM
MEHTaJbHIA pEenpe3eHTalli KOMYHIKaTUBHOI CHUTyallli Ha JIOKaJbHOMY Ta
rJ1I00aJIbBHOMY PIBHSX Ta AUQEpeHIarii MiKpo- Ta MaKpoMOJeJield KOHTEKCTY, SIKi
OJIHOYACHO (PYHKIIIOHYIOTh Ta B3a€MOJIIOTH B IMPOIIECi KOMYHIKallli («KOHTEKCT B
KOHTEKCTI1»).

4. 'V mporeci KOMYHIKaTUBHOI B3a€MOJii 3HAXOASITh CBOE BUPAKCHHS
¢bynkuiiiai BractuBocTi KM: yHIKaIBHICTh Ta Cy0’€KTUBHICTb, ACUMETPUYHICTD,

IHTErpOBaHICTh, TUHAMIUHICTh, THYUKICTb Ta IPayajibHICTb.
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VYuikanpHicTh KM TNOSICHIOEMO THM, IO BOHHM ICHYIOTh Y MEHTAJIBHOMY
IPOCTOPI KOMYHIKATUBHUX TApTHEPIB HE y BUINISAAI TOTOBUX CTPYKTYp, a
BUHUKAIOTh  IIOpa3y  3aHOBO B  TPOIECI  PO3TOPTaHHS  JUCKYPCY.

Acumerpuunicte KM monsirae B ToMy, III0 MOBEIlh Ta aapecaT Mo-pPiZHOMY
pEeINpe3eHTYIOTh KOMYHIKAaTUBHY CHUTYyallll0 B MEHTaJbHOMY Tmpoctopi. Lle
3YMOBJICHO iX pI3HUM KOTHITUBHUM Ta IHTEJICKTyaJIbHUM TIOTCHIIAJIOM Ta
JIOMIHYIOYOIO POJUTIO MOBIISI B Ipoleci KoHCTpytoBaHHa KM.

[aterpoBanicte KM nepenbavae 3amydeHHs KOHTEKCTyalbHUX (PAKTOPIB SIK
Ha JIOK&JIbHOMY, TaK 1 Ha mIoOaibHOMY piBHAX. OKpiM LbOro, B IMpoIieci
BepOanbHOI 1HTEpaKkIlii BigOyBaeThcs B3aemoniss KM MmoBusg Ta anapecara, sKi
IHTErpylOThCs Y CYKyIHUI NPOAYKT — IHTerpoBany KM.

Hunamiynicte KM mnosicHioemo mnepedopmaryBanns KM B mporieci
BepOasbHOI ~ B3aemonii, sake  BigHocHo  I[IJIM  kBamidikyemo  sK
pPEKOHTEKCTyati3allis. 3MiHA KOHTEKCTYaJIbHUX KOH(QIrypalliii CIIyrye OCHOBOIO
JUTSL pO3MEKYBaHHS 1HIIIANBHOT Ta MoTeHIiHHOT KM.

I'myukicts KM 3HaxoauTh cBOE BUpAKEHHA B Mpotieci B3aemoii KM MoBLs
Ta ajgpecara, pe3yjabTaToM 4oro € ananraiis Ta Mogudikaiiss KM KoMyHIKaHTIB 1
cTBOpeHHs1 iHTerpoBanoi KM, 1m0 cnpuse e(peKTUBHOCTI KOMYHIKAIIii.

I'panyanbhicte KM BU3HA4YaeMO SIK pI3HUM CTYMiHb Ba)KJIMBOCTI MIKpO- Ta
MakpoMojiesiel KOHTEKCTy Juisi ajekBaTHoi imeHTudikamii [IJIM B muckypci.
I'panyansHicts KM 3HaXoIuTh CBOIO peaiizaililo B ONepaiisx KOHTEKCTyamizamil
Ta AekoHTekcryamizauii [1JM.

5. Bzaemomis KM KOoMyHIKaTUBHMX TapTHEPIB BUpaKeHa B TEpMiHAX
KOHBEpreHiii ta quBeprexiii. KonBepreHiis sk yMOBHE 30J1M)KEHHS Ta YaCTKOBE
HakinananHs KM moBIls Ta aapecata MOTUBOBaHA CIIUTBHUMH 3HAHHSMU YYaCHUKIB
KOMYHIKaIlii, MICIIEeM Ta 4acoM KoMyHikaiii Tomo. Anpokcumaris KM 3a0e3neuye
epeKTUBHY JUCKYpPCUBHY  JiSUIbHICTh  KOMYHIKAHTIB, 30pIEHTOBaHy Ha
koHTekctyamizamito [IJIM. /luBeprentiis sk ymoBHe po3xomkeHHs KM moBis Ta

ajpecata CHPUYMHEHA KOHTEKCTyaJlbHUMM KOJII3IIMH, a came: HeOaKaHHSIM
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KOMYHIKAHTIB /10 MOBJICHHEBOi B3a€MO/I1i, AMCOATAHCOM CTOCYHKIB MIXK HHMH,
HEJIOPEYHICTIO Miclli ab0 HECBOEYACHICTIO ITOYaTKy KOMYHIKaIlii, 3HAYHOIO
IHTEICKTyaJIbHOI0 /  TICUXOJIOTIYHOIO JAucTaHmiero. JlucranmiroBanHs KM
nepemkorkae epekTuBHIA KoHTekcTyamizauii [1/IM B nuckypci.

OCHOBHI TIOJIOKEHHS PO3/LITY BiJIoOpakeHO B MyOJIiKalisXx aBTopa [65; 68;

72; 73; 74].
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PO3/IL1I 3
KOMYHIKATUBHUM CTATYC KOHTEKCTYAJII3ALI

3.1. CyTsb onepauii koHTeKcTyaMi3aLil

PosrnanyBmm y Po3aini 2 ocobGauBocTi (hopMyBaHHSI Ta (PYHKIIIOHYBaHHS
KM, mo pnpae 3Mory ysABUTH, SKUM UYHHOM JuMHamika B3aemojii KM
KOMYHIKaTUBHUX MApTHEPIB BU3HAYAE 1X JUCKYPCUBHY AISUIBHICTH, CPOKyCOBaHY
HaBkoJio IIJ[M, B boMy po3/iil MU MPOAHANIZYEMO JAETAIBHIIIE CYTh OIepaii
koHTekcTyamizamii [IJIM, xkoMmyHIKaTuBHI (akTopu Ta JIHTBaJIbHI 3aco0M Ili€i
KOHTEKCTYaJIbHOI Oreparii.

I[IIM — ne TOW «CTPUKEHBbY», HAa SIKUU IIOYEPTOBO SIK «HAMUCTUHKW»
HAHU3YIOThCS MOBJIGHHEBI XOJM MOBISI Ta ajpecara, 1 3aBISKH SIKOMY 1X
KOMYHIKAaTHBHI /11 CTaIOTh JIOTYHO 1 TEMAaTUYHO KOT€PEHTHUMU.

OCHOBHOIO CYTHICTIO BepOabHOT IHTEPAKIIil, 1[0 Oe3MocepeIHhO OB’ sI3aHa
3 peati3ali€l0 KOMYHIKaTUBHOI (YyHKIII, € i1 monikarvna yinicnicms, TOOTO
HasBHICTh €IMHOTO MPEAMETY JUIsi OOrOBOPEHHS, KUl BUCTYNAa€ OPraHi3yrourM
dbakTOpoM  MOBJIEHHEBOI  B3aeMoill KoMyHikaHTiB. Came depe3  TOIIK
BCTAHOBJTIOETHCS KOMYHIKATUBHUM KOHTAKT MiX 1HTEPAKTaHTaMH SK OJIHA 3 YMOB
peasizallii pi3SHOMaHITHUX 1HTEeHIH [155, ¢. 97].

VY3araipHIOYM MOTJISIAN pi3HUX JIHTBICTIB [7; 39; 106], mosrennesuti xio
BU3HAYAETHCS K (HOPMaIbHO-CTPYKTYpHA OJAMHHUIA AUCKYPCY, IO TMpEACTaBlIeHa
MOCIIOBHICTIO MOBJICHHEBUX I OJJHOTO 3 KOMYHIKAHTIB JI0 3aMiHU MOTO 1HIIUM
y pOJIi MOBIIS.

[Tlin wonTekcryandizamiew (tepmin J[x. Tammepua [221]) TIJM wmwu
pO3yMIEMO  JIIHTBOKOTHITUBHY OTEpallifo, M0 TMOJsSIra€ 'y BUKOPUCTaHHI
KOMYHIKaHTaMHu BepOajJbHUX Ta HEBEpPOAIbHUX 3aCO0IB ISl koHkpemuzayii 11JIM

B JTUCKYPCI 3 OTIOpOt0 Ha peneBanTHY KM.
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Bepoanvui 3acobu xontekcryamzamii [IJIM mnpeacrtaBieHi JIEKCHUYHUMU,
rPaMaTUYHUMU Ta CTPYKTYPHO-CUHTAaKCUYHMMH MOBHUMHU OJUHUISIMU, SIKI
CKJIaJar0Th iH(opMaIliiHe Sapo KOMyHIKaIii Mi>K MOBIIEM Ta aJIpeCaTOM.

Hesepbanvni 3acoou KOHTEKCTyai3amii [1AM BUPAKAIOTHCS
MO3aJIHIBAILHUMU €JIEMEHTaMU KOMYHIKaTHBHOI MOBEIIHKMA MOBIIS Ta ajpecara,
IO XapaKTepU3YIOTh iX €MOLIWHUN CTaH, a caMme: 3aco0amMu KiHecuxku (KeCTd 1
MIMIYHI PyXH), npokcemiku (BIACTaHb MIK KOMYHIKQaHTaMHU Ta iX MO3U MpHU
CHUIKYBaHH1), maxecuxu (MOTUCKAHHA PYK, TOTUKH, MOIIIYHKH), nPoCcoOuxu (TeMI
Ta MaHepa MOBJICHHS).

Konrtekcryamizaiisi sk (QyHIaMEeHTallbHAa CKJIaJ0Ba PO3YMIHHS TEKCTY
nependadae BUSB KOPCTKOT CUCTEMH OE3MEpepBHOTO KOHTEKCTY, B MEXaX SIKOTO
3MIMCHIOETHCS PO3BUTOK BIJIMOBITHOT TEMH M PO3KPUTTA KOHIIENTY TeKcTy [144,
c. 532].

Kontekcryamnizaiiis 0a3yeTbcsi Ha TOMY, 1[0 MOBEIb A0a€ HE JMIIE Tpo Te,
K JTOHECTH JI0 aJipecara MpPaBHIIbBHO CPOPMYIJIbOBAHI TBEPHKEHHS, aje 1 Mpo Te,
mo0 1l TBEPKEHHS BMIHCYBAJIWCA Y BIAMNOBIIHUA KOHTEKCT, y SIKOMY BOHH

MOJKYTh OTPMMATH BIIOBIIHY iHTEepnpeTalito [221, c. 47].

KMAP2

> 1AM < | Anpecar

monikaavHe none

Cxema 3.1. Konrekcryamizauis [1IJIM
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Ax Buano 31 Cxemu 3.1., koHtekctyamzamis [1/IM mMae nBoHanpaBieHHit
xapaktep. Lle cBimuuTh npo te, 1mo konkpetusailis [1JIM B nuckypci BiiOyBaeThCs
3aB/SIKM CIIJTLHAM KOMYHIKAQTHBHUM JIiSIM MOBIIS Ta ajpecara, CKOHIICHTPOBAHUM
Haskosio [1JIM, ta 3 onopoto Ha, BignoBigHOo, KMAP1 Ta KMAP?.

VY cBOill CYKYITHOCTI KOMYHIKAaTHUBHI JIIi MOBLA Ta ajipecara, CIpsMOBaHI Ha
KoHTeKcTyamizauio [1/IM, ¢popmMyroTh 3MICTOBY OCHOBY 1HTEpaklii — monikaibHe
nofe, B paMKax sIKOro BiIOyBaeThCsl BepOaIbHUM KOHTAKT MK HUMH. ToIiKaabHe
nojie — II€ BIJHOCHO 3aMKHEHa CHCTeMa, KOPJOHM SKOI YITKO OKpPECIeHI
TEMAaTUYHO-3M1CTOBOIO HAIMOBHEHICTIO BHCJIOBJIIOBaHb KOMYHIKaTUBHUX
MapTHEPIB.

[Ipouec kontekctyamsauii [1/IM B quckypci Mmoxxke OyTH YMOBHO MOA1ICHHIMA

Ha Taki (asu [25]:

o BUOip — nouryk noteHuiHoro 11IM;
° inTpoaykuis — BeeaeHus [1/IM B nuckypc;
o inenTudikanis — vananns [1JIM koHkpeTHOI 03HaYeHOT pedepeHtrii;

° eBaJoanis — omiaka [1J]M.

Jlns Toro, o0 mpecTaBuTH OpraHi3alliio mpoiecy Kontekcryamizamii I1JM
y HOT0 3arajibHUX pucax, 3BEpHEMOCS J0 IMOJJAHOT0 HIKUYE BiApi3Ka AUCKYPCY:

API “I have to have my appendix out”, Sandra says. “They re going to get

me ready soon. It’s an emergency. I was really bad last night. Have you ever had

your appendix out? Is it bad?”

AP2 “1 had mine out years ago”, I say. “It’s not a serious operation. You'll

feel a bit uncomfortable afterward, but that’s all”.

API1 “Is that right? You really think so?”

AP2 “Of course” [LSA, 286].

Hapenenuii (parMeHT MOBJIEHHEBOI 1HTEpAKIli JEMOHCTPYE JPY>KHIO
posmMoBy Mk Canaporo Ta i TOAPYror  HaMEpeaoJHl  Omeparlii.

Konrekcryanizamis [1/IM (TepMiHOBE BUJANCHHS alEHIUIUTY) 3 OOKY MOBIIS
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noJisirae B Horo intpoxykmii (I have to have my appendix out) Ta inentudikarii
IIJIIXOM TOSICHEHHS TPUYMHM TEPMIHOBOTO XipypridHoro Brpy4anHs (They’re
going to get me ready soon. It’s an emergency. | was really bad last night). ¥
CBOIO 4YEpry MOBJICHHEBI Mii aapecata HampaBieHi Ha igeHTudikario [1JIM
IUISIXOM JIOTIOBHEHHsI 1HGopMalili MoBI (akTamMyd 13 BJIACHOTO JIOCBIAY MpoO
BUJIAJICHHS alleHAMIINTY Kijbka pokiB ToMy (I had mine out years ago). EBamoartis
[1IM nosisirae B Tomy, 1110 noapyra Canjapu BTilIa€e Ta Mmia0aaboproe ii, TOBOPSYU
po HEeCKJIaJHICTh MalOyTHBOI omepartii (I1t’S not a serious operation. You'll feel a
bit uncomfortable afterward, but that’s all). Kouseprenmis KM crniBpo3MoBHHKIB
3a0e3neuye e(GeKTUBHY KOMYHIKATUBHY B3a€MO/III0, C(OKYCOBaHYy HAaBKOJIO
cruipHOTO ITJIM.

PosrnsinemMo kokHY 3 BHOKpemisieHUX (a3 koHTekcryamzamii [1JM

JOKJIQJHIIIE.

e Buoip IIIM

Came MOBIIO SIK 1HIIIaTOPY BepOAJIbHOI 1HTEpaKLii HAJEKUTh JOMIHYIOUYA
posb B mporeci koHTekcryamizamii I[1IM B muckypci. I1IM He BuHUKae 1 He
3HMKae caM 1o co6i. lle pe3ynbTaT KOMYHIKAQTUBHOI IHINIATMBU OJHOTO 3
KOMYHIKaTUBHUX MapTHEPIB, AKUH MPOIMOHYE 1HIIOMY IpPEAMET JJIsi 0OrOBOPEHHS
[106, c. 145].

3Buyaitno, Budip 11IJIM MoTHBOBaHMI parMaTUYHUMH YCTAHOBKAMU MOBIIS
JIOHECTH JI0 ajipecara MeBHy 1H(OpMallil0 Ta OTPUMATH HOT0 peaKiiiro Ha MOYyTe.
OxpiM 11bOTO, MonixanvHuil penepmyap (manazon moxiausux I[1/IM) 3HauHOMO
MIpOIO 3aJIeKUTh BiJ OcoOIMBOCTel (opmyBaHHS Ta (QyHKUIOHYBaHHS KM
KOMYHIKaTHBHUX TapTHEPIB (MiCIle, Yac, BIAHOCHMHM MK KOMYHIKaHTaMH, iX
3HAHHS TOIIIO).

[aTepnperyBaTH cuTyallii, Aii 1HIIMX, CIUIAHYBATH CBOIi Ta 4yXI1 Jii JIIOJIUHA
MOK€ TOMY, IIIO BOJIOJi€ HAOYTUMHU Yy TPOIECI coliaizarii «3HaHHIMHU PO ii»

[110, c. 221-238], 3HaHHAMH Npo TUN cuTyarii [159, c. 59]. Lle 3aranbHe 3HAHHS
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po il MICTUTH BIANOBIZI Ha 3amUTaHHS (XTO, SK, KOJIM, J€, 3 KUM Ta SKYy IO
BUKOHYE?), 10 KIACU(]IKYIOTHCS y BIAMOBIIHOCTI 3 MEBHUMM Tajy3sMH J1HCHOCTI
Ta YTBOPIOIOTH PI3HOMAaHITHI, OUIBII YK MEHII B3a€MOMOB’si3aHi Mojem [39,
c. 115].

®daza Bubopy I1JIM npotikae ramenmrno Ha etani dopmyBanHs KM e 1o
MOYaTKy KOMYHIKATUBHOI B3a€MOAIlI MIDK YYaCHHKAMH CIIJIKYyBaHHS, KOJHU
aKTHBYIOTBCS X OCOOHCTI (CUTyaTHBHI) Ta COLIaIbHO-KYJIbTYpPHI 3HAHHS (MIKpPO-
Ta MaKpOMO/IeJIl KOHTEKCTY) CTOCOBHO KOMYHIKaTUBHOT CUTYaIIii.

[Tix yac BUBUEHHS MPOIIECY CIJIKYBaHHS Y KOMYHIKaTUBHO-TTParMaTHYHOMY
acrmekTi Tpeba 3BEpHYTH yBary Ha KOMYHIKaTUBHY IOBE/IIHKY MOBIIIB y TEBHI
CUTYyallll CHIJIKYBaHHA SIK CyO’€KTIB, III0 OPTaHi3ylOTh 1 MPOTHO3YIOTh IPOIIEC
KoMyHikarii. BuOip # yHUKHEHHS TI€BHOI TEMH PO3MOBHU 3aJICKUTh BIJl
KOMYHIKaTUBHOI TMOBEJIHKH MOBIIIB — CYKYITHOCTI pe€ajli30BaHUX Y CHUIKyBaHHI
paBuJl, 3aKOHIB, MOCTYJIATIB, MAKCUM, TPaJULINA II0JI0 TEBHOI JIHIBOKYJIbTYPHOT
CIIJILHOTH 3 BUKOPHUCTAHHAM MOBHHX 1 I03aMOBHHX 3aco0iB [54, c. 107].

BaxnuBuM € TOW (hakT, 110 B KOXKHIM JIHIBOKYJBTYPHIM CHIIBHOTI MarOTh
MICLIE TaK 3BaH1 «TaOyHoBaHI TeMH». TeMaTuyHl Tady MOB’s3aHi 3 MEHTAJILHUMU
KOMYHIKQaTUBHUMH KaTETOPIsIMU — CYKYIHICTIO 3HAHb MPO CTPYKTYPY KOMYHIKAITi,
HOOOPOM MPUHHATUX Y COLIYMI HOPM 1 MpaBWJ KOMYHIKallii, KOMyHIKATUBHUMU
yCTaHOBKaMH CBioMoOcTi. Kareropis MICTUTh MEBHE KOHIENTyaJIbHE 3HAHHS PO
KOMYHIKaIlito: 1H(OOpMAaIiiHO-3MICTOBUNA aCIMEKT 1 MPECKPHUIIIIIT — MPUITHCH 1010
peanizallli KOMyHIKaTUBHOTO Tiporiecy (mpaBwia criiikyBanHs) [54, c. 108]. [1IM
MOK€ HOCHUTH CTaTyC TaOyHOBaHOTO, SKIIO BIH MICTUTh B cOO01 iHGOpMAIIiO PO
ocobucte ab0 IHTUMHE S>KUTTS CIIBPO3MOBHHUKIB, iX (PIHAHCOBE CTaHOBUIIE,
HOJIITUYHY CUTYAI1}0, PEIITi0 TOLIO.

Posrnsmemo wa mpuknami, sk Hemanmuii BuOip I[IJIM  crpuumase
nuBepreniito KM MoBIis Ta anpecara i Beie 10 0JI0KyBaHHS KOMYHIKAITIi:

After the fifth cocktail he [Anthony] kissed her, and between laughter and

bantering caresses and a half-stifled flare of passion they passed an hour.
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API "You will get married,"” she was insisting, "you wait and see."

AP2 "You're a little idiot, Geraldine."

She smiled provokingly.

API "Oh, | am, am I? Want to bet?"

AP2 "That'd be silly too™.

API "Oh, it would, would it? Well, I'll just bet you'll marry somebody inside

of a year."

Anthony bounced the tennis ball very hard. A sort of intensity had displaced
the melancholy in his dark eyes [FBD, 74-75].

B HaBemeHomy ¢parmeHTi MOBJICHHEBOI B3aemojii, moBenb (Geraldine)
noynHae po3MoBy Ha mnpeamer oxapyxkenas (You will get married), ska
BUSBJSIETCS HepeJeBaHTHOI i azapecara (Anthony). BepOanbhi 3acoOu
KoHTekcTyanbHOi komizii (You're a little idiot, That'd be silly too), ski
JOTOBHIOIOTHCS HeBepOaibHuMu (bounced the tennis ball very hard, said fervently,
at length), € cBimueHHsSM HeraTHBHOI eMOIiiHOI peakmii aagpecara Ha

3anpoIoHOBaHMM 11 ooroBopenHs [1/]M.

e Iurpoaykuis IIJIM

®a3za Bubopy I1/IM mnaBHO nepexoauTh y HACTynHYy a3y — IHTPOLYKIIIO
[IIM, mo mepenbayae H#Oro BBEACHHS B JHUCKYpPC 3a JOIIOMOIOI BepOAIbHUX
3ac00iB — 1HTPOAYKTOpiB. AHam3 (AaKTUYHOTO Marepiany JO3BOJIMB Ham
BUOKPEMHUTH J[BA TUIU IHTPOJYKTOPIB — HEMAPKOBaH1 Ta MApPKOBaHI.

Jlo Hnemapkosanux inmpodykmopie 11JIM wmu BimHOCMMO IHIIaJIbHI
BUCJIOBJICHHS MOBIIS. BOHM HE € KIIIIOBAaHMMHU CTPYKTypamu, (PYHKIIOHAJIbHO
opienToBanuMu Ha iHTpoaykmito IIJIM. Ilpocmigkyemo ix peamizamito Ha
TPUKIIAIIL:

Claire shook her head. Her stomach was so knotted that she doubted she

could eat or drink a thing.
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APl “Mr. Jarret telephoned a little while ago. He’ll probably be here

soon”, the nurse informed her, clearly assuming the news would be both welcome
and reassuring.

Claire jerked like a puppet whose strings had just been roughly tugged.

AP2 “Mpr. Jarret phoned? When? How soon will he be here?”

APl “Very soon, I'm sure”, the nurse soothed. “He sounded very
concerned” [HNSS, 144].

VY HaBeneHoMy ypHBKY po3MoBH BBeneHHS [IJIM B aucCKypc peami3yeThes
4yepe3 HeMapKOBaHUN IHTPOIYKTOP — IHIIaIbHE BUCIOBICHHS MOBII (MEICECTPH)
Mr. Jarret telephoned a little while ago, sika nmoBimomisie aapecaTy (MaIfieHTII)
npo BIBUT Jikaps. B Horo cknaai BiacHe iM’st Mr. Jarret ciyrye HoOMiHaTOpOM
[TJIM. Bropunna nHominaitis I1JIM 3aliMeHHMKOM he cuMBoIi3ye KopedepeHTHi
3B’SI3KHU.

[IIM ™Moxe BHUpaxaTUCh OyAb-SKUM KOMIIOHEHTOM BHCIIOBJIEHHS-
IHTPOJyKTOpa abo0 HOro MOBHHUM CKJIAaIoM, mpu IboMmy 3micT [IJIM HiOu
«PO3YUHSETHCA» B  3arajbHId  1HOOPMATUBHIA  CTPYKTYpl  BHUCIIOBJICHHS-
1HTpoaykTOpa. [liAKpInuMo JaHe NOJ0KEHHS MPUKIIAIOM:

Grasping the hand touching his whiskered cheek Daniel Roberts pressed it

to his mouth, whispering against the fingers. AP1 “You 've bin my strength, Abbie,

my stay. Without you I couldn’t 'ave gone on, forgive me... forgive me”.

A sheen glinting over soft brown eyes, Abigail smiled into the blue ones
lifting to her. He must not see her tears, they must stay locked away until he was
gone, to be shed as they had been shed for so many years: in secret.

AP2 “I'’ve never judged there be any need of forgivin’ you, Daniel, and ['ve
never stopped loving you”, she answered softly. “We are each other’s strength and
while it is in me to give mine will always be yours”.

APL “Abbie...” Pressing his wife’s hand once more to his kiss Daniel left
the kitchen [HPC, 204-205].
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Sk GaumMo, B YpHBKY pPO3MOBH MOJPYXHBOI mapw, jae dosoBik (Daniel)
npocuTh BHOaueHHS y cBoei aApyxkunu (Abbie), intpoaykmis 1M (forgive me)
peali3yeThCsl MOBHUM CKJIAJOM 1HIIIQJIBHOTO BHUCIOBIICHHS-IHTPOAYKTOPA MOBII,
npu yomy HOMiHatop [1/IM 3aitmae inanpHy MO3UIIIIO.

Jlo mapkosanux inmpooykmopie 11JIM HanexaTh CeMaHTUKO-CUHTAKCHUYHI
CTPYKTYpH, fKi (DyHKIIOHAJIBHO 30pi€eHTOBaH1 Ha BuauleHHs [IJIM B muckypci.
AHaii3 (pakTUYHOTO MaTepiaay 3acBiYMB, IO 32 YaCTOTHICTIO BUKOPUCTAHHS 0
HaKOLIBII BYKMBAHUX MapKOBaHUX iHTpoAykTopiB [1JIM Hanexars HacTynHi: there
+ Vbe + II/IM, it + Vbe + II/IM, as for + IIJIM, II/IM + Vbe + IIJIM'.
Po3rissHeMo nieTanbHilIe KOKEH 3 HUX Ta IPOLTIOCTPYEMO Ha MPUKIIAAaX.

>  there + Vbe + II/IM

Mrs. Tower’s hands trembled slightly, but she found a retort.

AP1 “There is of course a certain disparity of age between you”, she smiled.

AP2 “Twenty-seven years”, Jane said. “Do you think it’s too much? Gilbert
says I’'m very young for my age. I told you I shouldn’t like to marry a man with one
foot in the grave” [SROSS, 326].

Heo3nauennii aptukib a (an) curHaiizye mpo HEO3HAUCHO peepeHTHY
HomiHargiro I1/IM (a disparity of age). Ha Heo3HaueHy pedepeHIlito BKa3ylTh
TaKoXX MOro (PyHKIIIMHI €KBIBaJIGHTU — HEO3HA4Y€HI 3aiiMEHHHMKH SOMe, any, one,
somebody, someone, something. ITpoiatocTpyemo 1ie Ha MPUKIIAII:

Fiona stood at the door of the parlor admiring her progeny.

APL “There’s something I’'m missing, Dermot Michael”, she confessed, “as

plain as the nose on my face”.

AP2 “Pretty nose”.

She snorted.

APL “I can’t figure out whether it has to do with the past mystery or the
present”’.

AP2 “Maybe both?”
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She glanced up at me, as if | had said something very intelligent [GIL, 271-
272].

> it+ Vbe + I/IM

Callista couldn’t say which of those things broke the barrier that had

erected itself about her, closing off her mind to all except her misery, but somehow
the words rang clear.

AP1 “Itis a beautiful offering, Mrs. Povey, one my mother would have been

proud to wear on her dress”. Tears clouding her vision, Callista looked at the tiny

hand-made posy of yellow silk roses nestling among deep green velvet leaves.
Each petal had been separately cut from scraps of cloth, then sewn together with
almost invisible stitches.

AP2 “It is beautiful”, Mrs. Povey whispered [HPC, 110].

B naBeneHomy BIIPI3KYy IUCKYPCY B CTPYKTYP1 1HIIIQJIBHOTO BUCJIOBJICHHS
MOBII BifnOyBaeThcss He Jsmme iHTpoaykuisi [IJIM (offering), a i# iioro
inentudikaris (one my mother would have been proud to wear on her dress) Ta
esamroartis (beautiful).

>  asfor + IJIM

He [Paul] went on painting rather despairingly; he had touched the quick of
the trouble.

AP1 “And as for wanting to marry ”, said his mother, “there’s plenty of time

»

yet”.
AP2 “But no, mother. I even love Clara, and I did Miriam, but to GIVE

myself to them in marriage I couldn’t. I couldn’t belong to them. They seem to
want ME, and I can’t ever give it them”.

APL “You haven’t met the right woman” [LSL, 536].

Sk cBimunth mpukian, I1IJIM (wanting to marry) He nuine BBOIUTHCS B

IMCKYpC, a i mijysarae konkperusariii (there’s plenty of time yet).
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>  IJIM +\be + IJIM'

When Clete came back out, the jukebox was playing and someone was
racking pool balls. At first he wasn’t sure about the references he was now hearing
in the story Ritter was telling his friends.

AP1 “His wife was a muff-diver. That’s not exaggeration. My wife knew her.

She dumped him for another dyke and went off to a Buddhist monastery in
Colorado...”

AP2 “My ex left me because I was a drunk and I took juice and popped a
bucket of shit in Witness Protection”, Clete said [BPCR, 181-182].

XapakTepHOIO OCOOJIMBICTIO JIaHOTO IHTPOAYKTOpAa € Te, IO TICpPBHHHA
(his wife) Tta moeropua (a muff-diver) mominamii IIIM € kopedepeHTHHMH i

BUSIBJISIFOTH Pi3Hi axocTi [TJ]IM.

° Inentudgixaunia ITAM.

Jlortyunum npoposxkeHHsAM 1HTpoaykil II/IM e ¢a3a inentudikamii [1/IM,
1o nosisirae y HajgauHi [1JIM kKoHKpeTHO1 03HaueHOi pedepeHii.

Pegpepenyia tTpaguiiiino kBamiiKyeTbes SIK «BIIHECEHICTh aKTyali30BaHUX
(BKJIFOUEHUX B MOBJICHHS) IMEH, IMEHHUX BHUpa3iB (IMEHHUX TIpym) abo iX
€KBIBaJICHTIB 710 00’ €KTiB AiiicHOCTI (pedepeHTiB abo nenotatiB)» [106, c. 79].

Inentudikamis I1JIM peanizyeTbcsi 3a JOMOMOTOK oOmepariii HOMIHAIIIi,
nediniTruzanii ta cnenudikaii.

1. Omepatiiss Hominauii TONSATAaE Y BCTAHOBIICHHI CIIBBITHOIICHHS MIX
dopmoro  BupaxkeHHs [IJIM Ta #oro KOMyHIKaTMBHOKO (YHKII€O, IO
3MIMCHIOETBCS 3 OOOB’A3KOBOIO OpIEHTAINIEI0 Ha ajapecaTa. 3BEpHEMOCS JI0
HABEJCHOTO HIDKYE MPUKIIALIY:

We gossiped pleasantly about our common friends and Mrs. Tower brought
me up to date in the scandal of the day. Now she fixed a date and asked me whom |
would like to meet.

APL “There’s only one thing | must tell you. If Jane Fowler is still here |

shall have to put it off ”.
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AP2 “Who is Jane Fowler”? I asked.

Mrs. Fowler gave a rueful smile [MROSS, 317-318].

BBenenwii 3a 1omoMoror MapkoBaHoro intpoaykropa there + Vbe + IT/[M
temarnuHnii 00’ exT komyHikamii (If Jane Fowler is still here | shall have to put it
off) Bkasye Ha cuTyalio, sika MpeACTaBiIcHa HOMIHAIIEIO Ha PiBHI BHCIOBIICHHS.
Take cuntakcuune odopmiienns [I/IM xapakrtepuszye HOro sk KOMYHIKaTHBHY
OJIMHULIIO.

2. Onmnepanisi Oegpinimuzayii nonsrae y HananHi [IJIM pedepeniiitnoi
BUJIVICHOCTI Ta 1HAUBIyaJIbHUX TapaMeTpiB.

[lin  pegepenyiiinoro  sudinenicmro IIJIM Mu MaemMo Ha yBasi
LIJIECOPSIMOBAHUN  MEPEepO3NOAUT  CEMAaHTUKO-CUHTAKCHUYHUX 3B SI3KIB  MIXK
KOMITOHEHTaMHU 3MICTy 3 METOI BHOKPEMJICHHS OJHOro 3 HuX y skocti [1IM
[25, c. 19]. Pedepenuiitna BumineHicte I1JIM peami3yeTbcs 3aBASKH 1HTCHIT
MOBIISI, OCKUIBKMA 1HTEHIISI 3aJa€ CIOCOOM TIPEJCTABICHHS B TEKCTI BCI€l
CYKYITHOCTI BIJTHOCHH MK KOMIIOHEHTaMU KOMYHIKaTUBHOTO akTy [154, ¢. 101], Ta
MIPOSIBISIETBCSL 32 JOMOMOTO0 IMHPOKOTO apCeHaTy MaTepiabHUX «OIMop» —
BepOanbHUX 3ac001B. [11IKpIMUMO JaHe MOJ0KEHHS MPUKIAJIOM:

A few moments later | was in the cabin, wrapped in towels and drinking my
second “small jar”.

AP1 “The focker was on the island”, Rory said for the fourth time. “He
must have rowed over in a dory and hidden the boat”.

AP2 “His car was on the far shore”, Nuala added grimly. “I’ll know him
when I see him. I may break his friggin’ neck” [GIL, 65].

O3Havenuii apTukiab the BukoHye iHAUMBIAyalmi3yro4y QYHKIO, B
pesynbrari yoro IIJIM (focker) mabGyBae cratycy Bu3HaueHocti. Ha o3HaueHy
pedepeHIito BKa3ylOTh TaKoX #WOro (QyHKIIHHI eKBIBaJEHTH — BKa3iBHI
3aiimennuku this, that, these, those, such, the same.

Hagenemo e oqun npukiaz, ae 3acooom aedinitusarii [1IJIM (will) cayrye

HE JIMIIE O3HaYeHUi akTUKiIb the, a i Bka3iBHuMi 3aiiMenHKK Such:
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Ursula looked all the white at Hermione, as she spoke in her slow,
dispassionate, and yet strangely tense voice. A curious thrill went over the younger
woman. Some strange, dark, convulsive power was in Hermione, fascinating and
repelling.

APL “It is fatal to use the will like that”, cried Birkin harshly. “Such a will
is an obscenity”.

Hermione looked at him for a long time, with her shadowed, heavy eyes. Her
face was soft and pale and thin, almost phosphorescent, her jaw was lean.

AP2 “I’'m sure it isn’t”, she said at length. There always seemed an interval,
a strange split between what she seemed to feel and experience, and what she
actually said and thought [LWL, 200].

Hedinituzamis [IJIM peanidyeTbcss TakoX 3a JOMOMOIOK HNMPUCBIiiHMX
3aliMeHHHKIB: My, your, his, her, its, our, their.

She glanced at the gown glistening in the light of the gasoliere.

AP1 “My mother is an excellent dressmaker, her work is never less than of

the highest standart/” Callista’s reply burst across the room like a round of pistol

shot, the anger behind it blazing with the strength of living fire.

AP2 “Emma, my dear, perhaps you should inspect...” [HPC, 23].

Sk Gaunmo, B HaBeleHOMY Binpi3ky po3mou [1/IM (mother) mignaerbcs
ornepartii gediHiTH3aIi 3a JOMOMOIOK NPUCBIMHUX 3aliMEHHHUKIB MYy Ta her.
Howminarii T1IJIM mother, dressmaker ta work e xopedepeHTHUMHU 1 BHUSBIISIOTH
pizHi sikocti [IJIM. B crpykrypi BucinoBieHHs MoBusg IIJIM oTpumye Takox
easmroaitito excellent ta the highest standart.

JoBoni wactoTHMUM 3acobom aedinituzamii [IJIM cinyrye em¢parnyna
KoHcTpykuisi it + Vbe + IIJIM, who.... HaBegemo mpukiam, mo MiaTBEPIKyeE
e(eKTHUBHICTh BUKOPUCTAHHS JAHOTO 3aC00Y:

We stood at the entrance to the cafeteria, looking out over the tables, most of

which were occupied. Connie Deshotel was at a table against the back wall.
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AP1 “It’s the guy who busted Little Face Dautrieve and planted rock on her.

He tried to make her come across for him and Jim Gable”.

AP2 “Sounds right. He used to shake down fudge packers in the Quarter...”
[BPCR, 87-88].

3. Omepauist cneyugpikayii HarpaBieHa Ha KoHkperusanio I1JIM uepes
YTOYHEHHS JeTajell MUIIXOM ONHCy, MNOSICHEHHs1 Ta TOPIBHSIHHA SK
000B’SI3KOBUX OIepalliii KOHTEKCTyari3aIlii.

The other official turned to me.

APL “I must differ again. The toboggan is very different from the luge. The

toboggan is constructed in Canada of flat laths. The luge is a common sled with

runners. Accuracy means something”.
AP2 “Couldn't we toboggan?” I asked.
AP1 “Of course you could toboggan”, the first official said. “You could

toboggan very well. Excellent Canadian toboggans are sold in Montreux. Ochs

Brothers sell toboggans. They import their own toboggans ” [HFA, 302].

B maBeneHoMy Biapi3ky auckypcy crerudikamiro I[1IM (taboggan)
3abe3neuye mopiBHsHHs (very different from the luge) Ta omwmc curyanii, sxuii
yTOuHIOE 11 ckiamoBi no Hamenmux aeranen (Excellent Canadian toboggans are
sold in Montreux. Ochs Brothers sell toboggans. They import their own
toboggans).

VY nacrynmnomy npukiani cnenudikamis [1IM (coincidence) pearisyerscs
3aBIIKM MOsICHEHHIO (ek3eMiutidikarii) — it isn't purely coincidentally that you are
here now, when one comes to reflect, Bep6anbauM 3acobom sikoi ciyrye Bupas for
example. Foro QyHKIiOHATPHUMY eKBiBaJICHTAMH B JIUCKYPCi BUCTYIAIOTh BUPA3HN
for instance, such as, in other words.

Mr. Beebe felt bound to assist his young friend, and led the way out of the
house and into the pine-woods. How glorious it was! For a little time the voice of

old Mr. Emerson pursued them dispensing good wishes and philosophy.
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APLl “When I was a young man, I always meant to write a ‘History of
Coincidence’”.
No enthusiasm.

AP1 “Though, as a matter of fact, coincidences are much rarer than we

suppose. For example, it isn't purely coincidentally that you are here now, when

one comes to reflect ”.

To his relief, George began to talk.

AP2 “It is. I have reflected. It is Fate. Everything is Fate. We are flung
together by Fate, drawn apart by Fate - flung together, drawn apart. The twelve
winds blow us - we settle nothing ” [FRV, 116-117].

3acobamu crieruikarii [1IJIM cirykaTh Takox mpukJJIaaku (apposition), ski
naroth I1JIM BTopuHHY HOMiHamiio. Bukopucrtanus mnpukiagkua (old James’
daughter) sk 3aco0y cneuudikamii ITJIM (Miss Allsopp) 3HaxoauMo B Takomy
MIPUKIIAJII:

Connie was fascinated, listening to her [Mrs. Bolton]. But afterwards
always a little ashamed.

AP1 “l suppose you heard as Miss Allsopp was married last week! Would

you ever! Miss Allsopp, old James’ daughter”.

AP2 “You know they built a house up at Pye Croft. The old man died last
year from a fall; eighty-three, he was, an’ nimble as a lad. An’ then he slipped on
Bestwood Hill, on a slide as the lads ‘ad made last winter, an’ broke his thigh, and
that finished him, poor old man, it did seem a shame... ” [LLCL, 146-147].

HaBenemo 1ie oawu mnpukian, B skoMmy igeHtudikamis ITJIM (friend)
pealizyeThcsl 3a JIOMOMOTOr omepartliii AediniTuzamii ta crnenudikaiii. 3acooom
nedinituzauii I[1JIM cnyrye npucBiiHui 3aliMEeHHHK MY, B TOM yac fK 3aco00M
cnerudikarii [1/IM Buctynae npukmagka Mr. Hunter.

When they went up to the house they were met by a tall, handsome native
woman, no longer young, with whom Edward cordially shook hands. He

introduced Bateman to her.
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APL “This is my friend Mr. Hunter. We 're going to dine with you, Lavina .

AP2 “All right”, she said, with a quick smile. “Arnold ain’t back yet”.

AP1 “We’ll go down and bathe. Let us have a couple of pareos”.

The woman nodded and went into the house [MROSS, 192].

[TepexonmmBuMu curnanamu cruernudikamii [1IM e Takox:

- 00MesKyBaJIbHI 03HAYEHHS ;

- BiIOKpEeMJIIOBAHi O3HAYEHHS;

- 00MesKyBaJIbHI 03HAYAJIbHI PeYeHHS ;

- ONMHUCOBI 03HAYAJIbHI peYeHHsl.

OOMexyBaJIbHI O3HAUYCHHS Ta 00MEXXYBaJIbHI 03HAYaJIbHI PEUYCHHSI CITYTYIOTh
3acobamu yrouneHHs [1/IM, B Tol yac sk BIAOKPEMIIIOBaHI O3HAYEHHSI Ta OIMCOBI
O3HAYaJIbHI PEYEeHHS — CUTHajlamMu JojaatkoBoi iHdopmarii npo IIJIM.
[IpoimtocTpyemo 11€ Ha TPUKIIAIIL:

How could he know? Callista lifted puzzled eyes.

AP1 “The man who visited you visited me”. Phineas answered her unspoken

question. “It was that man to whom you have given the property Daniel deeded to

you, am I not correct?”

AP2 “If you were threatened...” Michael’s hands curled convulsively [HPC,
402].

I[TIM (man) B ckiami iHIMIAJLHOTO BHCJIOBICHHS MOBIS ITiIAA€THCS
imeHTrudikarii 3a J0MoMororo ornepaiii gedinitu3aiii Ta cnerudikaii. 3acodamu
nedinitnzanii  [1JIM  BucTymaroTh O3HaYeHWd apTukiab the Ta  iioro
(GyHKIIOHAILHUI €KBIBaJCHT — BKa3iBHUH 3aiimennuk that. Crerudikaris [1M
NPOSIBJISIETHCS. B CEMAHTHII 0OOMEXKYBAJILHOTO O3Ha4YalIbHOTO peueHHs (Who visited
you), sike BUKOHYE (YHKI[iFO yTouHeHHs iHpopmarii npo ITJIM, ta ommcoBoro
o3HauajapHOro peuerns (to whom you have given the property Daniel deeded to

you), sike TonoBHIO€ iH(GopMariito mpo [TJM.
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Posrnsnemo mie onun npukiai, B skomy [1JIM mignaerscs iaeHTUdIKAaIii:
There was an uncomfortable pause.

APL “I hope you understand the reasons making you leave the institute so

quickly ”, said Ibanez.

AP2 “Of course”, returned Brighton. “Once the press gets onto something
like this, they want to suck it dry. Don’t worry about me, I'm glad to get out of the
spotlight for a while” [CF, 49].

Y mnomaHoMy BHIE YpuUBKY po3moBu ineHTHdikarmis ITJIM (reasons)
npejcTaBiIeHa 3acoboMm nediHiTH3amii — o3HaueHUM apTukiieM the Tta 3acobom
cnienudikamnii — oOMexyBanbHUM o3HaueHHsM (making you leave the institute so
quickly).

Bapto 3asmaumtn, mo ixeHtudikami IIJIM B auckypei  crpuse
BUKOpHCTaHHs cnenuikyrounx (specifying) gacrok: exactly, precisely, right,
just. B HactynmHOMy mipmKitaji 3acobom crienmikarii [TIM (a woman like Clara)
BUCTYyNae cnerudikyroun yactka “precisely ”:

AP1 “But sometimes it is precisely a woman like Clara that men of that

temperament need... ” Miss Julia Eliot would hint.

AP2 “Well”, Mr. Bowley would reply, “it may be so” [WJR, 133].

XapakTepHoto 0co0IMBICTIO KOHTeKcTyami3alii [1/IM € MoxnnBa koMmpecist

nBox (¢a3 — inTpoaykmii Ta igentudikaunii. Iatponykuis IIAM €
dakynpTaTUBHOIO omeparlieto, 3a ymoBu sAkmo [IJIM € Bimomum ampecarty.
Intponykuis IIJIM BuBOAWUTBCS SIK CEeMaHTH4YHA mpecyno3uiis. Jlocuthb
UTIOCTpaTUBHUM B IIbOMY TIJIaHI € TTOJTaHUK HIDKYE BIIPI30K TUCKYPCY:

Marty Dempsey was waiting for me in the pub of the Letterfrack Inn.

AP1 “The woman sends her best”, he began, nodding in the direction of his

home in Dublin. “Doesn’t she say she’s after hoping you re happier now than you

were at Christmas?”’

AP2 “My best back to her, Martin... She’s a wonderful woman” [GIL, 260].
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B naBenenomy npukiani intpoaykiis [1/IM peanizyeTscst uepes iHilianbHe
BucioninenHs mosis (Marty Dempsey) The woman sends her best. Okpim 1poro,
iaTpoaykiis [1JIM ogHouacHo moeanyeThes 3 ineHTudikaiero [IJIM. CigueHHsIM
IIbOTO € BXKMBaHHS BEpOATBHOTO 3aco0y — O3HaueHHOro aprtukis the, skwii y
noeaHaHHl 3 HeBepOanbHuM 3acobom (nodding in the direction of his home in
Dublin) namae M imnentudikyrouoi pedepenmii. Bropuana nominamis [1]IM

3aliMEHHHKOM She cuMBoOITi3y€e KopedepeHTHi 3B’ SI3KH.

e Epamwaunis IIJIM

Inentudikamis IIJIM J1ONOBHIOETHCS TaKOXX HMOT0 EBaIIOAIIE€l0, IO
3HaXOJIUTh CBOE BHUPaXKEHHS Yy cTaBlieHHI MoBusg g0 IIJIM (cxBamenns /
HECXBAJICHHS) Ta MO3UTUBHIN / HeraTuBHIN omiHil [IJIM, mo dopmye cknamnoBy
KM.

CyTTEBOIO O3HAKOIO OLIIHKH € T€, [0 B HIW 3aBXIU HAsBHUI CyO’ €KTUBHUMI
YUHHUK, KU B3aeMmoji€e 3 00’ ekTuBHUM. OI[IHHE BUCJIOBJICHHS, HaBITh AKIIO B
HbOMY CYO’€KT OIlIHKM O€3MocepelHbO0 HE BHSBISETHCS, MO3HAYAE I[IHHICHE
BIIHOIICHHS MDK CyO’€KTOM 1 00’ekToM. bynb-sike BHUCIOBJICHHS OIIHKU
MIPUITYCKA€ HAasIBHICTh Cy0’ekTa, TOOTO Ti€i ocobm (0ci0), Bif SKOi BHUXOIUTH
OIliIHKa, a TakoX 00’€kTa, mpeameTa ab0 sBUINA, HA SKI CIPSMOBAHA OIlIHKA.
Cy06’ekTuBHUNA 1 O0’€KTUBHMI KOMIIOHEHTH OIlIHKH YTBOPIOIOTH J1aJEKTUYHY
€HICTb 3 Iye CKJIAJIJHUMU Ta 3MIHHUMH CIiBBIAHOIIEHHsIMHU [35, c. 128].

Hapenemo npukian, sikuit 3acBiquye epamtoarito [1JM:

She reached the cot and picked Emily up, horrified to discover that Elspeth

was right. Emily felt red-hot and she was crying miserably.
Brett was right behind her and she turned to him now, demanding helplessly,
APL1 “Oh, God! What'’s the matter with her?”’

Brett examined her quickly, his touch steady and calm.
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AP1 “I think it’s probably just a high temperature, perhaps in response to

some sort of infection. If it is, then i¢’s not serious, but | think we 'd better get her to
the hospital just in case”.

AP2 “Hospital?” Claire almost gagged on the word. It made everything
sound so much serious [HNSS, 138].

B naBenenomy Biapisky po3moBu [1]IM iHTpoayKy€eTbCsa B TUCKYpPC TTOBHUM
CKJIaJIOM 1HIIaJIbHOTO BHCIOBICHHS MOBIsS (What's the matter with her?).
Inentudikaris T1JIM peaniszyerbcs uepe3 Hominamito a high temperature Ta
oOMexXyBallbHE O3HaueHHs IN response to some sort of infection, sike BukoHye
dbyukiito crienmdikarii [TIM. Eamoamis I1JIM npencrabieHa sk BepOAIbHUMU
(it’s not serious; we’d better get her to the hospital), Takx i HeBepOaTLHHUMMU
3acobamu (horrified to discover, demanding helplessly), mo curnanizyroTs mpo
CTaH eMOIIIIHOT HarpyTryu MOBIL cTocoBHO [1J]IM.

Epamoaniss TIJIM peanizyerbcsi B JUCKYpCl 3a JOMOMOIOI0 IIUPOKOIO
apceHanay BepOadbHUX 3ac00iB (B JIGKCMUYHMX OJWHHUIL PI3HOI YaCTHHOMOBHOI
MPUHAIEKHOCTI 10 CHUHTAKCMYHMX KOHCTPYKIIM 3 OI[IHHUM 3HA4Y€HHSIM) Ta
HeBepOabHUX 3ac00IB (MIMIKA, )KECTU TOIIO), SIKI MU JETAJIbHIIIE PO3IVITHEMO Y

nyHKTI 3.2.4. « AdexTuBHUN (PAKTOp KOHTEKCTyali3alii» HbOro po3ally.

e Konrekcryanizauis IIIM 3 no3uuii aapecara

Y cBorwo depry aapecar, SKAA € aKTUBHMM YYaCHUKOM MOBJICHHEBOI
B3a€MO/I1i, CBOIMH KOMYHIKaTUBHUMH JIISIMHU CHPHUSIE MOAANbIIIN KOHTEKCTYyai3alii
[IIM B muckypci: WOro eKCIUTIKallii, OIliHIl, JOTMOBHEHHI oOcary iHdopmariii,
npexacrasieHoi MmoBueM. Konrekcryamzauisa [1JIM anpecatom nossirae nepeaycim
y BUOOp1 CTPATEriyHOi JIiHIi KOMYHIKaTUBHOI MOBEAIHKH, COKYCOBAHOI HABKOJIO

TIJIM.

VY3aranpHIOIOYM NONISIAM auckypco3HaBiiB (A. benosoi, O. CeniBaHOBOI,
JIx. Tamnepria, JI. Tannen) [13; 146; 221; 263 |, mia iHTEpaKTUBHOIO CIMpamezieio

MU PO3YMIEMO OCHOBHE 3aBJaHHS, T€HEpaJIbHy I1HTEHIIIO, M0 CTUMYIIIOE
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KOMYHIKaTHUBHY JISIIbHICTH MOBHOI OCOOMCTOCTI B paMKaX KOHKPETHOI BepOaIbHOT
B3a€EMOJIIi SIK CYKYMHICTh MOBJICHHEBHUX [l KOMYHIKAHTa Ta UIOKYTHBHHUX
KOMITOHEHTIB IUX ii.

KomynikatuBHa makmuxka — 1€ oaHa a00 JCKUTbKa MOBJICHHEBUX i
KOMYHIKaHTa, [0 CIPHUAIOTh peai3alii oOpaHOoi HMM CTpaTeriyHoi JiHii. BoHu
MOKJIMKaH1 3a0€3MeUnTH B paMKaX KOHKPETHOI KOMYHIKATUBHOI MOJIT 3/1HCHEHHS
o0OpaHoi KoMyHikaHTOM cTparterii [39, c. 114].

Harmni HaykoBi po3BIJIKM 3aCBIIUMIIH, IO B MpoIieci KoHTekcTyam3arii [1/IM
3HAXOATH peajli3allito AB1 JiHIi CTpATeriyHOl MOBEIIHKHU aJpecara: KOMyHIKaTUBHA
KOOTIEpallisi Ta KOMYHIKaTUBHA KOH(DpOHTAITiS.

KomynikaTnBHa Koomepauisi — TUIl IHTPAKTUBHOCTI MOBIIS Ta ajpecara B
KOMYHIKaTUBHIA CHUTYyallli, SKWAW XapaKTepU3yeTbCS Y3TO/KEHICTIO HaMipiB,
CTpaTETIYHUX MPOTrpaM KOMYHIKAHTIB, CHMETPUYHUMU BITHOIICHHSIMHU MIX HUMH,
OaJlaHCOM  KOMYHIKaTUBHUX CTarycCiB, €(EKTUBHICTIO ¥  ONTUMAJBHICTIO
cninkyBaHHs [ 145, c. 234].

OOGpana aapecatoMm cTpareris KOMYHIKaTUBHOI KOOMeparllii CUTHAII3ye Mpo
Woro 3auikaBneHicTh I1/IM, BigOMBae Moro mparHeHHs A0 CTBOPEHHS HAOUIbII
COpUATIUBUX YMOB KOoHTekctyamizamii [1JIM, mo 06a3yroTbcs Ha B3a€MO3B’S3KY
MOBJICHHEBUX XOJ[IB KOMYHIKAHTIB, Ta 3HAXOIUTh CBOE BUPAKEHHS Y KOHBEP2EeHYiT
KM moB1is Ta agpecara.

HaBenemo ¢parMeHT nauMckypcy, IO 3acBiauye peami3aiilo crpaTerii
KOMYHIKaTHBHOI KooIepalii agpecara B npoieci kouTekcryamsauii [1/IM:

Mike switched off the engine and pulled off his helmet. He turned to her his
astonishingly handsome face flushed and happy.

API “What do you think?” he asked. “Wasn't that great? | could ride like
that forever ”.

AP2 “It was”, she aqgreed, her smile reflecting his enthusiasm. “It was

totally fantastic ”.
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Mike climbed down, and then, before Jessica could follow, he lifted her off
into his arms [WLO, 4-5].

YpuBok po3MoBH JaBoX 3akoxaHux (Mike Ta Jessica) sBiisie co0010 siCKpaBHid
NPUKIAJ KOOMEPAaTUBHOTO CIIJIKyBaHHS, c¢oKycoBaHoro HaBkojo IIJIM -
IPOryJISTHKK Ha Belocumei 3 koxanoro aiunnoro (I could ride like that forever).
Ha cBoi 3ammranns (What do you think? Wasn't that great?) Maiik orpumye
embaTuuHy peakuito-moromkenns Jbkeciku (It was), ska JOMOBHIOETHCS
no3utuBHOIO eBamoamiero [1J]IM (totally fantastic). BepGanbha peakiist 3 00Ky
ajpecara rapMOHIYHO TIOETHYETHCS 3 HEBEpOATHbHIM KOMITOHEHTOM CITUIKYBaHHS —
nocmMinikoro criBpo3moBHui (her smile reflecting his enthusiasm), sika Tex ciyrye
3ac000M 1O3UTUBHOI OIliHKK [1J]IM.

CrpareriuHa JiiHISI KOMYHIKaTHBHOI KoOoOIepallli, M0 peai3yeThCs
azipecaTtoM B mporieci koHTekcryanmizanii [1IJIM, 3HaxoIuTh CBO€ BUPKEHHS Yepe3
KOMYHIKaTHBHI TAKTUKH T1ATBEPKEHHS, JOTIOBHCHHS Ta YTOYHCHHSI.

Iliomeeposicennn BTUIIOETHCA TUIIXOM  (DAaKTUYHOTO  ITIITBEPKCHHS
aapecatom iHpopmMmaiii npo IIJIM, nomanoi camum moBIeM. [[aHa TakTUKa 4acTo
MOEAHYETHCS 3 TAKTUYHUM XOJIOM JONMOBHEHHs iH(opMaiii. Po3rimsHemo 1ie Ha
TIPUKIIAIIL:

Charles found himself watching Chuck who was in his usual breakfast
posture. The boy was wearing the same clothes as yesterday and looked just as
bad.

API “I got a call from the business office yesterday”, said Charles.

AP2 “Yeah, | gave them the number ”, said Chuck without looking up.

API1 “I made arrangements at the bank for a loan”, said Charles. “Should
be available in a day or so, then the bill will be paid”.

AP2 “Good”, said Chuck, flipping the box so he could study the nutritional
value of the side panel [CF, 123].

B HaBemeHoMy BIApiI3Ky PO3MOBU MiX JBOMa MpuUsATEIsIMU Yapib3om Ta

Yakom xouBepreniis KM BinOyBaeTbcs 3aBASKH 3aCTOCOBAHOMY aJIpecaToM
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TaKTHYHOMY XOJYy IMATBEP/UKCHHS, SKHH TOETHYETHCS 3 TAaKTHYHUM XOJIOM
JnonoBHEeHHS. BepOanbHuMHU 3aco0aMy IILOTO BHUCTYNAIOTh BIAMOBIIHI BHpPa3H
(Yeah Ta | gave them the number).

Jlonoenennsa peanizyeTbCs NUIIXOM JOJaBaHHS agpecaToM HOBUX (HaKTiB
ctocoBHO [1J]IM 3 MeTor0 po3mvpeHHs Ta y3arajabHeHHs 1H(opmarlii. Came Takuii
TaKTHYHUAN XiJ] 3aCTOCOBYETHCS Y HACTYITHOMY MPUKIIAII:

Philip looked round the room. It was filed with a massive suite, and at the
window were the same sort of white lace curtains which Aunt Louisa put up at the
vicarage in summer. The piano was draped in Liberty silk and so was
the chimney-piece. Mrs. Otter followed his wandering eye.

API1 “In the evening when we close the shutters one might really feel one
was in England”.

AP2 “And we have our meals just as if we were at home”, added

»

her mother. “A meat breakfast in the morning and dinner in the middle of the day
[MHB, 285].

B HaBeneHOMY npHKIIaIi KOMYHIKaTUBHOI B3aemoii mixk moieM (Philip) ta

anpecarom (Mrs. Otter) mpocnigkoByeThcst kKoHBeprermis ix KM 3a paxyHOK
00paHOi TaKTUKH JIOTTOBHEHHS MOBJICHHEBOTO X0y MoBIs (We have our meals just
as if we were at home; A meat breakfast in the morning and dinner in the middle of
the day). BepOaipauM 3acobom qomoBHEHHs ciyrye aiecioBo add(ed).

Ymounenna — ne xoHkperusaiisi Bxke BBeleHUX acmnekTiB [1JIM mmsxom
HaJlaHHS MOMy XapakTepy Kay3aTHBHOI JETEPMIHOBAHOCTI, TOOTO BU3HAYCHHS
NpUYMHHNX (DaKTOpiB 3 MO3MINii aapecara. Takuii MOBIIGHHEBUM XiJ aapecara €
iHQOopMaTUBHO OUIBII HACHUYEHHM, HIK MOBJICHHEBUM X1 MOBILS, SKUNA Ja€
MIOIITOBX JIJIsS PO3rOPTAaHHS MOoAaNBINOI BepOabHOI B3aemoii. HaBememo mpukiran,
KU TATBEPIKYE JTaHE TTOJOKEHHS:

Mr. Goodworthy had seemed pleasantly disposed to Philip since their trip to
Paris, and now that Philip knew he was so soon to be free, he could look upon the

funny little man with tolerance [...].
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All day Philip had been telling himself that this was the last time he would
ever sit in that hateful office.

API “Yes, this is the end of my year”.

AP2 “I'm afraid you've not done very well. Mr. Carter’s very dissatisfied
with you”.

API1 “Not nearly so dissatisfied as I am with Mr. Carter”, returned Philip

cheerfully.

AP2 “I don’t think you should speak like that, Carey” [MHB, 274].

B xoxi po3mosu mixk moBueM (Philip) Ta agpecarom (Mr. Goodworthy), ne
[IIM Buctymnae 3BuUlbHEHHS @Durina 3 poOOTH, pealmi3yeTbCcsl TAKTHUHUMA XiJT
JIOTIOBHEHHSI, CIIPSIMOBAHUI Ha YTOYHEHHS PUYHH 3BUTbHEeHHS (I 'm afraid you've
not done very well. Mr. Carter’s very dissatisfied with you), sxuii 1a€ MOMTOBX JI0
MOIAJIBIIIOT MOBJICHHEBOI 1IHTEPAKIIli KOMYHIKATUBHUX TTAPTHEPIB.

B mpoueci kontekcryamizauii [I/IM B KOHLENTyalnbHUX KOOpJAMHATAX
aJpecaTa 3HAXOJUTh CBOIO peasli3allifo IIe OJIHA CTpaTeriyHa JIiHIS MOBEIIHKH —
KOMYHIKaTHBHA KOH(POHTALLIS.

KomynikaTnBHa KOH(QPOHTAWiss — THUN 1HTEPAKTUBHOCTI MOBIS Ta
ajgpecara B KOMYHIKaTHUBHIA CHUTYyallli, SKHM XapaKTepU3ye€TbCs MParHEHHSIM
OJTHOTO 3 KOMYHIKATHUBHUX MapTHEPIB 3A00yTH I1HTENEKTyaJlbHy IepeBary Ha
IHITUM, HEY3TOJKEHICTIO HaMipiB, CTpPATETIYHUX MPOTpaM KOMYHIKAHTIB,
ACUMETPUYHUMHM CTOCYHKaMH MDK HHUMH, JuUcOallaHcOM CTaTyciB 00wy,
pe3yNbTaTOM YOro 3a3BHuail € HeOaKaHHS NPOJOBXKYBATH CIUIKyBaHHS [145,
c. 240]. KomyHiKaTUBHE TPOTUCTOSHHA, IO 3a3BUYAll CYIMPOBOKYETHCS
HETaTUBHUMU €MOLIISIMU, 3aCBIIuy€e ousepeenyito KM MOBIIS Ta aapecara.

KonduiktHe crhinkyBaHHS mepenbadae KOHTPATUKTOPHUN  XapakTep
BepOaIbHOI Ta HeBepOaTbHOI B3aemoli. BOHO XapakTepu3yeThCsi TOPYIICHHIM
MPUHIMIIB Koomepalii Ta BBIWIMBOCTI, @ TAKOX PI3SHUMHU BUAAMH MparMaTu4HOl
nucrapMoHii. KomyHikaTUBHUN KOH(IIIKT € HACTIIKOM KOZHIMUBHO20 OUCOHAHC) —

CTaHy AUCKOM(pOPTY ¥ TCHUXOJIOTIYHOI HANpPYyTH, 110 BUHUKAE TPHU IparHeHHi
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OJTHOTO 3 KOMYHIKaTMBHUX MapTHEPIB y3rOAUTH CBOI AYMKHA ¥ [ii 3 IHIINM B
mporieci KoMyHikallli. YCyHeHHs KOTHITUBHOTO JMCOHAHCY MOTpedye aKTHBI3aIlli
MUCJICHHS Ta TICHXIKW JIFOJMHH, KOPEKIli abo 3MiHHM BJIaCHHX IepekoHaHb [145,
c. 217].

CrpareriuHa JIiHIS KOMYHIKaTMBHOI KOH(MpOHTAIlli, IO peai3yeTbCs
aapecaTtoM B mporieci koHTekcTyamizarii [1IJ[M, 3HaXxouTh CBOE€ BUPKECHHSI Yepe3
KOMYHIKaTHBHI1 TAKTUKHU YXUJICHHS, 3alIE€PEUYCHHS Ta MPOTUCTABICHHS.

Yxunennsa — 1ie yHuKHEHHs ajjpecaTtoM ajeKBaTHOro pearyBanHs Ha [1[IM
(BIATIOB1/Ib 3aIIMTAHHIM Ha 3anuTaHHs). JJOCUTH UIFOCTPAaTUBHUM B I[bOMY ILIaHI €
HACTYITHUM MPUKIIAT;

API Do you like to dance, John?” Cathy leaned back in one of the leather

chairs and watched John organize his lessons for the day.

AP2 “No, I don't like loud music, fast cars, or football, either. I'm a total

)

loser as a teenager, Cathy. ['ve got more important things...’

She was so furious she stopped him in mid-sentence. 4P1 “Why do you

always have to put other people down for having fun? Just because you don’t know

how to have a good time yourself? ”

AP2 “And why do you always try to embarrass me by asking silly questions

when I’'m trying to teach you something?” [VPL, 59].

B HaBemeHoMy BiApi3Ky AMCKYpCY KOHGIIKTHa PO3MOBAa MK MOBIIEM
(Cathy) ta agpecatom (John) cBiguuth mpo auBeprenmiro ix KM. BepOanpaumu
3aco0amMKl YXHWIJICHHS € BIACYTHICTH anekBaTHOi peakiii Ha [1JIM (Do you like to
dance) 3 6oky aapecara (I don 't like loud music, fast cars, or football, either. I'm a
total loser as a teenager. I've got more important things...) Ta HOT0 BiANOBIIL
sanmutanssaM (And why do you always try to embarrass me by asking silly questions
when I'm trying to teach you somethinQg?) na 3anutanns moBis (Why do you
always have to put other people down for having fun? Just because you don’t know

how to have a good time yourself).
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3anepeuenna BWHUWKAaE BHACTINOK OakaHHS ajapecaTa BHUCIOBUTH CBOIO
HE3TroJly CTOCOBHO mo3ullii MoBus moao IIJAM. IliakpinuMo 1aHe MOJOKEHHS
MPUKIAOM:

It stormed that night. The rain blew against the house and ran off the eaves
and braided and whipped in the light that fell from the window. Just as the ten
o’clock news came on, the phone rang in the kitchen.

AP1 “Sir, you told folks I was a snitch. What gives you the right to lie like

that? I don’t even know you”.

AP2 “Come in. It’s not too late to turn it around .

API “You've got to set straight what you 've done, Mr. Robicheaux”.
AP2 “You're in the wrong line of work to demand redress, partner”.
API1 “Demand what? Are you kidding?”

1 didn’t reply. He waited in the silence. The line went dead [BPCR, 113].

HaBenennii miajior JE€MOHCTPY€E HaIpyKEeHY Tele(OHHY PpPO3MOBY MIXK
moBieM (Johnny Remeta) ta aapecatom (Mr. Robicheaux) dyepe3 3BunyBaucHHS
Jlxoni Pemern B mmurynctsi (you told folks | was a snitch). Oopanwuii agpecaTom
TaKTUYHUW X1]1 3alI€PEUCHHS MEPEKOHIMBO JAOBOJATH MOr0 PECIOHCHUBHI PEILTIKU
(It’s not too late to turn it around; You're in the wrong line of work to demand
redress).

Ilpomucmaenennsa peanizyeTbCsi agpecaToM B TOMY BHUMNAAKY, KOJH BiH
BHUCJIOBJIFOE TIPOTUJIEKHY MOBLIO TOYKY 30py cTOCOBHO II/IM. IlpotucraBneHHs
BBOJIUTKCS B JAMCKYPC 3a JIOTIOMOTOK0 BepOanbHUX 3acobiB Tumy but, on the other
hand, on the contrary, moreover. IlpoimocTpyeMo peaiizaiilo TaKTHKH
MPOTUCTABJICHHS HA TIPUKJIAII:

API Dick: (Pompously) “Artisn't meaningless .

AP2 Anthony: On the contrary, I'd feel that it being a meaningless world,

why write? The very attempt to give it purpose is purposeless.
API Dick: Well, even admitting all that, be a decent pragmatist and grant a
poor man the instinct to live [FBD, 21].
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YpuBok po3moBu MK jaBoma npusrensmu (Dick Ta Anthony), y skomy
I[IIM Bucrynae wmucrentBo (art), HOCHTb KOHTPAAUKTOPHUH  XapakTep.
[IpoTucraBieHHs, IHTPOAYKOBAaHE B JAUCKYPC 3a JAOMOMOTOI0 BepOaIbHOTO 3ac00y
on the contrary, peani3yeThcst BHACTIIOK aCHMETPii OIMOISIPHUX TOYOK 30PY MOBIIS
(isn’t meaningless) ta agpecara (a meaningless world, purposeless) na ITJIM.

Sk Gauumo, koHTekctyamizauia [IJIM mocrae mepeq HamMu SIK CKJIaJHA
JIHTBOKOTHITHBHA OTepallis, CkepoBaHa Ha KoHkpetu3aiio [1JIM B auckypci, 1o
3MIMCHIOETHCS MOBIIEM pa3oM 3 HOro KOMYHIKAaTUBHMM MapTHEPOM. YMOBHO
BUOKpeMJieH] (a3 koHTekcryanizamii [1/IM — BuOip, iHTpoayKLis, 10eHTUDIKALISA
Ta eBaoAIlis, M0 peai3yloThbCsl MOBIEM 3aBISKH IIUPOKOMY apceHaly
JIHTBAJIbBHUX 3aco0iB, JOMOBHIOIOTHCS KOMYHIKATMBHHUMHM [ISIMU ajpecaTa, SKi
CKCIUTIKYIOThCSI Y JIBOX CTpATEriuHUX JIHISIX TMOBEMIHKM — KOMYHIKAaTHBHIN
KooTepailii Ta KOMyHIKaTUBHINA KOHGpPOHTAaIIi, 5Ki, BIAMOBIIHO, € 1HIUKATOPAMHU

KOHBepreHuii Ta auBeprenuii KM KoMyHIKaTUBHUX MTapTHEPIB.

3.2. KomyHikaTuBHi (akTopu KOHTEKCcTyas i3amii Ta IiX JIHIBAJIbHI

3acoou

Konrekcryanizamis I1JIM 3a3Hae BIUIMBY pPI3HOMAHITHUX YWHHUKIB, SKI
3YMOBJIIOIOTH OCOOJIMBOCTI Ta BUOIp JIHTBaJIbHUX 3ac00iB KoHKperusamii [1/IM B
nuckypcel. Taki YMHHUKM B JaHid poOOTI MU KBali(PIKyeEMO SK KOMYHIKATHBHI
(paxTopu xoHTeKcTyam3anii [1/IM.

[. KacaBin 3a3HauaB: «Ham cruig mnpoaymatd  JOBri  MEpeiiKu
KOHTEKCTyaJbHUX (aktopiB. [Ipobrema B TOMy, IO CBIT MPONOHYE HaM TaKy
O€3KIHEUHY PI3HOMaHITHICTh CUTYyaliii. MU MOBUHHI HABUUTUCH KOHLIEHTPYBATUCh
Ha TUX O3HaKax, SKI peJeBaHTHI [JIs HAIIOi I, Ta ITHOPYBAaTU PEIITY»
[62, c. 195].

Jlo koMyHIKaTUBHUX (HaKTOPIB, SIKi, HA HAIIy TyMKY, € BUSHAUYAILHUMU JJIs

edekTrBHOI KOHTeKcTyamzanii [1/IM B auckypci, Hanexarh:
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- mpocmoposo-uacosutl (MicIle Ta YaC KOMYHIKaIIii);

- cmamycHo-pobosuti (CTOCYHKH MK KOMyHIKaHTaMH);

- enicmemiyHuil (3HAHHA KOMYHIKaHTIB);

- agexmuenutl (OIIIHKY Ta eMOIlil KOMYHIKaHTIB).

dakTopy KOHTEKCTYyasi3allli € «pIBHUMH 3a CTYIIEHEM CBO€I PEeJIEBAaHTHOCTI,
OCKUIbKH, 3 OJHOrO0 OOKy, BOHM BIUTMBAIOTh OJMH HA OJHOTO, a 3 IHIIOTO,
CyMapHH# BIUIMB ycCiX (DaKTOPIB IMO3HAYAEThCS HA AMCKYpci y Iimomy» [98,
c. 318].

KorHiTuBHO-KOMYHIKaTUBHUN aHaji3 MOBHOTO MaTepialy 3acBIIYUB, IO
daktopu koHtekctyamizamii [I/IM maroTe sk BepOandbHUM, Tak 1 HeBepOaTbHUMN
IUIAHK CBOTO BUPAXEHHS, MOXYTb OyTH TPEACTaBICHI SK EKCIUIIIUTHO
(opManbHO BUpaKeHi), TaK 1 IMILUTIIUTHO ((pOpMaIbHO HEBUPAKEH]).

JIx. Tammepir yBiB OHATTS «koui konmexkcmyanizayiiy («contextualization
Cuesy»), MaroYu Ha yBa3l KOMIUIEKC CHUTHAIIB, IO JOMOMAaralTb KOMYHIKaHTam
MPaBUJIBLHO MPOJIYKYBAaTH BJacHE BUCIJIOBIEHHS Ta O0€3MOMUIIKOBO 1HTEPIPETYBATH
BUCIIOBJIEHHS 1HIIMX YYaCHUKIB KOMYyHIKallii [204, c. 231].

Y upomy po3aini MH  CHOKYCYEMO CBOIO yBary Ha JOCHIIKEHHI
KOMYHIKaTUBHUX (paKTOPIB Ta JIHTBAJIBHUX 3ac001B KoHTeKkcTyamizaii [1IM, 1o

CIPUSIIOTh HOTO KOHKpPETU3allil B AUCKYPCI.

3.2.1. IIpocTopoBo-4yacoBuii akTOp KOHTEKCTyAai3auii

Jlo mpocTtopoBo-uacoBoro (aktopy koHTekcryam3amii [IJIM HamexaTsh
MiCIle Ta Yac KOMYHiKailii. BOHM CTBOPIOIOTH CBOEPIIHY MPOCTOPOBO-UYACOBY
CUCTEMY KOOPAMHAT, B ME¥KAX KO pO3TOPTAETHCA IUCKYPC.

Kmacuuna pediktmana tpiaga « — TYT — 3APA3», po3pobiieHa
K. bronepom, xapakTepu3yeThCs TPUKOMIIOHEHTHOIO CTPYKTYPOIO 1 aKTyasli3ye B

TEKCT1 00’ €KTUBHI BUMIpH KOHTEKCTY [249, c. 121].
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KomynikatuBHa oI BinOyBaeTbcs y BIANOBIAHOMY Micli Ta Yy
BIIMOBIHUIM Yac, Mae MOYaToK 1 KiHelb. Po3MoBa Mae JiHIMHY CTPYKTYpY, SBIISE
cO0010 TOCIIJJOBHICTh KOMYHIKATUBHUX XOJIB, SIKI 3A1MCHIOIOTh KOMYHIKAHTH IO
yep3i. KokeH 13 KOMYHIKaHTIB dYepe3 KOMYHIKQTUBHHM Xig pOOHUTH CBIif
KOMYHIKaTUBHUN BHECOK, KWW BIAMOBIJA€ BUCIIOBICHHIO a00 TPyIll BUCJIOBJICHB,
3a JIOTIOMOTOI0  SIKHX TEePEAAeThcs TEBHUM  MPOMO3MIIMHMIA 3MICT Ta
KOMYHIKaTUBHa 1HTEeHIS MoBHs [153, c. 211]. 3arajoM kaxydu, MicClie Ta yac
KOMYHIKaIlli HajexaTb 10 00 e€KTUBHUX (akTopiB KoHTekcTyamizamii I[IJIM.
Opnak, B pakypci posrisgy KM sik MeHTanbHO1 pemnpe3eHTallii pesieBaHTHUX
BUMIpPIB KOMYHIKATUBHOI CHUTYyallli, BOHH OTPUMYIOTH CYO €KTHBHY OIIHKY
KOMYHIKaTUBHUX ITAPTHEPIB.

MeHTanpHa penpe3eHTaiiss MicHsi KOMYyHIKamii — 1€ CXeMaTHYHHM
KOHCTPYKT, SIKHUM TOEIHY€E 3arajbHl COIIIOKYJBTYPHI 3HAHHS MPO OTOYEHHS Ta
HOBY 1H(OpPMAIIII0 PO HOTO PEJIEBAHTHI BUMIPH. {71 KOMYHIKAHTIB BaXKJIUBUM €
T€ MICIIE, /1€ BOHU 3HaXOJAThC HA MOMEHT MOBJIEHHEBOI 1HTEPAKIIIi.

IIpoctopoBa BigHeceHicTh I[IJIM mnepenbauae po3MexKyBaHHS HPOCMOpY
moeysi  (utterer Space) Ta pegepenyiinoco npocmopy (reference space)
[267, c. 99]. IIpocTip MOBISI BH3HAYAETHCS HOTO IPOCTOPOBOIO OPIEHTAIEI0 B
MeXaxX KOMYHIKAQTUBHOI CHUTyalli 1 CIyrye HOro JACUKTUYHUM ILIEHTPOM.
Pedepenmiitauii mpocTip Bka3zye Ha MPOCTOPOBY BimHeceHicTh [IJIM BigHOCHO
JNEHKTUYHOTO HEHTPY (IIPOCTOPY MOBLIS).

BepOansbHuM 3aco00M MPOCTOPOBOrO (PaKkToOpy CIyrye MPOCTOPOBHIA
NefKCHC, SKHI MO3HAYAEThCS MPUCTIBHUKOM Micist here. Micis, BigmaneHi Bix
MICIIsl KOMYHIKallii, MapKyIOThCS PUCITiBHUKaMu Mictisi there abo over there.

| [Henry] felt some irritation at her [Aunt Augusta] quick change of mood. |
had been betrayed into a feeling of sentiment which was not natural to me. | said,
API “I saw Wordsworth just now”, thinking to embarrass her.

AP2 “What? Here? ” she exclaimed.

API1 “I am sorry to disappoint you, no. Not here in the hotel. In the street”.
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AP2 “Where is he living?”

API1 “I didn’t ask. Nor did I give him your address. I hadn’t realized that
you would be so anxious to see him again” [GTA, 88].

B naBenenomy pparmMeHTi KOMyHIKaTHBHOI B3aemoii Mix MoBiem (Henry)
ta angpecaroM (Aunt Augusta) sokamizaTopoM MICHS CIYrye MPOCTOPOBUMN
JNEWKTHK, IO TI03Ha4aeThcs npucitiBHUKOM here. Koukperwmsamis —MicIs
3MIACHIOETBCS TAaKOK 3a jJormomoror ansepOiamii  in the hotel. ®izuuna
BiJAJIEHICTh Bl MicIis ITOIT BiAmoBigae aaBepoOiaiii in the street.

[TpocTopoBy pedepenttito [1IM MoyTh NpeCcTaBIsATH K aOCOTIOTHI, TaK 1
BIJIHOCHI TIPOCTOpPOBi 1HIUKaTOpu. I[IpocTopoBa BiJIHECEHICTh 3aJICKUTH BiJl
NPUMHATUX TOYOK BIUIIKY MOBLS / ajpecara Ta iX HPOCTOPOBOI Opi€HTAlli.
3BepHEMOCS JI0 HACTYITHOTO MPUKIIAIY:

API1 “You going North”, her mother said then. “And when you reckon on
coming back?”

AP2 “I don’t reckon on coming back”, she answered. “It’s rather far from
here” [BGTM, 92].

AbcomotHuit  mpocropoBuit  iHguKaTop North e 3aranpHONpPUAHSATHM
KOHBEHIIITHUM ITOHATTAM, B TOH 4yac Ak far from here e BimiHOCHUM 1 3a1€XUTH Bij
IIPOCTOPOBOI Opl€HTAlli KOMYHIKAHTIB, BIJl iX TOYOK BLAJIIKY SIK (PI3MYHMX, TaK 1
KOTHITUBHUX.

BepbOanbaumMu  3acobaMud  MPOCTOPOBOTO  JEHUKCUCY SK OOOB’SI3KOBHX
eqeMeHTIB KoHTekcTyamizamii [1/IM BUCTynmaroTh TakoK BKa3iBHi 3aiiMEHHUKH
this / that ta these / those. TIpoimtocTpyemo 11e Ha MPUKITATL:

Connie sat on a barstool and closed her eyes in the wind stream.

Helen whistled through the door that gave onto the café side of the building.

API1 “Hey, Passion, youve got some customers in here”, she called.

Connie’s eyes opened and she turned her blank face on Helen.

API “Letty Labiche’s sister owns this place. You know her?” Helen said.

AP2 “No”.
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AP1 “From the way you looked I thought you recognized the name or
something”.

AP2 “Yes, I did recognize the name. That doesn’t mean I know her”, Connie
said [BPCR, 148].

Sk Gaummo, B po3moBi Mixk MoBuem (Helen) Tta amgpecarom (Connie)
npoctopoBuii  dakTop KoHTekctyamizamii I[1JIM ekcrunikyeTbcss IeHKTHYHUMU
omunuismu here ta this place.

Takum ynHOM, BepOATBHUMU 3ac00aMH MPOCTOPOBOI JIOKaTI3allli CIyTryIOTh
npuciiBauku (here / there), BkasiBui 3aiimennuku (this / that, these / those),
npuiiMennuku (in, on, under, behind, between, in front of, etc), a Takox Ha3Bu
micupb (North, London, hotel, street).

[Ipoctoposuii dpakrop konTekcryamizamii [IJIM nependadae qudepeHiaiio
JIBOX TUITIB MPOCTOPY: ocobucmoeo / misicocobucmoeo ta coyianvrozo [200, c. 47].

OcoOucTHii mpoctip — 1e Te Micue, /€ Ha MOMEHT KOMYHIKail
3HAXOJAThCS MOBeEIb Ta ajapecar. lLlell mpocTip CBIZOMO YU HEYCBIJOMIICHO
OXOPOHSETHCA KOKHUM YYACHUKOM CIUJIKYBaHHS. MexXi JaHOTo MpOCTOpPY PO3MMUTI
1 MOCTIMHO BHUJO3MIHIOIOTHCS B 3aJI€KHOCTI BiJ] CTOCYHKIB MK YyYacHUKAMHU
KOMYHIKarlii.

Po3ramryBaHHS KOMYHIKaHTIB BIAHOCHO OJHMH OJIHOTO B  MpOIEC]
KOMYHIKaTUBHOI B3a€MOJIIl BUCTyNa€e HEBEpOAIbHUM (IIPOKCEMIYHUM) 3aCO00M
IPOCTOPOBOTO  (haKTOPy Ta IHAMKATOPOM PETYJIIOBAaHHS JUCTAHINI — MIXK
KOMYHIKaTUBHUMU MapTHEpaMu B X0/l KoHTekcTyanizaiii [I/IM. ITopiBasiemo nBa
TIPUKJIIAIN:

Mpukman 1. At that moment she [Cathryn] caught sight of Charles
emerging from Michelle’s room. He spotted Cathryn and started toward the

nurses’ station. Cathryn ran down to meet him. They stood for a moment in a

silent embrace, drawing strength from each other. When they started back to Dr.

Wiley, Charles seemed more in control.
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API “She’s a good kid”, he said. “Christ, all she’s worried about is staying
overnight. Said she wanted to be home in the morning to make the orange juice.
Can you believe that?”

AP2 “She feels responsible”, said Cathryn. “Until I arrived she was the
woman of the house. She’s afraid of losing you, Charles”.

Dr. Wiley watched the couple come toward him, pleased to see their open

affection and mutual support. The fact that they were acknowledging and sharing
their grief was healthy; it was a good sign and it encouraged him [CF, 92-93].
HaBenenuii Biipizok KOMyHIKaTUBHOI B3aemomii Mix moBieMm (Charles) ta
aapecaroMm (Cathryn) € npukiagoM po3MOBH MIXK YOJIOBIKOM Ta JAPY>KHHOIO TIPO
TSKKO XBOpPY JOHBKY, fIKa mepeOyBae Ha JIIKyBaHHI B JikapHi. MixocoOucTui
IPOCTip MK KOMyHIKAaTUBHUMH ITapTHEPAMH 3BOJUTHCS 10 MiHiMymy (ran down
to meet him; stood for a moment in a silent embrace, drawing strength from each
other) Ta imocTpye BHSB B3aEMOIIATPUMKH OJUH OJHOMY Y Ba)KKy XBHJIUHY
(open affection and mutual support, were acknowledging and sharing their grief).

[Mpuknan 2. Don Ritter, the plainclothes detective, was sitting in a chair in

front of my desk in his office, cleaning his nails over the wastebasket with a gold

pen-knife. His eyes lifted up at me [...].

API1 “The sheriff says you're Homicide”, I [Dave] said.

AP2 “Yeah, I just changed over. I caught the Zipper Clum case”.

API “Really?”

AP2 “Who told you and Purcel to question people in New Orleans about
Johnny Remeta?”

API “He’s a suspect in a house invasion” [BPCR, 115-116].

Jlanuii giamor mix moBiieM (Dave) ta angpecatom (Don Ritter) BinOyBaeThcst
cTocoBHO Tifo3pu JxonHi Pemern y nponukHeHH1 B OynuHok. HesepOanbhuit
npokcemiunuii 3aci6 (was sitting in a chair in front of my desk in his office)
CUTHANII3y€ TPO TOBAPUCHKUNA MDKOCOOWCTHII TIPOCTIP Ta CKOPOYCHHS

KOMYHIKaTUBHOI IUCTaHIIIi MK CITIBPO3MOBHUKAMH.
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ConianbHuii mMpocTip Mae HACTYMHY MPOCTOPOBY JIOKAJi3allilo: Miclid Ha
BIIKPUTOMY TOBITP1 (BYJHIISI, MapK, 03€po, Piuka, IUIK), PE3UACHINIAHI MiCIs
(mpuBaTHUIl OyAMHOK, OaraTOKBapTHUPHUN OYIWHOK), KOMEpIIiiiHI (MarasuH,
CyIlepMapKeT, TOTeNb, PECTOpaH), KOMYyHalbHI (IOINTa, JIKapHSA, Aaeporopr,
BOK3aJI, MUTIIISA), OCBITHI (IIIKOJIM, YHIBEPCUTETH), T03BUIBHI (KIHOTEATpH, TEaTpH,
copT3anu), poboui (odicu, maiictepHi, pabpuku), Bunpasni (B’s3uuis) [200,
c. 49].

OxkpeMi corianbHl Micis (Mara3uH, JiKapHs, IIKOJIa TOIIO) aCOI[IOIOTHCS 3
MEBHUMHU COI[laJJbHUMM TMOJISIMU Ta BIAMOBIAHUMU KOMYHIKATUBHUMHU HiSIMH.
BoHu HakianaioTh OOMEXKEHHS Ha TEKCTOBY CTPYKTYPY AUCKYPCY: XTO 3 KUM
MOXE€ TOBOPHUTH, KOJH, K, PO IO 1 T.JO. Ta TepeadadaroTb BUKOPHUCTAHHS
COILIIAJIBHO OOIPYHTOBAaHUX MOBHHUX CTaHAapTiB (GOpM 3BEpTaHHS, MPUHIIUITY
BBIWIMBOCTI TOIIIO). 3BEPHEMOCS 10 HACTYITHOTO MPUKJIIATY:

When he [Charles] reached the hospital, he rushed inside and forced his

way onto a full elevator. Eventually it reached the sixth, and Charles pushed his

way off and hurried down to Michelle’s room. The door was almost closed. He
entered without knocking.

An elegant blond-haired woman straightened up from leaning over
Michelle. She’s been listening to the girl’s heart before Charles’s entry.

APl “Excuse me”, said the woman. “You must be Dr. Martel. I’'m Dr.

Brubaker. Dr. Keitz asked me to see Michelle. I’'m cardiolodist”.

Charles made no effort to respond to the introduction. AP2 “What
happened?”

AP1 “She had an acute episode of ventricular tachycardia”, said Dr.

Brubaker. “We cardioverted her immediately, and she’s been very stable”.

AP2 “What caused the arrhythmia? ” asked Charles, still holding Michelle’s
hand.

API1 “We don’t know yet”, said Dr. Brubaker. “My first thoughts are either

an idiosyncratic reaction to the double dose of Daunorubicin, or a manifestation
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of her basic problem: some kind of infiltrative myopathy. But I'd like to finish my
exam, if  may” [CF, 163-164].

HaBenenmii mpukiaax AEMOHCTpYE PO3MOBY Mix nBoMa ikapsimu (Dr.
Brubaker ta Dr. Martel) B nikapsi, B manati xBopoi Mimens (hospital, Michelle’s
room). Miciie KOMYHIKAI[il BH3HA4Ya€ 3MICT MPOPECIHHOI PO3MOBU MIX
KapJi0JIOTOM, sIka OOCTEeXye XBOpYy, Ta OaThbkoM Mimienb, MO MiACHITIOETHCS
BXKHBAaHHSAM MEIUYHOI TepMiHoyoriunoi jekcuku (ventricular tachycardia,
arrhythmia, idiosyncratic reaction to the double dose of Daunorubicin, infiltrative
myopathy) ta dopmamu 3Beptanns (Dr. Brubaker, Dr. Martel).

Cy0’exTHBHA pelpe3eHTallis Miclsl B Mporeci KoHTekctyamizamii 1M
NOJIATae B TOMY, IO KOMYHIKAHTH IIO-PI3HOMY OIIHIOIOTH (TIO3UTUBHO /
HEraTHMBHO) Ta BUPAXKAIOTh CBOi €MOILi CTOCOBHO THX MICIlb, B SIKMX BOHHU
nepedyBarOTh, YU MPO SIKI BOHU TOBOPATH, 110 B CBOIO YEPry BIUIMBAE HA MPOIEC
posroptanss [IJIM. ITiakpinuMo 1€ MONT0KEHHS MPUKIAT0M:

The door opened without incident, and he [Mitch] slid inside. A row of pool
tables covered the left half of the room. Through the darkness and black smoke, he

could make out a small dance floor in the rear. To the right was a long saloon-type

bar crowded with cowboys and cowgirls, all drinking Bud longnecks [...]. He

walked quickly to the end of the bar and slid onto the stool.
Tammy arrived before the beer. She was sitting and waiting on a crowded
bench by the pool tables [...].
API1 “Thanks for coming”, she said into his face. “I’ve been waiting for
four hours. I knew of no other way to find you”.
AP2 “What’s up?” he said.
She looked around. AP1 “We need to talk, but not here ”.

AP2 “Where do you suggest?”

API1 “Could we maybe drive around?”

AP2 “Sure, but not in my car. It, uh, it may not be a good idea "
API “I’ve got a car. It’s old, but it’ll do” [GF, 218].
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B nHaBeneHoMy mpukiaai KomyHikatuBHEMH mapTaepamu (Tammy, Mitch)
BHpaXaeThCs CyO’€KTHBHa oIliHka Miciss po3moBu (a long saloon-type bar
crowded with cowboys and cowgirls). Ha nymxy Tewmi, nepenoBHeHU KOBOOSIMU
0ap € HepOpeuHUM MiciieM JUIs puBaTHOI po3moBH 3 Mituem (We need to talk,
but not here). IIpono3umiro mocminkyBatuck B aBromooim (Could we maybe drive
around?) Mit4a 3 pimicTIO TpuiiMae, OJHAK, 3HAIOYU MPO Hebe3meky Oytu
mificiyXxaHuM y BiacHomy aBto (Sure, but not in my car, it may not be a good
idea), moroKyeThcst Ha PO3MOBY Jiniiie B aBromo011i Temi (I 've got a car. It’s old,
but it’ll do).

dakTop Yacy € BU3HAYAJIBHOIO BJIACTHBICTIO KOMYHIKATHBHOI CHUTYyaIlii, 3
OIJISiAy Ha Ky MOBELb Ta ajpecaT KoHTekcryam3ytoTh [1JIM. JluckypcuBHi mii
KOMYHIKaTUBHUX MMAPTHEPIB € TEMIOPAILHO BIOPSIKOBAaHUMU (MUHYIII, TEMIEPIIIHI
Ta MaiOyTHI). 3MiHa KOMYHIKaTUBHOI poJii (MOBEIb — ajpecar), MoYaToK 1 KiHellb
KOMYHIKaIlil KOOPJUHYIOTHCS YaCOM.

TemnopanbHicTh (Bix jar. temporalis — gacoBuii) — 11¢ QyHKI[IOHATBHO-
CEMaHTUYHa KaTeropis, M0 BHPa)Ka€ 4YacoBl BIJHOLIEHHS B MOBHIM cuUCTeMl,
MO3HAYCHI CTAaHAAPTHUMH TpaMaTUYHUMH, CHHTAKCUYHUMH ¥ JIGKCHUHUMHU
3aco0amu, a y MOBJICHHI Y BUTJISIAI YaCOBO1 JIOKas13alli moii y i BiIHOMIEHHSX J10
yacy IHIIKX MO/ y BUCIOBIIEHHI, TeKCTi [ 145, c. 604].

TemmopansHa BigHeceHicTs [IJIM mepenbadae po3MeXyBaHHS — uacy
sucnoeienns (utterance time) ta pegpepenyitinoco uacy (reference time) [267,
c. 96]. Yac BUCIOBJIEHHS CNyTry€e ACHKTUYHUM ILIEHTPOM 1 301ra€ThCsi 3 MOMEHTOM
NPOAYyKYBaHHA JUCKypcy. PedepeHmiiinuii dYac BKaye Ha TEMIIOPAJIbHY
BinHeceHicTh [I/IM BIAHOCHO NEWKTUYHOIO WEHTPY (4Yacy BHCIIOBIEHHS) Y
TEMITOPAJIbHY TUIONIUHY TEMEePITHLOT0, MUHYJIOT0 a00 MaitbyTHboro. [Ipu mromy
XapakTEePHUMH € J[Ba BUIMAJKU. 4Yac BHUCJIOBICHHS Ta pedepeHIliiHuil dvac
301raroThcst 800 pO3BOJATHCS B Pi3HI TEMIOPAIIBHI MJIOIIMHHU.

Bepb6anbuum 3aco0oMm yacoBoro (akTopy CIyrye 4YacoBMil JeHKCHC.

[MpucniBauk dvacy now (at the moment) Mapkye MOMEHT KOMYHIKaTHBHOI
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B3aemonii. [lpucniBauk today moxamizye IIJIM y TemmopanbHii [IIONIHMHI
TENepilmHpOro vacy. Yac, BiIJaleHWW BiJi MOMEHTY MOBJICHHS Yy IUIONIMHY
MUHYJIOTO, TTO3HAYAETHCS PUCTIBHUKOM yesterday, a y miomuHy MaiOyTHBOTO —
npuciaiBHUKOM tomorrow. [Tigkpinumo 1e npukiIagoMm:

There was snow in Kentucky, but the roads were clear. Abby called her
parents early Christmas morning after she packed. She was coming, she said, but
she would be alone.

Mitch said very little. He spread the morning paper on the floor next to the
tree and pretended to concentrate as she loaded the car. She draped the coat over
her arm and walked to the paper. API “I'm leaving NnOW”, she said softly, but
firmly.

He stood slowly and looked at her.

API1 “I wish you would come with me”, she said.

AP2 “Maybe next year”. It was a lie, and they knew it. But it sounded good.
It was promising.

API “Please be careful”.

AP2 “Take care of my dog”.

AP1 “We’ll be fine” [CF, 201-202].

HaBenenuit Bigpi3ok JUCKYpCy UTIOCTpye po3MoBy dosioBika (Mitch) ta
npyxuHu (Abby), ska ime cama mo cBoix OaThkiB Ha PiznBo. YacoBuii AeHKTHK
NOW cHTHaJi3y€e MPO BUKOHAHHS Jii B MOMEHT MOBJIEHHS, B TOM 4Yac sk (pasza
Maybe next year Bimrocuts [1/IM y mutomnuHy MaiOyTHBOTO.

SAnpom QyHKIIIOHATIEHO-CEMAHTUYHOI KAaTEropii TeMIIOPAIBHOCTI SIBISIETHCS
MIKpOCHCTEMa BUAO0-4acOBUX (OPM AI€CIOBA SIK HAHOUIBII creliani30BaHui 3acio
BUPKCHHS YaCOBUX BigHOIICHD [ 160, c. 89].

IIpe3enTHi yacoBi opmu niecioBa CayKaTh JIHTBAIBHUMH 3acOo0aMu Ha
MO3HAYCHHS [, MO0 CTOCYIOTHCS MOMEHTY MOBJICHHS a00 TEMEepiliHhOTO dacy.

HiecniBHi (popMu MMHYJI0r0 Ta Mail0yTHBOI0 4Yacy BKa3ylOTh, BIAMOBIJHO, HA
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BITHECEHICTh TOJIA y TEMMOpajbHy IUIOMIMHY MHHYJOro abo MailbyTHBOTO.
3BEepHEMOCS 10 HACTYITHOTO MPUKIIAIY:

The next afternoon | [Henry] went to call on Miss Barkley again. She was
not in the garden and | went to the side door of the villa where the ambulances
drove up. Inside | saw the head nurse, who said Miss Barkley was on duty -
“there's a war on, you know”.

| said | knew.

AP1 “You're the American in the Italian army? ” she asked.

AP2 “Yes, ma'am”.

AP1 “How did you happen to do that? Why didn't you join up with us?”

AP2 “l don't know," | said. "Could | join how?”

API “I'm afraid not now. Why did you join up with the Italians?”

AP2 “l was in ltaly”, I said, “and | spoke ltalian”.
API “Oh”, she said. “I'm learning it. It's a beautiful language ” [HFA, 22].

Y HaBemeHoMy Jianio3l  BepOaJIbHHMHM  3ac00aMH  TEMIIOPaJIbHOCTI
BUCTYNAIOTh TpaMaTtuyHi ¢Gopmu fiecnoBa. Tak, s MNO3HAYEHHS [id, IO
CTOCYIOTBCSI TEIEpINTHLOTO Yacy Ta MOMEHTY MOBJICHHS, BHKOPHCTOBYIOTHCS
npe3enTHi yacosi ¢popmu (You're the American in the Italian army; | don't know;
Could I join now? I'm afraid not now; I'm learning it; It's a beautiful language), a
s BigHecenHs I1/IM y momuHy MUHYJIOTO — 4acoBi ()OPMH MHHYJIOTO dYacy
(How did you happen to do that? Why didn't you join up with us? Why did you join
up with the Italians? | was in Italy; I spoke Italian).

Ha ocHOBi1 peranpHOro asamizy (pakTUYHOrO MaTepialy HaMu Oyiu
BUOKpPEMJIEH] JIEKCUYHI OJMHMII Pi3HOT YACTMHOMOBHOI MMPUHAIEXKHOCTI, SKi
CIYTYIOTh €(PEKTUBHUMU BepOaTbHUMHU 3aco0amu TemnopanbHocTi [T1/IM:

- TeMIopajibHi iIMEHHMKH Ha IO3HAYeHHs Biapi3kiB vacy (day, night,
morning, evening, week, month, year, century, time, age, etC); aHIB THXHS
(Sunday, Wednesday, etc); micsmis (January, May, etc); mip poky (summer, spring,

etc); cear (Christmas, New Year’s Day, Easter, etc);
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- TeMmopajbHi iMeHHi rpymm: Oe3mpuitmeHHuKOBI (Some time before,
several years ago, etc) Ta mpuiiMmennukoBi (in two days, after some years, for
several months, etc);

- TeMmopaJbHi mpucaiBaukm: ago, previously, earlier, before, recently,
lately, soon, etc.

- TemMmopaJjbHi mpukMeTHukH: past, last, former, previous, next, coming,
present, following, etc;

Pe3ynbraTi KiJBKICHOTO TMOPIBHSUIBHOTO aHai3y 3ac00iB TEMIOPaIbHOCTI

HaBeneHo B Taommm 3.1.:

Tabmuis 3.1.
Kinbkicuuii po3noais BepéanbHux 3aco6iB TemnopaiabHocti IIJIM (%0)
Temnopanehi | TeMnopaibHi TemnopaneHi | TemnopanbHi 3araibHa
IMEHHUKHU IMEHHI TpyInu MPUCITIBHUKUA | IPUKMETHUKHU KUIBKICTh
38,2 % 23,4 % 20,3 % 18,1 % 100 %

OkpiM 1BOTO,

BepOaIbHUMHM 3aco0aMHM  YacoBOi BITHECEHOCTI

TIIM

CIIYTYIOTh TEMIOpPaJbHI CUHTAKCHUYHI KOHCTPYKII — HiAPSiAHI peYeHHsl 4acy.

[IpoinmrocTpyemo

BHKOPHUCTAHHA

MMOAAHOMY HHIKYC HpI/IKHaJIiI

BepOaTbLHUX

3ac001B

TEMIIOPAJIBHOCTI  Ha

It was more than he [Donovan] had asked, of course. Maybe in reaction to

Donovan’s customary terseness, she [Chloe] tended to babble when he made

conversational overtures.

API1 "You and your sister have shared an apartment for eleven years?”




110

AP2 “Grace and I don’t share an apartment. We did for a while when we

first moved to Little Rock, but we found our own places several years ago. Grace

was there yesterday to, um, see me off .

API1 “To see you off... or to try one last time to talk you out of going”.

She smiled wryly to acknowledge the hit. AP2 “Yes, well...” [WGS, 46].

B maBegeHoMy  BiApi3Ky  JAMCKYpPCY — TEeMIOpaJbHUNH  (akTop
koHTekcTyamizamii [IJIM mpeacTaBieHHil MIMPOKMM apceHajIoM BepOallbHUX
3aco0iB, a caMe: TeMIOpaJbHUM TPUCIIBHUKOM Yesterday, TemMmopaaibHUMH
imenaumu rpynamu (for eleven years, for a while, several years ago, last time) ta
niapsaHuM pedeHHsM gacy (when we first moved to Little Rock).

Yac € He Jnume TEeMIOpaJbHUM BHUMIPOM MOCIIJOBHOI —oOpraHizaii
KOMYHIKaTHUBHOI JISUTBHOCTI, @ W COLIAJIbHO Ta KYJbTYPHO CETMEHTOBAHUM Ha
KOHBEHIIIMHI OJWHUII: CEKYHIW, XBUJIWHM, TOAWHHU, JHI, THXKHI, MICAI, POKH,
CTOJITTSI, TUCAYOMITTS. Yac — 11e J0BOJII a0CTPaKTHE MOHATTS MOPIBHIHO 3 MICIIEM.
Bin nHaknagae oOMeXeHHS Ha KOMYHIKAQTUBHY iSUTHbHICTH TaKUM UYHWHOM, IIIO
Hanpukiag, (GopMalibHI Ta IHCTUTYLIWHI KOMYHIKaTHBHI cHUTyauli (IpoMoBa B
NapJaMeHTi, CyJIOBE€ 3acijaHHs, JUIOBa 3yCcTpid) € JIMITOBAaHMMHU B 4acl.
[TigKpImTUMO 11€ TTOJIOKEHHS TIPUKIIAI0M:

At eight o clock Monday morning the sheriff stopped me (Dave Robicheaux)

just as | walked in the front door of the department.

API1 “Come down the hall and talk with me some minutes”, he said.

| followed him inside his office. He took off his coat and hung it on a chair
and gazed out the window.

API1 “Close the door. Pull the blind, too”, he said.

AP2 “Is this about the other day?”

API1 “I told you I didn’t want Clete Purcel in here. I have problems of
conscience over Letty Labiche”

AP2 “I think we ought to reopen the case. I think a second killer is out

there”.
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He cut his head to speak, but no words came out of his mouth [BPCR, 114-
115].

dopmaiibHa  po3moBa MK MoBrem (Sheriff) Ta anmpecarom (Dave
Robicheaux), sixka BinOyBaeThcsi paHo-Bpanii B odici mepuda (at eight o ’clock
Monday morning) e nakoniuror. BepbanbHuM 3ac000M JTIMITOBAHOCTI PO3MOBH B
gaci ciyrye dpasa talk with me some minutes.

Sk 3a3nayae O.B. TapacoBa, TeMnopaiabHICTh — II€ ABOILIAHOBA 00’ €KTUBHO-
Cy0’€KTMBHA KaTeropis, Mo € 0co0JMBOI0 (OPMOIO Mi3HAHHS CBITY 1 MOEIHYE
BJIACTUBOCTI PEAJIbHOTO, IEPLENTYAJBHOT0 Ta IHAUBIAYaIbHOTO Yacy [157, c. 24].

Yac OUIBIIOI0 MIpOIO, HIK 1HINI MOBJICHHEBO-MHCIIEHHEBI KaTeropii, sKi
B1JI00paXkaroTh aTpuOyTHU IIMCHOCTI, MOB’s3aHl 13 Cy0’€KTOM, SIKHIl MepexuBae
qac, 3 oro OIIHKOI0, 3 oro BiA4yTTsIM Yacy [27, c. 236].

Cy0’ekTHBHA pempe3eHTallis 4Yacy IoJiArae B TOMY, IO HE 3aBXKIU dYac
MOBJIEHHEBOI B3a€MOJIil € PEJIEBaHTHUM AJi1 000X KOMYHIKaTHBHUX MapTHEPIB 1,
BIIMOBIHO, II€ HaKJIagae BIJOMTOK Ha Tmpolec KoHTekctyamsamii [IJIM B
nuckypci. [IpoimtocTpyeMo 11e Ha MPUKIIAIL:

| [Dave Robicheaux] punched in Gim Gable’s number. | could hear opera
music playing in the background when he answered the phone.

API1 “Who is this?” he asked.

AP2 “Dave Robicheaux. I heard you’ve made some remarks about my
wife”.

API1 “I don’t know where you heard that but it’s not true. I have the greatest
respect for your wife”, he said. “Maybe we can take up the subject another time.
I've got to run. Get a good night’s sleep” [BPCR, 155-156].

Tenedonna po3mora mixk MoBiieMm (Dave Robicheaux) ta agpecarom (Gim
Gable) noBomuTh HEMOPEYHICTH MMOYATKY KOMYHIKATHBHOI B3aeMOIii Ta
HeOa)kaHHsI MOBIISI BECTH PO3MOBY B IMi3HIM 4ac, 110 TPU3BOJUTH 0 ii MIBHUAKOIO
3aBepuIieHHs. [lepeKOHIMBUM CUTHAJIOM TaKOTrO pIIIEHHS MOBIIS, 0€3 CyMHIBY,

ciyrye dpasza Maybe we can take up the subject another time.
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3.2.2. CTaTyCHO-POJIBLOBHUI (PAKTOP KOHTEKCTYaJ i3awil

BaxnuBicTh cTaTycHO-posIbOBOrO (hakTopy KoHTekcTyamszauii I[1/IM Ta
0cOONMBOCTI #oro BepOampHOI Ta HEBEPOAIbHOI MpE3EHTAlll BHU3HAYAETHCA
aKTYyaJIbHICTIO AHTPOMOLIEHTPUYHOTO MIAXOAY 10 BHBUCHHS MOBHHUX SIBHUII,
OCKUIbKM TaKMM MIAX1J y XOJ1 JOCIIKEHHS Ja€ MOXKJIMBICTh aKIIEHTYBATH yBary
Ha JIIOJIMHI SIK HETIOBTOPHIM 0COOMCTOCTI, Ha 1i MOBHIHN CB1JIOMOCTI Ta JISUIBHOCTI.

CrarycHo-poniboBuii  (paktop KoHTekcTyamizamii [IJIM mpencraBnenuii
CTOCYHKaMM MDK KOMYHIKaTUBHMMH MapTHepamMu. BukoHyBaHi cy0’ekTamu
MOBJICHHEBOT JIISIIBHOCTI KOMYHIKAQTHBHI POJII HEOJIHAKOBI 3a CBOIM CTaTyCcOM Ta
(yHKLIOHYBaHHSAM, BOHHU YTBOPIOIOThH 1€papXii0, OYOIIOBAHY POJUII0 MOBUs. BiH
BUCTYMAE JIJIEPOM KOMYHIKAIlil, OCKUIbKH € aBTOPOM 1HIIIAJIBHOIO MOBJICHHEBOTO
X0]1y, 30pI€EHTOBAHOT0 Ha KOHTeKcTya3aiiro [1/IM.

Mosenp CBO€IO KOMYHIKaTUBHOIO IMOBEIIHKOIO 31MCHIOE
camoiieHTu(dikaimito (yCTaHOBKY Ha camoro cebe). Bin 3Hae mpo CBOIO
KOMYHIKaTHUBHY pOJib, (DI3WYHI Ta IHTENEKTYaJIbHI MOKJIMBOCTI, COLIAIbHUNA CTATyC
B3arajii Ta (YHKIIOHAJbHUWA CTaTyC B JaHI JUCKYPCUBHIA 1HTEpakuii, Mpo
noTpeOu Ta MOTHBH, NMTPAKTUYHI 1 KOMYHIKATHBHI 1T (1HTEHIII1), a TAKOX BOJIOJIE
CHIIMKJIOTICIMYHUMH 3HAHHSAMH TIpO CBIT Ta 3HAHHSIMH TIPaBWJ, KOHBEHIIIH 1
MPUHITUIIB, 110 PETYJIOI0Th MOBEAIHKY 1 CHUIKYBaHHS MIX JIIOJIbMH B MOBHOMY
KOJICKTHUBI, IO SKOT'0 BiH HAJIC)KUT.

B npotieci komyHikaliii MOBEIlb B3a€EMO/IIE 3 1HIIIUM Cy0’€KTOM — aJpecaTom,
SKOMY BIIBOJUTBCA JIpyra CXOJWHKA B 1€papxii KOMYHIKaTUBHHX pPOJICH.
MoBieHHeEBI XOIM ajpecaTa CHOPSIMOBaHI Ha 3'ICyBaHHS, YTOYHEHHA alo
JIOTIOBHEHHS 1HIIIAJIBHOTO MOBJICHHEBOT'O XOJTy MOBIIS 1, TAKUM YHHOM, THTETpaIlis
3yCHJIb MOBIIS Ta ajjpecara MPU3BOJAUTH 10 ePeKTUBHOI KOHTeKcTyamizali [1IJIM B
JIMCKYpCI.

BepOansHuM 3ac000M CTaTyCHO-POJILOBOTO (PAKTOPYy BUCTYHAE POJIbOBHUIM

JAeHKCUC, TIPEICTaBICHUd 0COOOBUMHU 3aliMEHHMKaMU. MoBellb 11eHTU(]PIKY€EThCA
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K NeWKTUYHUI LEeHTp depe3 ocoboBuii 3aiiMenHuk |. Bin crpsimoBye cBiit [1[IM
Ha ajpecaTa, IO MPOSBISETHCA B JEHKTUYHIA (PYHKIII 0COOOBOro 3aliMEHHHKA
you. EdexktuBHuMH 3acobamu BepOamizaiii CcTaTyCHO-POIBOBOTO  (aKTOPy
BHCTYITAOTh TAaKOX 1X MOXITHI BIAMIHKOBI (hoopMu Me, My, mine, you, your, yours.

Coming into the room Dr. Wiley carefully pulled out a sterile towel with his

thumb and forefinger. Most alarming to Michelle, he was wearing a surgical mask.
APL “Well, I'm afraid I've got good and bad news”, said Dr. Wiley. “I'm

afraid you have to have one more little needle stick but the good news is that it will

be the last for a while. What do you say?”

Dr. Wiley tossed the towel onto the counter by the sink and plucked out a

pair of rubber gloves from a package.

With growing dismay, Michelle watched him pull the gloves onto each hand,

snapping the wrist portion into place and tugging on each finger in turn.

AP2 “I don’t want any more needles”, said Michelle, her eyes filling with

tears. “I just want to go home”. She tried not to cry but the harder she tried, the

less successful she was [CF, 62-63].

CratycHo-posiboBuii (hakTop KoHTekcTyamizauii [1JIM (/'ve got good and
bad news) npencrasnenuit gikapem (Dr. Wiley) B posti MoBIIsg Ta 0ro nmarieHTKOO
(Michelle) B pomi anpecata. MoBellb 3A1MCHIOE caMOiIeHTH(]IKAIIIO 332 JOITOMOTOFO
ocoboBoro 3aiimenHuka |. Bin cnpsimoBye I1JIM anpecary, saxuii ineHTUIKYETHCS
0co00BUM 3aiiMeHHHMKOM YOU. BepOanbHi 3aco0M aHTPOIMOJIOTIYHOTO (PaKTopy
JIOTIOBHIOIOTHCSI TAKOXK HeBepOabHUMU (3aco0aMu KiHecUKH 3 OOKy Jikapst Bimi -
pulled out a sterile towel, plucked out a pair of rubber gloves, pull the gloves onto
each hand Ta 3acobamu kinecuku 3 6oky Mimensb - eyes filling with tears, tried not
to cry).

Posrnsmemo me omuH TpUKIad, MmoO MPOUTIOCTpyBaTH e€(HEKTHUBHICTD
BUKOPUCTAaHHA OCOOOBUX 3aiMEHHMKIB SIK TMEPEKOHJIMBUX CUTHAJIIB CTAaTyCHO-

pPOJILOBOTO (haKTOPY:
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Evening approached while they chatted. The air became brighter, the
colours on the trees and hills were purified.

API1 “Too late to go out”, said Mr. Beebe in a voice of relief. “All the
galleries are shut”.

AP2 “1 think | shall go out”, said Lucy. “l want to go round the
town in the circular tram - on the platform by the driver”.

Mr. Beebe, who felt responsible for her in the absence of Miss Bartlett,
ventured to say:

AP1 “1 wish we could. Unluckily 1 have letters. If you do want to
go out alone, won't you be better on your feet? Perhaps | shall meet someone who
reads me through and through!” [FRV, 35]

SIk OGaurmo, B HaBEICHOMY BiJpi3ky po3moBu Mix MoBleMm (Mr. Beebe) ta
anpecarom (Lucy), BepOasbHUMH 3ac00aMHU aHTPOTOJOTIYHOrO (aKTOPy € He
auiie ocoOoB1 3aiiMEeHHUKH | Ta YOU, a il moxiAH1 BIAMIHKOBI (popMH YOUr Ta Me.

BepbanbHuM 3ac000M  CTaTyCHO-pOJIbOBOTO  (DAKTOpy CIYI'y€e TaKOX
0co0o0BMIf 3aliMEeHHUK We (TIOX1JH1 Bil HLOTO — US, OUr, OUIS), sIkuil MOXke OyTH K
iHKTF03UBHUM (inclusive), Tak i ekckiro3uBHUM (exclusive).

3aiiMeHHUK We — IHK/II03U68HUIl BKA3Yy€ HA MPUHAJICKHICTH OCOOM MOBIISI Ta
aapecata no ckiany IIJIM, mo mnepenbadae 3MEHIIEHHS KOMYHIKAaTHBHOI
JUCTAHIIT MK KOMYHIKATUBHUMU TTAPTHEPAMU.

| [Mr. Henry] knew I did not love Catherine Barkley nor had any idea of
loving her. This was a game, like bridge, in which you said things instead of
playing cards. Like bridge you had to pretend you were playing for money or
playing for some stakes. Nobody had mentioned what the stakes were. It was all
right with me.

API1 “I wish there was some place We could go”, I said. | was experiencing
the masculine difficulty of making love very long standing up.

AP2 “There isn't any place”, she said. She came back from wherever she

had been.
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API1 “We might sit there just for a little while”.

We sat on the flat stone bench and | held Catherine Barkley's hand. She
would not let me put my arm around her [HFA, 32].

[Ipukian 1eMOHCTPYE CHUTYaIlilo, € CTaTyCHO-POJIbOBHM 3aci® (DIKCYeThCs
0CO0OBHUM 3aiMEHHUKOM WE — [HKII03UsHUM, SIKAW BKa3ye Ha MoBis (Mr. Henry)
ta aapecata (Catherine Barkley) sk cknamgoBux ITJIM Ta 3MeHIIIyE KOMYHIKATHBHY
JTUCTAHIIIIO MK HUMH.

3aiiMeHHUK WE — eKCK103U8HUIl BKA3y€e HA TIPUHAJICKHICTH 0COOM MOBIIA Ta
HEBKJIIOUEHICThL 0ocobu ajapecata a0 ckiagy [[JIM, mo 3ymMoBito€ 301bIICHHS
KOMYHIKaTUBHOI IMCTaHIIIl MI>K KOMYHIKATUBHUMH MapTHEPAMH.

API1 “Where is your husband?” asked O Sullivan.

Cathryn blinked. The detective’s question made it sound as if he hadn’t been
listening to her at all. Then she realized she shouldn’t have paused. AP2 “I don’t
know”, said Cathryn, feeling she sounded less than convincing.

API “We have a warrant for his arrest. The authorities at the Weinburger
Institute are very eager to press charges [...]. We already know where Charles is”,
called detective O ’Sullivan.

Cathryn stopped and turn back to the detective [CF, 265-266].

B  wnaBemenomy ¢Qparmenti BukopuctaHHs ~ MoBieM  (O’Sullivan)
3aiiMEHHHKAa WE — eKCKII03U8H020 B SKOCTI BepOanbHOTO 3aco0y CTaTyCHO-
POJIBOBOTO (haKTOPY CBIAYMTH PO BiACYTHICTD aapecara (Cathryn) y ckmani [1/M,
YUM M1ICHITFOETHCS TUCTAHIIFOBAHHS MK KOMYHIKaTUBHUMU MapTHEPAMH.

J1o epeKTUBHUX YNHHUKIB CTAaTYyCHO-POJIBOBOIO (PAKTOPY KOHTEKCTYyami3amii
[IAM, sKi JAeTepMIHYIOTb CTOCYHKM MDK KOMYHIKQTUBHHMH HapTHEpPaMH,
Hajexatb coyianvui poni. ColllaJbHa POJIb — II€ CIOCIO TOBEMIHKU JIIOJIUHH,
OoOyMOBJICHHH 1i COIllaJIbHUM CTAaTyCOM, MpaBWIaMH (HOpMaMu), MPUHHSATAMU B
cycniibeTsi [8, ¢. 108].

Ha posi MOXyTh BIUIMBATH SK nOCMIiliHI XapaKTEPUCTUKH KOMYHIKAHTIB, a

came, ix cTaTh, BIK, CIMEHHHUN CTaH Ta colllaJibHE CTaHOBHUINE, Mpodecis
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(HampuKIIaI, posih YOJOBIKa, OaThka, HAYAILHHUKA, CIIBIPAIIBHUKA Ta 1HIII), TaK i
3MIHHI, Kl BHU3HA4YalOThCA (PYHKIIOHAIBHUMHU  BJIACTUBOCTSAMM  CHUTYyaIlii
(HampuKiaa, poidl Macaxupa, MOKYIL, MarieHta Toio). Poimi, moB’s3aHi 3
MOCTIHHUMHU XapaKTEepPUCTUKAMU, HAKJIAJAI0Th BIAOUTOK HAa MOBEAIHKY 1 HaBiTh Ha
CTUJIb >KUTTS JIIOJIMHHU, CTBOPIOIOTH IMOMITHUM BIUIMB Ha 1i OCOOMCTICHI SKOCTI
(wiHHICHI Opi€HTAaIlli, MOTUBHU JiSTILHOCTI, CTABIICHHS JIO 1HIIIHMX JTFOACH ).

ComiasibHi  poJli MOXHA BBaKaTW Hamepes 3aJaHuMHU. Y KOXKHOMY
CYCIIUJIBCTBI ICHYE pOJbOBAa MAaTpHIlsl abo “MmMaTpuils CHUIKyBaHHS (TepMiH JIXK.
[amrepia) — CYKyNHICTH THIIOBHX COIIAJBHUX POJICH, XapaKTepHUX IS
TIOBE/IIHKH YICHIB JAHOTO CyCIibcTBa [221].

Po3nmogin poseil MK KOMYHIKATUBHUMH IApTHEpPAMU 3aJ€XKHUTh BIJ
1HIIlIaTOpa MOBJICHHEBOIO KOHTakTy. B mporeci KOMyHIKaTMBHOI B3aeMOJIT
MOBEIb TMOMIIAE ajpecara Ha Ty YU 1HIIY CXOAMHKY COIIaJIbHOI 1€papXidyHOl
npaOUHM, ONMMPAIOYUCh Ha CBIM cTaryc. AApecar Moxke OyTH piBHOMOJIOKEHHM B
cTatyci, abo OyTH BHUIIMM (CTapIIMM) YW HUXKYUM (MOJIOJIIMM) B COIIAJIbHIN
iepapxii (1o BIKy, CTaTi, MO3UIi B CIMEHHOMY KOJIi, CITy>KOOBOMY TMOJIOKEHHI,
KJIACOBiM MPUHAJIEAKHOCTI TOIIIO).

ExcTpamnoniooun pe3yiabTaTi TOCHIIKEHb Teopil posei [8, c¢. 108-109] Ha
npouec KoHTekctyamizamii [1JIM, MU BHOKpEMIIIOEMO TPH THIM JiaJ, B SKHX
BIJIJI3EPKAITIOETHCS CTATYCHO-POJIHOBI CTOCYHKH KOMYHIKATUBHUX MapTHEPIB:

1) ponb moBus Buina poui aapecatra: CPAPI > CPAP2, ne CPAPI —

coliaibHa poJib MoBLs, a CPAP2 — coniaibHa poib ajpecara.

API1 “John”, said his mother, “you sweep the front room for me like a good

boy, and dust the furniture. /’m going to clean up here”.

AP2 “Yes'm”, he said, and rose. She had forgotten about his birthday. He
swore he would not mention it. He would not think about it any more [BGTM, 24].
Curyartlis KOMyHIKaTUBHOI B3a€MOJI1T MapKye TO# (akT, mo B ciM’i PyHKITis
0aThKiB, SIKa TIOB’si3aHa 3 HAOOPOM CTOCYHKIB (BJlajja, aBTOPHUTET), BU3HAYAE HAOIP

MOXJIMBUX 1. B maHoMy Bumajky 1€ 3BEpHEHHs Martepi 10 cuHa J[koHa 3
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BUMoOrow npudparu kimuaary (you sweep the front room for me like a good boy,
and dust the furniture...), Toali sk (yHKIIS CHHA KOHBEHI[IHHO HE IOITYCKAaE
noaiOHMX Aiil BITHOCHO Matepi.

2) poab MoBI Huxk4va poxi aapecata: CPAPI < CPAP2, ne CPAPI —

corriajgpHa poJib MoBIls, a CPAP2 — coliaabHa poJib ajpecara.

That Wednesday morning, at a few minutes past eleven, Arthur Brown
knocked on the door to Cynthia Keating’s apartment.

API1 “Yes, who is it?” she asked.

AP2 “Police”, Brown said.

API “I don’t know you”, she said.

AP2 “Detective Brown”, he said. “Eighty-seventh Squad ”.

API1 “I already spoke to the others”, she said.

AP2 “We have a few more questions, ma’am”.

API “Is this legal?”

AP2 “Sure. | have a warrant for your arrest” [MLD, 101-102].

VY HaBeAeHOMY MPHUKIANI aapecaT JCTEKTUB bpayH Mae MOBHE IMpaBO Ha
nonut migo3proBanoi Cinrii Kitiar y ckoenni BOuBctBa (We have a few more
questions), maroun npu npomy opzep Ha ii apemrt (I have a warrant for your
arrest). I BiamoBiIHO 10 3aKOHY, BOHA MOBUHHA BUKOHYBAaTH BKa3iBKH JICTCKTHBA,
IHTEPIPETYIOUM HOTO TOBEIIHKY SIK TPOSB 3aKOHHOI PEJIEBAaHTHOI [ii B JaHIi
KOMYHIKaTHBHIN CUTYyaIIii.

3) poui MoBIIs Ta aapecara piBHi: CPAPI = CPAP2, ne CPAPI — couianbHa

poiib MoBIIs, a CPAP2 — cotianbHa poJib ajipecara.
API “Let’s have it, chief”. He came right up to where I was standing. That’s
all he could say. “Let’s have it, chief”. He was a real moron.

AP2 “No”.

APL “Chief,_you're gonna force me inna roughin’ ya up a little bit. I don’t

wanna do it, but that’s the way it looks”, he said. You owe me five bucks .
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AP2 “I don’t owe you five bucks”, I said. “if you rough me up, I'll yell like
hell. I'll wake everybody in the hotel. The police and all” [HFA, 119].

KomyHikaTiBHA B3a€MOJIiSI TPETHOTO THITY IEMOHCTPYE PO3MOBY MIXK IBOMA
MPUATEISIMU — CTYACHTaMH, SKi € PIBHOMOJOKCHUMH y CBOEMY COIIaTbHOMY
cratyci. Ha 1e Bka3ye Heo(imiMHUN CTWIb CIUIKYBaHHS Ta BHOIp JIGKCUUHUX
3aco0iB (you re gonna force me inna roughin’ ya up a little bit; 7 don’t wanna do
it; You owe me five bucks; if you rough me up, I'll yell like hell).

[lepmmit (CPAPI > CPAP2) ta apyruit (CPAPI < CPAP2) tunu miaf
MPEACTABIIAIOTh CUTYalli CTATyCHOI ACUMETPUYHOCTI KOMYHIKAHTIB (JOMIHYBaHHS
Ta cCyOOpaAMHAIlil) 1 € MApKOBaHUMH, B TOW 4ac sik Tpets niana (CPAPI = CPAP2)
BIJI/I3EPKAJIIOE  CUTYAIlll0 MOBJICHHEBOI'O  CHUIKYBaHHA MDK oco0aMu 3
CUMETPUYHUM POJHOBUM CTATyCOM, TOOTO MIX APY3IMH, POJUYAMH, KOJEramH
npUOJIM3HO OJHOTO BIKY Ta COIIAJILHOTO CTaTyCy, 1 € HEMapKOBAHOIO.

Ak BayuHo 3ayBaxye IO. 3amHuii, MOBHa TMOBEIIHKAa XapaKTEpPHU3YeE
OCOOMCTICTh HE JIMIIE SK 1HAMBIAYaJbHICTh, aje 1 SK colliaJibHUi Tur. MOBHIi
MOBEAIHII B COLIAJILHOMY 1 MOBHOMY KOHTEKCTI MPUPOJHUM YUHOM BIIACTHUBI
COIIaJIbHO-TICUXOJIOTIYHI MOTHUBH, B TIM YHCJIlI 1 MOTUBHA MIATPUMKH Ta
MIJBUIICHHS COIMialbHOTO TpecTrky. IloTpeba B mpecTHki SK CHMBOJI3AIS
OCOOUCTOr0 yCmiXy BiOOpa)KaeThCsl B IHAWBIAYyadbHIM MOBHIM MiSUTBHOCTI 1 11
OLIIHIII MTApTHEpPaMH 10 MOBHOMY KOHTaKTy [55, ¢. 16-17].

Dopmu 36epmanms, 6iMAHHA MAa NPOWAHHS SK TUT COLIATBHOTO JEHKCHUCY
CIy’)XaThb  BEepOAJIBHMMH  CHTHAJJaMH  CTaTyCHO-pOJIbOBOTO  (pakTopy  Ta
iHauKatopamMu  (QYHKIIHHOTO PEryJIlOBaHHS KOMYHIKATUBHOI JUCTAHIN MIXK
MOBIIEM Ta ajpecaTtoM. [TigkpinmuMo 11e MOI0KEeHHSI PUKITAIOM:

At the first glimpse of his daughter, Charles rushed up her and scooped her

head in his arms, pressing her face against his. She responded by throwing her

free arm around his neck and squeezing.

AP1 “Hello, peanuts. How are you”? asked Charles.
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AP2“] feel fine right now”, said Michelle, obviously overjoyed to see her
father. But then her face clouded and turning to Charles she asked: “Daddy?”
pleaded Michelle. “Is it true | have to stay overnight?”

When Charles was sure she didn’t know she had leukemia, he smiled with
relief. AP1 “Just for a few nights”, he said. “It’s important that you stay here for
some tests so that we can find out what’s causing your fever”.

AP2 “I don’t want any more tests”, said Michelle.

AP1 “Dr. Wiley will only do the tests that he absolutely needs”, said
Charles, stroking Michelle’s hair. “You re going to have to be a big girl. See you
soon, darling”’ [CF, 88].

B HaBegeHoMy (parMeHTI KOMYHIKaTUBHOI B3aeMoii Mixk MoBLeM (Charles)
ta agpecatoM (Michelle) popmynu Bitanus (Hello) ta npomianus (See you soon),
K1 € KOHBEHI[IHHUMU 1HIIIIATBHUMU Ta 3aKIIOYHUMU (POpMyliaMHu pO3MOBH OaThKa
Yapnp3za Ta Horo XxBopoi JOHBKA Milmesnab, HE JMUIIE MAPKYIOTh ii MOYaTOK Ta
3aBEpICHHA, a ¥ BHU3HAYaIOTh HeOoPIIidHUN CTWIb crnuikyBaHHs. Dopmu
3pepranns (daddy, peanuts, darling) e Takosk KOHTEKCTyaJIbHO 11eHTH()IKOBAaHUMHU
3acob0amMu AaHOro CTUi0. BoHM KBamiQikyroTh ii y4aCHHUKIB, iX COLIaJIbHI POJII Ta
CTOCYHKM MDK HUMHU (0aTbko — jgoHbka). HeBepOanpbHUMHU 3aco0amMu BUSIBY
CUMETPUYHUX CTOCYHKIB 1 B3a€MHOI JIt0OOBI OaTbka Yapip3a Ta HOTO JOHBKH
Mitenp cayryroTh 3aco0u mpokcemiku Ta kinecuku (rushed up her and scooped
her head in his arms, pressing her face against his; smiled with relief; stroking
Michelle’s hair; responded by throwing her free arm around his neck and
squeezing).

PosrnsHemMo 1ie oauH TpUKIAN, SKAW ITIOCTPYE ACUMETPUYHI CTOCYHKH
KOMYHIKaTHBHUX IMAPTHEPIB:

Mr. Pappleworth arrived, at about twenty to nine, when all the other men
were at work. He was a thin, sallow man with a red nose, quick, staccato, and

smartly but stiff dressed. He was about thirty-six years old. There was something
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rather “doggy”, rather smart, rather ‘cute and shrewd, and something warm, and
something slightly contemptible about him.

API “Good-morning. You my new lad? ” ke said.

Paul stood up and said he was.
API1 “Fetched the letters? ” Mr. Pappleworth gave a chew to his gum.
AP2 “Yes, Sir”.

API1 “Copied ‘em?”

AP2 “No”.

API1 “Well, come on then, |ad, let’s look slippy [...] " [LSL, 160-161].

VY HaBelieHOMY BiIPI3KY AUCKYPCY aCUMETPHUUHI CTOCYHKH M1 MOBIeM (MTr.
Pappleworth) ta agpecatom (Paul) o0ymoBIteHi ix comiaabHUMH pOJIIMH (KePiBHUK
— migiernuit). CraTycHa acuMeTpis CIHIBPO3MOBHUKIB IIO3HAYAETHCS Ha
ocoOmmBocTIX KoHTekcTyamizamii [IJIM, mo peanizyerbes y GopMi €MNTHUYHUX
sarutanb (Fetched the letters? Copied ‘em?). KomyHikaTHBHE JUCTaHIIIOBAHHS
npociiakoByemo y ¢popmax Bitanus (Good-morning) Ta 3sepranns (lad, sir), ski
JOTIOBHIOIOTHCSI CUTHAJIaMU HeBepOaslbHOTO Xapaktepy (stood up, gave a chew to

his gum).

3.2.3. Enicremiunuii GakTop KOHTEKCTyas i3auil

Onrtumizailiss MOBJICHHEBOT B3a€MOJIli BiAOYBAEThCSA 3aBISIKA 3aTyYEHHIO
KOTHITUBHUX CKJIQJJOBUX KOMYHIKallii, sIKi 30pI€HTOBaHI Ha MIHIMI3aIlll0 3yCHJIb
KOMYHIKaTUBHUX NapTHEpPIB B Tpouect koHTekcryamzauii [IJIM B nauckypci.
Enicremiunuii  ¢daktop koHTekcryamzauii I[[JIM mnpeacraBnenuit cnitoHumu
3HAHHAMUY KOMYHIKAHTIB Ta 1X KOMYHIKAMUBHOI KOMNEMEHYIE!O.

Sk Biyuno 3ayBaxye T.A. Ban [lelik, B ocHoBl KM nexarh He aOCTpaKTHI
3HAHHS PO CTEPEOTHITHI MOMIl 1 CUTyallli, a 0COOMCTI 3HAHHSA HOCIiB MOBH, SIKi
aKyMyJIIOIOTh iX TIOTEPENHIM 1HAWBIAYadbHUN JOCBiA, YCTAHOBKH 1 HaMipH,

MOYYTTS Ta €MOIlli... MU po3yMieMO TEKCT JIMIIE TO1, KOJIU PO3YMIEMO CUTYAIIIIO,
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po Ky ijae MOBa. BUKOpUCTaHHS MOJENEHN MOSICHIOE, YOMY aApecaT MPEKPACHO
pO3yMi€ IMIUTIIMTHI 1 HE3pO3yMil (parMEeHTH TEKCTy — B IIbOMY BHIIQJIKy BIH
akTuBye BIAMOBIIHI (pparmenTy KM [48, c. 59].

®onosi 3nannsa (background knowledge) — me imrmminuTHa iHbOpMAIis,
CIIJIbHA JUIS  CIIBPO3MOBHHKIB, IO JIOJAETHCS JO 3MICTY BepOaIbHOTO
MOBIJIOMJICHHS ¥ J1a€ 3MOTY ONTHMI3YBaTH MOTO COPUUHATTS W po3ymiHHS [145,
c. 636]. Y HamioMmy BUIIAJKYy, II€ 3arajlbHUM Mpecyno3ulliiHuii (oHa MOBLS Ta
ajpecara, 0e3 SIKOro ix CIHUJIbHa KOMYHIKATHBHA JisUIbHICTh, HAlpaBJIieHa Ha
KoHTekcTyamtizalito [1JIM, 61okyeTbest aD0 cTae MPOCTO HEMOKIIUBOIO.

Po3MexoByIOTh CUTyaTHBHI W HecuTyaTwBHI (POHOBI 3HaHHsS. CHUTYaTHBHI

doHoBl 3HaHHA ((poHOBHI Te3aypyc) — e iH(popmalls, fka akTyali30BaHa

YyMOBaMHM KOHKPETHOI CHUTYyallii CHiIKyBaHHS (3HAHHS MPO TapTHEpa, YMOBH Ta
[IIM, ixTeHmii Ta cTpaTerii KOMYHIKaHTIB 1 T. J.) Ta BXOIUTh JO 30HU

MIKpPOMO/I€JII KOHTEKCTY Ha JIOKadbHOMY piBHI. HecuTyatuBHi (DOHOBI 3HaHHS

Mpe/ICTaBIICHI 1HPOPMAIII€I0 PO AIMCHICTB, KYJIbTYpPY, OyTTs To1lo. Lle cormianpHO-
KyJIbTYpPHI 3HaHHA KOMYHIKAHTIB, 110 (OPMYIOTb MAaKpOMOJEIb KOHTEKCTY Ha
rJ100aJIBHOMY piBHI.

OxkpiM CHIbHUX 3HAHb, KOMYHIKAHTH IMOBUHHI BOJIOJITH KOMYHIKATHBHOI)
KOMIIETEHIIEl) — «3/aTHICTIO MOOUII3yBaTH PI3HOMAaHITHI 3HaHHS MOBH,
napaBepOaNbHUX 3aco0iB, CHUTYyallli, MPaBUJ 1 HOPM CILUIKYBaHHS, COIIyMY,
KyJIbTYypu JUIsi €()EKTUBHOTO BHUKOHAHHS IEBHUX KOMYHIKAaTUBHHX 3aBIaHb Yy
BI/IMOBITHUX KOHTEKCTaxX M cuTyarisx» [145, c. 233].

Sx 06aunMo, KOMYHIKATMBHI TApTHEpU TOBHHHI HE JIMIIE BOJOMITH
3HAHHSMHU, a U YMIHHSAMM W HaBUYKaMH MNOOYIOBH IHTEHIIIHO-CTpATEri4HOl
porpamMu KOMYHIKaIlii, JOTPUMYBATUCh il 1 3MIMCHIOBATH KOHTPOJb 3a HEK Y
mpolieci CHUJIKYBaHHS, OPIEHTYBAaTHCh Ha CIIBPO3MOBHHKA, Iepeadadatu HOro
peaxkiiii, 3aiiicHIOBaTH BUOIp BepOaJbHUX Ta HEBepOaJbHUX 3aCO0IB KOMYHIKAIIIT 1

IX IEKOAYBaHHS TOLIO.
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HaliBaxnuBilMMu CKJIaIOBUMH KOMYHIKaTHBHOI KOMIIeTeHIIi €: 1) mogna
KomnemeHyis (34aTHICTb PO3YMITH 1 MPOAYKYBaTH HEOOMEXKEHY KIJIbKICTh
MpaBUIBHUX  BHUCIOBIIOBAHb);, 2) OUCKYPCUBHA  Komnemenyis (3MaTHICTD
NOEHYBAaTH BHCIOBJIEHHS Y 3B’SI3HUUM JUCKYpC); 3) coyioninegicmuyna
KomnemeHyiss (3AaTHICTh TMPOJYKYBaTH 1 PO3YMITH MOBJIEHHS Y KOHKPETHOMY
COITIOJIIHTBICTUYHOMY KOHTEKCTI CHIUIKYBaHHS); 4) LLIOKYMUBHA KOMNemeHyis
(3MaTHICTh pealli30ByBaTH KOMYHIKATUBHI HaMipy, BUKOPHUCTOBYIOYH CTPYKTYpPY
BUCIIOBJICHHSI (MOBJICHHEBOTO aKTy)); S5) cmpameciuna xomnemenyisi (yMIHHA
Opatu e(eKTUBHY ydacThb y CHUIKYBaHHI, JIOOMparO4Md MPABUIbHY CTPATETIIO 1
TaKTHUKy  CHUIKyBaHHA); 6)  coyiokyremypua  komnemenyia  (yMIHHA
BUKOPHCTOBYBaTH COIIIOKYJBTYpHUN KOHTEKCT: 3BWYai, HOPMH, PpPUTYyalH,
comiayibHl ctepeotunu) [8, c. 125-126]. KomyHikaTuBHa KOMIIETEHIIISI CTBOPIOE
OIArpyHTs Uit audepeHuianii 3HaHb, IO BXOJATH JO 1HJMBIAYyaJdbHOTO
KOTHITUBHOT'O TPOCTOPY KOMYHIKATUBHUX MAapTHEPIB.

Po3ymiHHs Oynb-SKOTO TEKCTYy BH3HAYA€ThCS HE JIMIIE 3a PaxyHOK
3arajJbHUX 3HAaHb YYacCHUKIB CIIJIKYBaHHS — aBTOpa Ta ajJpecara, HaOyTUX [0
KOHKPETHOTO aKTy KOMYHIKalli, a TakoX 3a pPaXxyHOK 3HaHb CIUIbHHUX, TOOTO
3HaHb, BHPOOJEHMX MOBLEM Ta aJpecaroM IiJ 4Yac KOHKPETHOIO aKTy
cuinkyBanus [90, ¢. 174-175]. 3Biacu BUILUIMBAE, IO 3HAHHS KOMYHIKATHBHUX
NapTHEpIB Ha T[OYaTKy MOBJICHHEBOT B3aeMOAIl Ta MO 11 3aBEPIICHHIO €
Pi3H000 emuumu, TOOTO CTYIIHb 1IHPOPMOBAHOCTI KOMYHIKAHTIB € HEOJHAKOBUM.

[lin crymenem iH(OpMOBaHOCTI KOMYHIKaHTIB MU MaeMO Ha YyBasi
BOJIOAIHHS HMMH i1H(popmaiiero crocoBHo [1JIM. Ha mamy aymky, B 1bOoMy
paKypci JOPEUYHHUM € PO3MEXKYBaHHsS JBOX THIMIB 1H(POPMOBAHOCTI: BHUXIJTHOI Ta
anuTUBHOI. Buxiona ingpopmosanicmes — 1¢ TOYATKOBUM PIBEHH BOJIOIIHHS
KoMyHikaHTamu 1H(popmariero npo [IJIM Ha MOMEHT MmouyaTKy KOMYHIKaTHBHOI

B3acMO/Iil.
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BucnoBnenns, ske MicTUTh HOBY iH(poOpMarlito, — e Haobyoosa HaM
(hOHOBUMH 3HAHHSMHM, OCKIJILKH PO3YMITH IMOBIJOMJICHHSI O3HAYa€ 1HTEPIPETYBaTH
fioro, mociyroByrunch HeoOxiaHuMu (hoHoBUMH 3HaHHAMH [ 170, c. 17].

Aoumuena ingpopmosanicme — 1€ BOJOIIHHA KOMYHIKATHBHUMH
naptHepaMu iH@opmariiero npo IIJIM, sky BoHU 3100yBalOTh Ta aKyMYJIIOIOTh
(HaKOMUYyIOTh), TOOTO JAOAAIOTh N0 TModYaTkoBoi iHGopmanii mnpo I[IIM B
pe3yJbTaTi AMCKYPCUBHOI TISUTHHOCTI.

Hapasi cmig roBoputH mpo KpeaTHUBHICTh Y MOBI: HOBE HE MOXke OyTU
3pO3yMIJINM JTIFOJIMHI 6€3 3B’S3Ky 3 HASBHUMH 3HAHHAMHU. 32 YMOBH TOBIJOMIICHHS
HOBOTO BIJIOYBA€ThCS TEpErpynyBaHHs abo mepeOyaoBa, MPUMHOMXKEHHS BXKE
BIIOMHUX CTEPEOTHUITHUX CXeM. B iX CTpyKTypy BBOIATBHCS HOBI CIIEMCHTH,
BCTAHOBJIIOIOTHCS HOBI1 3B’S3KH, BIJIOyBAa€ThbCs 3MiHa iXHIX KOH(iryparii ToImo
[238, c. 98].

PosrnsiHeMo mnpukiian, SKuid 3acBiiuye pI3HMM pPIBEHb 1H(MOPMOBAHOCTI
KoMyHikaHTiB mipo [1/IM:

Conversation had become agreeable to them, and they [Cecil and Mr.
Beebe] were pacing up and down the terrace.

API1 “I meant”, said Cecil stiffly, “that she [Lucy] is going to marry me”.

The clergyman was conscious of some bitter disappointment which he could

not keep out of his voice.

AP2 “I am sorry; I must apologize. | had no idea you were intimate with

her, or | should never have talked in this flippant, superficial way. Mr. Vyse, you
ought to have stopped me”. And down the garden he saw Lucy herself; yes, he was
disappointed.

AP1 “I am sorry | have given you a shock”, he said dryly. “I fear that

Lucy's choice does not meet with your approval ”.

AP2 “Not that. But you ought to have stopped me. | know Miss

Honeychurch only a little as time goes. Perhaps | oughtn't to have discussed her so

freely with any one; certainly not with you”.
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AP1 “No, I have said nothing indiscreet. | foresaw at Florence that her

quiet, uneventful childhood must end, and it has ended. | realized dimly enough

that she might take some momentous step. She has taken it. She has learnt - you

will let me talk freely, as | have begun freely - she has learnt what it is to love: the

greatest lesson, some people will tell you, that our earthly life provides ”.

AP2 “She has learnt through you ”, and if his voice was still clerical, it was

»

now also sincere; “let it be your care that her knowledge is profitable to her
[FRV, 84-85].

B wnaBenenomy Bimpizky posmoBu Mosenb (Cecil), inTpomykyroum Ta

inentudikyroun I1JIM (she is going to marry me), MOBiAOMIISE CBOEMY
cmiBpo3moBHUKY (Mr. Beebe) npo maiibytHe oapyskeHHs 3 JIroci, M0 BUSBUIOCH
CIPaBXHHOIO HECMOJIIBAHKOIO Ta BEJIMKUM pO3UapyBaHHSIM JUIsl  ajpecara-
CBAllleHHUKa. Sk OauuMo, BuUXigHa 1H(OPMOBAHICT, MOBIL — I1HIIIaTOpa
KOMYHIKaTUBHOI B3aeMojli Ta aBTtopa IIJIM € BHCOKOIO, B TOM 4Yac SIK BUXIJHA
iHpopmoBaHicTh anpecata ctocoBHO [IJIM  dakTuuyHo HOPIBHIOE HYJIIO.
BepOanbHrmMu 3aco0amMu HU3BKOTO PIBHS BHUXITHOI 1H(OPMOBAHOCTI ajpecara
CIIy’kaTh K Horo BiacHi gpasu (I had no idea you were intimate with her; | know
Miss Honeychurch only a little as time goes), tak i ¢pa3u mosus (I have given you
a shock; Lucy's choice does not meet with your approval), siki 1OTOBHIOIOTBCS
HeBepOampHuMK  3acobamu  (bitter disappointment, he was disappointed).

BpaxoByroun 3ariikaBienictb aapecara [IJIM, i#oro koMyHIKaTHBHI il
HarpasieHl Ha (opmyBaHHS cucTeMH 1HGOpMaIlii, 0 B KIHIIEBOMY PE3yJbTarTi
ckiagaTuMe Horo aautuBHy iHopmoBanicTs (I foresaw at Florence that her quiet,
uneventful childhood must end, and it has ended. | realized dimly enough that she
might take some momentous step. She has taken it. She has learnt what it is to love:
the greatest lesson, some people will tell you, that our earthly life provides).
dinanpHe BUCIOBICHHS aapecaTta (She has learnt through you, let it be your care

that her knowledge is profitable to her) 3acBiguye hopmyBaHHS HOro agUuTUBHOI
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iHpopmoBaHocTi crocoBHo IIJIM 1, sk Hacmigok, KoHBepreHiiro KM
KOMYHIKaTUBHUX TapTHEPIB.

OCKiTbKH MOBEIIb € 1HILIaTOPOM PO3MOBH, TO I i1 €)eKTUBHOTO mepediry
BiH TIOBMHEH aKTHWBYBAaTH HE JIUIIE CBOi 3HAHHS, a M TIMOTETUYHO 3MOCITIOBATH
3HaHHS ajpecata crocoBHO I[I/IM. ®oHOBI 3HaHHS KOMYHIKaHTIB, HaOyTi B
pe3yabpTaTi CHIIBHOTO KOMYHIKATHBHOTO JOCBITY, HE HOTPeOYIOTh 10JaTKOBOI
eKCIUTIKaIl B JMCKYPCl, BOHHM 3aJIUIIAIOTHCA IMIUTIIUTHUMU. MOBEIb BHUCYBa€
2inomesy, 1O ajapecar BXKe Mae BiAMOBIAHI (POHOBI 3HAHHA abo0 37aTHUM iX
1H(epyBaTH 13 3arajJbHUX COLIOKYJIbTYPHUX 3HAHb.

B xoni BepOanbHOi iHTEpakilii BiOYBAa€ThCsl BepU(IKaIlisd TIMOTE3H MOBIIS
1110710 (OHOBUX 3HAHb ajpecaTa: BOHa a00 MIATBEPIKYETHCS a00 CIIPOCTOBYETHCH.

I[JIH ObOI'0, Ha HAIly AYMKY, MOBCIb BAA€THCA 10 BUKOPHUCTAHHA ABOX CTDaTeI‘iﬁ

(K (knowledge)-strategies — tepmin T.A. Ban [leiika) [198, c. 84-88]: crparerii
aKkTHBaIlll BIIOMOI 1HQOpMalli Ta cTpaTerii IHNTPOAYKIIlT HOBOI 1H(pOpMAIIii.

Crparerisg_akTuBaiii_BizoMoi_iHdopmanii nosisrae B Tomy, III0 MOBEIlb

MpUITyCKae, 10 aapecar Bojojie iHpopmalieo npo IT/IM, akymynboBaHOKO iX
NONepeHIM KOMYHIKaTUBHUM JOCBiAOM. BepOanbHuMu 3acobamu  peamizanii
JaHoi cTpaTterii ciyxath ¢pa3u tuny: Did | tell you about...?, You remember..., As
| have already said...Tomo.

3BepHEMOCS 10 HACTYITHOTO MPUKIAAY:

Whilst he [Birkin] was laid up, Gerald came to see him. The two men had a
deep, uneasy feeling for each other. Gerald’s eyes were quick and restless, his

whole manner tense and impatient, he seemed strung up to some activity.

API “The night of the party — when Diana was drowned. She was driving

the cattle up the hill, and | went after her — you remember ”.

AP2 “Yes, | remember. But what made her do that? You didn’t definitely ask

her for it, | suppose?”
API1 "I? No, not that I know of. [ merely said to her, that it was dangerous
to drive those Highland bullocks — as it IS™... [LWL, 294-295].
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B naBenenomy mpukiani moseirs (Gerald), kontekcryamnmizyroun I[1JIM (the
night of the party), 3a6e3mneuye Horo KOHKPETHY O3Ha4YCHY pedEpPEHINI0 3aBIsIKH
omeparnii cnernudikamii (when Diana was drowned; She was driving the cattle up
the hill, and | went after her). Bepbansaum 3acobom akThBallii 3HaHB ajapecara
crocoBHo [1/IM cnyrye dpasza mosis (YOU remember) Ta peakiisi-Imi TBepaKeHHs
anpecara (Yes, | remember).

Crpateris_inTpoaykuii HOBOi_iHdopmMamii peasizoByeTbCsI MOBILIEM TO/II,

KOJIM BIH MPHUITyCKa€, M0 ajpecar He BOJOJIE BIJIMOBIIHOI 1HGOPMAIIEID TMPO
[TIIM, sixy BiH Mir 3100yTH BiJi MOMEHTY MONEpENHbOi po3MOBHU. L crpareris
3BOJIUTHCS JIO TOSICHEHHS MOBIIEM HOBOiI 1H(opwmarli azapecaty. 3 MOMEHTY
nepesavyi HOBUX OCOOMCTHX 3HaHb MOBIIS aJpecary, BOHM aBTOMAaTUYHO CTArOTh
cniuibHUMU. [IpoimocTpyeMo 11e Ha TPUKIaIi:

George Seymour had to look up to greet Brett and was obviously a little
intimidated by this tall, assured-looking man at his daughter’s side.

AP1 “I’'m Brett... Brett Jarret. We... we met with Claire in Australia’”.

AP2 “Er —pleased... to — er — meet you, Mr. Jarret”.
API1 “What Claire hasn't yet explained”’, Brett added smoothly, “is that she

and | are to be married as soon as possible ”.

Claire flushed bright red to the roots of her hair at Brett’s directness, faintly

sympathetic to the realization that he had also managed to rob her father of

coherent speech with that stark announcement.

AP2 “Oh!” her father muttered, obviously at a loss for words. “Well — er —

)

do come in, Mr. Jarret. My wife will be — er — very pleased to hear that, I'm sure’
[HNSS, 176].

[Tpukiaa 1eMOHCTpYE KOMYHIKATHMBHY CHTYyalliio, B sikiii MoBempb (Brett) ta
anpecar (George Seymour) € He3HaAHOMISIMH: 1X PO3MOBa PO3MOYUHAETHCS 3 TOTO,
10 MOBEIlb IpEJCTaBIsIe cebe aapecary — 0atbky koxanoi gAiBuunu (Claire) (I'm
Brett... Brett Jarret. We met with Claire in Australia). bpeT TakoX NpUITyCKae, 110

Knep mie He BcTUIVIa TMOBIAOMUTH OaThbKaM HOBHHY CTOCOBHO iXHBOTO
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MaioyTHbor0 onpyxeHus (What Claire hasn't yet explained), Tomy poOUTH 1€ caMm
(she and I are to be married as soon as possible). ITpurosomineHuii MOYYTOIO Bij
Bbpera 3BicTkoro (he had also managed to rob her father of coherent speech with
that stark announcement, at a loss for words), 6aTeko Bce X pajie 3a CBOIO
JIOHBKY, 3 YIIEBHEHICTIO MPOTHO3YIOYH AHAJIOTIYHY PEaKIlio 1 31 CTOPOHHM CBOEI
npyxunau (My wife will be very pleased to hear that, I'm sure).

OCKUIbKM 3HAHHS — 1€ BIOPSIKOBaHE HaKOMWYEHHs 1H(opmaIlli, To, YuM
rIuOIIl 3HaHHS, TUM Kpaille pPO3YMIHHS, a HEIOCTaTHI 3HaHHS OOMEXYHIOTh
posyminas [113, ¢. 7]. Ha aymky M. OjemkoBa, KOHIENTyaJlbHI CHCTEMH
KOMYHIKAHTIB, OYyIy4d CTPYKTYPHO CXOXXHMH, TO-PI3HOMY «PO3MOJLISIOTH
iH(OpMaIIifo B CBOTH «IHAUBIMyanbHii» cTpykTypi [123, c. 10].

Po30iKHOCTI B 3HaHHSAX  KOMYHIKATUBHUX  MapTHEPIB  (OPMYIOThH
iHTeJIeKTyaJIbHY JUCTAHLIIO, IO MEPEIIKOIKAE TX B3aEMOPO3YMIHHIO B IIPOIIECi
koHtekctyanizamii [IJIM. [aTenexkryanbHa auctaHuis (GopMyeTbes MiJ BILUIUBOM
pPI3HUX YUHHUKIB, SK-OT: BIJICYTHOCTI CHIUIBHOTO (DOHJY 3HAHb KOMYHIKAHTIB,
PI3HOTO PiBHA iX OCBIYEHOCTI Ta IHTEIEKTYyaIbHOI 0013HaHOCTI.

AHani3 (akTuyHOro Martepiaigy JOBIB, 110 YMM MEHILIA I1HTEJIEKTyaJlbHa
JMCTAHIIIS, TAM OUIBII IMILUTIITUTHOIO € KoHTekctyanizais [1JIM 1, HaBmaku, yum
OulbllIa 1HTENEKTyaJlbHa JUCTAHI{sA, THM MEHII IMIUIIUATHOKW  (OUTbLI
eKCIUTIMTHOI0) € KoHTekctyamizamiss [IJIM (muB. Cxema 3.2.). 3HauHa
IHTEJIeKTyaJlbHa  JHUCTAHINS  TNPU3BOJAWTH  JIO  TPYOHOIIIB B  IIpoIrieci
koHTekctyanizamii [1JIM, B Toi 4dac sk MiHIMaJlbHA IHTEJIEKTyaJlbHA JUCTAHILS

cupusie eQexTuBHIN KoHTeKcTyami3arii [1/IM.

Iumenexmyanvrua oucmanyis

- +

Ivnniyumua konmexcmyanizayis Excnniyumna konmexcmyanizayis

Cxewma 3.2. Kopensiis iHTEIEKTyalIbHO1 JUCTaHIII] Ta KOHTEKCTyali3arii
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[TopiBHSIEMO /Ba MPUKIIAIH, SKI IEMOHCTPYIOTh KOPEJISIIIO iHTEIEKTYaIbHOT
JUCTaHIII] MI>)K KOMYHIKaTUBHUMH MapTHEpaMu Ta KOHTekcTyanizamii [1J]IM:

Ipuknan 1. Gudrun’s mouth was still closed, sullen and ugly. She opened it
at length.

AP1 “Do you know where he proposes to go?” she asked [Ursula].

AP2 “Yes — to the Tyrol, where he used to go when he was in Germany - a

lovely place where students go, small and rough and lovely, for winter sport/”

APl “Yes”, she said aloud, “about forty kilometres from Innsbruck, isn'’t

it?”

AP2 “I don’t know exactly where — but it would be lovely, don’t you think,

high in the perfect snow?”

AP1 “Very lovely!” said Gudrun, sarcastically [LWL, 563-564].

Sx OayuMo, HaBEAEHUH BIAPI3OK JUCKYPCY UIIOCTPYE MIHIMAIBbHY
IHTEJIEKTyaJIbHY JAUCTAHIIO0 MK MOBIIEM Ta aJpecaToM, B PoJil IKMX BUCTYHAIOTh
nB1 pinHi cectpu Ypcyna Ta ['ynpyH. KomyHIKaTuBHI MapTHEpH MOIAUISIOTH HE
avine crinbHi 3HaHHA 1po ITJIM  (the Tyrol) — uygoBe Miclie a1 BIIOYHHKY Ta
3MMOBOTO BUAY CIIOPTY, Ky MaB 3BUUKY 13/TUTH HApEUCHUN YPCYJIU, KOJIU KUB B
HimeuuwnHi, i Kyau BiH nponoHye noixatH i tenep (where he used to go when he
was in Germany — a lovely place where students go, small and rough and lovely,
for winter sport!), a i BupakaroTh OJHaKOBY Mmo3uTHBHY oitinky I[1JIM (it would
be lovely high in the perfect snow; Very lovely).

Ipuknam 2. AP1 “What are we to do with him?” he [Mr. Emerson] asked.
“He comes out for his holiday to Italy, and behaves — like that; like the little child
who ought to have been playing, and who hurt himself upon the tombstone. Eh?
What did you say?”

Lucy had made no suggestion. Suddenly she said:

AP2 “Now don't be stupid over this. I don't require you to fall in love with
my boy, but I do think you might try and understand him [...]. By understanding
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)

George you may learn to understand yourself. It will be good for both of you .

APl “I only know what it is that's wrong with him; not why it is”.

AP2 “And what is it? ” asked Lucy fearfully.
AP1 “The old trouble; things won't fit”.
AP2 “What things?”

APl “The things of the universe. It is quite true. They don't”.

AP2 “Oh, Mr. Emerson, whatever do you mean?”

AP1 “From far, from eve and morning, And yon twelve-winded sky, The

stuff of life to knit me Blew hither: here am I’

To this extraordinary speech Lucy found no answer. She couldn’t realize he

was quoting poetry [FRV, 25].

Benyun posmoBy mpo cuHa aapecara (Lucy) [Dxopmxka, moBenb (Mr.
Emerson) dopmye IIJIM 3a paxyHOK HOro KOHTEKCTyasi3allii, BIaIOUYUCH [0
nutyBaHHs ypuBky moesii (I only know what it is that's wrong with him; not why it
is. The old trouble; things won't fit; The things of the universe. It is quite true. They
don't; From far, from eve and morning, And yon twelve-winded sky, The stuff of
life to knit me Blew hither: here am I). [IpuunHOO KOMYHIKaTUBHOI HEBlIAYi € Te,
o ajapecar He po3yMie o00’ekT pedepeHIiii MOBIA, OCKIIBKH B HOTO
1HIMBIyaIbHOMY KOTHITUBHOMY IpocTopi 00’ ekT pedepentii BincytHii (found no
answer, couldn’t realize he was quoting poetry). 3HauHa iHTEJCKTyalbHa
JIVCTaHIIIsA, 1HINIHOBaHA aJpecaToM, BIAMOBITAE MPOIO3MINT 3 Opi€HTAIIEI0 Ha
KoMmyHikatuBHy iHTeHIit0 3armuty (What is it? What things? Whatever do you
mean?), sika JOMOBHIOETLCS HETAaTHBHOKIO €MOIIiHOI0 peakifiero agpecara (asked
fearfully) Ha koMyHiKaTUBHUIT CTUMYJT CBOTO CITIBPO3MOBHUKA.

BucnoBneHHss Mae OJIHOYAaCHO $IK CMHCH, OCKUIBKM HECE€ CMHCIOBY
iH(dopmariito, Tak 1 pedepeHIiitHy BiIHECEHICTh, OCKIJIbKH CITIBBIIHOCUTHCS 3
BIJIMOBIJTHUM CUTYaTMBHMM KOHTEKCTOM. YCIIIX CIHIJIKYBaHHS 3aJI€XKHUTh BiJl TOTO,

YM 1IeHTU(DIKYIOTh MTAPTHEPHU BIAMOBIIHUNA CMUCIH 1 peepeHT OJHO3HAYHO: HABITh
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SKIIIO CMHUCJ BHUCJIOBICHHS 3pO3yMuIHild, a pedepeHT HEeBIAOMUN, KOMYyHIKallis
BiacyTHs [90, c. 160].

Pemnpesentyroun cBoi 3HaHHS cTOcOoBHO [IJIM, MoOBelp MOBiAOMIISIE TIPO
JOKEpeNlo 3100yTHX 3HAHb Ta BIEBHEHICTh / HEBIIEBHEHICTh Y BHUCIIOBIICHHI.
Po3poGnena B JHCBICTHINI — MoJalibHO-emicTeMiyHa mmkaima «3HAKO -
[MPUITYCKAIKO — HE 3HAIO» [137, c. 22] cBimuuTh NpO HASBHICTH Tpajarlii
CTOCOBHO €micTeMiYHOro akTopy npu KoHTekcTyam3aii [TJIM.

MeronoM cyuuibHOT BHOIPKM 3 I1QJIOTIYHOTO MOBJICHHS TI€PCOHAXKIB
Cy4acHOI aHTJIOMOBHOI MPO3U OyJIO BCTAHOBJIEHO, 110 €KCIUTIKAIls €MCTEMIYHOTO
daktopy koutekcryamizamii I[1JIM, TouHimie yrneBHEHOCTI / HEBIEBHEHOCTI
ctocoBHO [IJIM, peanizyeTbcsi B JUCKYpCl 3a JIOMOMOIOI0 IIMPOKOTO apCeHAly
BepOaIbHUX 3aCO0IB:

- cmmucaoBHX giecaiB: know, realize, determine, mean, convince / believe,
doubt, seem, think, consider, presume, assume, Suppose, guess, etc;

- MoaaJbHUX aiecaiB: must, should, ought to, can, need, will / can, could,
may, might, would, etc;

- mpucaiBamukiB: certainly, surely, really, in fact, undoubtedly, obviously,
confidently, indeed , definitely / apparently, evidently, perhaps, possibly,
probably, supposedly, etc;

- NpUKMeTHMKIB: sure, aware, confident, certain, obvious, true / uncertain,
likely, unlikely, possible, probable, doubtful, etc;

- imenHnukiB: certainty, confidence, sureness, assertion, fact / doubt,
assumption, uncertainty, impossibility, improbability, etc.

KinbkicHUl TOpIBHSUIBHUN aHalli3 BepOalbHUX 3ac00IB  €MiCTEMIYHOTO
daktopy npu koHTekcryam3aiii [IJIM nomano B Tabnumi 3.2.

[TopiBHsIEMO fABa TpPUKIAAW, 100 TEPEKOHATHCh Yy €(GEKTHUBHOCTI
BUKOPUCTAHHA €MICTEMIYHUX CUTHAJIB Pi3HOI YaCTUHOMOBHOI MPUHAIEKHOCTI JJIs

KoHTekcTyamizamii [1J[M:
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Tabmuis 3.2.
KinbkicHuii po3noaiyi Bep0ajibHUX 3ac00iB enicTeMiyHOro Gpakropy

npu koutekcryadizauii IIJIM (%)

Cwmucnosi | Moganehi | [IpucniBauku | [Ipuxkmetnuku | Imennuku | 3araiapHa
JI€CJIOBA | II€CITIOBA KUIBKICTH
32,6 % 21,3 % 18,2 % 15,4 % 12,5 % 100 %

puknan 1. She [Mrs. Morel] had met his brilliant eyes, but her clear face
scarcely showed the elation which rose within her. She held her head erect. He
[George] was rather timid before her.

AP1 “But my father’s so stiff-necked. He means to put me into the business,

and | know he will certainly do it .
AP2 “But if you’re a MAN? " she had cried.

APl “Being a man isn’t everything?” he replied, frowning with puzzled

helplessness [LSL, 14].

VY HaBeneHOMy MpUKIIAAi MOBHA MoBeaiHKa MOBIIS (George) kBamiikyeTbes

HaMH SIK KOTHITHBHA Jist KoHTekcryamizanii [TJIM (my father means to put me into
the business) i3 ceMaHTHKOIO YIIEBHEHOCTI B MaiiOyTHIX MParHeHHsIX CBOrO OaTbKa
«BTSATHYTH» cuHa B Oi3Hec. Excrumikariiss ymneBHEHOCTI MOBLSA  (DIKCyeThCs
emicremiunumu  enementamu  (know, certainly, will do) i nmomoBHIOIOTBHCS
kiHecnunuMm curHajgoM (frowning with puzzled helplessness), mo miaTBepmxye
HeratuBHy eBanmoanito [1J]IM.

Hpuknan 2. | [Mr. Henry] walked down the damp gravel driveway looking
at the villa through the trees. The windows were all shut but the door was open. |
went in and found the major sitting at a table in the bare room with maps and

typed sheets of paper on the wall.
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AP1 “Next year will be worse”, the major said. “Perhaps they will attack

now. They say they are to attack but | can't believe it. It is too late. You saw the
river?”

AP2 “Yes. It's high already ™.

AP1 “I don't believe they will attack now that the rains have started. We will
have the snow soon. What about your countrymen? Will there be other Americans
besides yourself?’”

AP2 “They are training an army of ten million” [HFA, 174-175].

B npomy ¢parmenTi mianory konrekcryanizaiis [1IM (they will attack now)
XapaKTepU3y€eThCs THUM, 110 MOBeEIlb (Major) BHUpaka€ HEBIEBHEHICTh CTOCOBHO
HACTYIy BOpOTa, sKa BepOalli3yeTbcs BimMmoBimHUME eneMeHTamu (perhaps ta
can 't believe).

[Ilo cTocyeThbes akepesia 3100yTHX 3HAHB MOBIlS cTocOoBHO [1J]IM, To «Itij
yac MOILIYKY MPUYMHU CUTYyalli, IO CKJanacs, MOBELb BIJHOBIIOE CUTYaIll0, PO
SIKY TIOBIJTOMJISIETHCS, 32 IEBHUMH HassBHUMH o3Hakamu» [80, c. 9].

Sk 3a3nHauae P.J. SIko6COH, «MOBEIb MOBIIOMIISIE TIPO MO0, IPYHTYIOUHCh
Ha TIOBIJIOMJIEHHI 1HINIOI OcoOM (OTpUMaHI BiJ KOTOCh BIJIOMOCTi), Ha CHax
(omkpoBeHHs), Ha 3a0oraakax (TIMOTETHYHI BiIOMOCTI) ab0 Ha BIACHOMY
MUHYJIOMY JOCBi/1 (B1IOMOCTI, BUA0OYTI 3 mam’siti)» [176, c. 101].

3aJIe)KHO BIJI TOro, SIKUM CIIOCOOOM MOBEIlb OTPHMAaB 3HAHHS CTOCOBHO

[TIM, MoXHa BHOKPEMHUTH IPSMHUMA 1 OMOCEPEAKOBAHMMN JOCTYI A0 1H(OpMAILi.

[Tpsmuii goctyn no iHpopmariii ctocoBHO [1JIM, 110 IpyHTYEThCS Ha BIACHOMY
NEPLENTUBHOMY JIOCBIZll ~ KOMYHIKAHTIB, OXOIUIIOE 30HY «BIEBHEHOCTI» (S
3HAIO) Ha MoJanbHO-EMICTEMIYHIM IIKadi, B TOM Yac SK OINOCEPEIKOBAHUMN
noctyn g0 iHGopmarii — 30Hy «HeneBHeHocT» (HE 3HAIO a6o
[TPUITY CKAIO).

Hpamuii goctyn a0 iHopMmaiii nepeadadae Oe3nocepelHE OTPUMAHHS
MoBIIeM BigomocTei crocoBHO [IJIM. B.O. IlnyrasH xapakTepusye 1 SBHINE SK

«BI3yaJIbHY 3acBimueHicTh» [128, c. 337-362], ToOTO MOBelb Oa4yMB CUTYyaIlilO
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BJIACHUMH OYMMa, Oyay4YW Y4YaCHUKOM abo cBigkoM mnieBHOI moxii. Oxpim
BI3yaJIbHOTO JOCTYIly J0 JpKepena iH(opmaiii MOXIMBUN TakoX aJIUuTUBHUM
(CIlyxOBHIA) JOCTYTI.

BepOansaumu 3acobamu psiMoTo IOCTYITY A0 iH(popMaIlii ciry>KaTh:

- 3aiiMeHHUKH nepuoi ocodu (I, we);

- JIEKCH4Hi 3aco0u, fIKi nepeJalTb CEHCOPHO-NEPUENTHBHI BiI4yTTH:
sizyanvri (See, watch, observe, notice, eye) ra aoumueni (listen, hear).

JlocuTh 1MIOCTPAaTUBHUM € HACTYIIHUW BIJPI30K JUCKYpCY, B SIKOMY
BepOaJbHUM 3aCO00M TPSIMOIO AJAWTHUBHOIO JIOCTYNY N0 1HQOpMAaIli CTOCOBHO
ITJIM (a lad called Hennerley) Buctynae xonctpykuis | heard:

The conversation proceeded with effort. Mr. Warburton was elaborately
courteous, and it may be that he found a slightly malicious amusement in the
embarrassment which he thereby occasioned in his companion.

AP1 “By the way”, he said presently, “did you meet a lad called Hennerley?

He’s come out recently, I believe”.

AP2 “Oh, yes, he’s in the police. A rotten bounder”.

AP1 “I heard he was related to somebody or other. I suppose that’s how he
got the job. He’s been to Eton and Oxford and he doesn’t forget to let you know
it”.

AP2 “You surprise me”, said Mr. Warburton [MROSS, 90].

OnocepeaxkoBanmii focTyn 70 iHGOpMaIlli OIATAaE B TOMY, 1110 MOBEIlh HE
OyB Oe3nocepeHIM CBIIKOM CHTYallli, a oTpuMaB 1H(popmarlito crocoBHo 1M 3
Yy>KHUX CIIiB a00 3a JIOMOMOTOI0 iH@epenyii. PenpeseHTariss 4y>koro MOBJIEHHS
peani3yeThCsl MIISAXOM LUTYBaHHS ab0 MepeKka3yBaHHS, IPU LbOMY BiOyBa€eThCs
3CyB JEUKTHMYHOTO KOJYBaHHsS 4Yacy, MiCIl Ta MOJii, 3aMIHM 3aMEHHHKIB U
y3TOJIPKEHHS 4aciB.

BepOansHumMu 3aco0aMu  OMOCEPEKOBAHOIO JIOCTYNMy A0 1H(opMalii

CIIyTYIOTb:
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- HempsiMe MOBJIeHHS1 Y (GOpMi CKIATHOMIAPSIIHUX PEUYCHb, 10 BBOIUTHCS
niecioBamu say, tell, inform, answer,reply, remark;

- Jekcu4Hi oguHMLi Ty according to, as for;

- macuBHi popmu giecaiB Tumry it was mentioned, it was announced.

PosrnsHemo mpukiaz, 1Mo 3acBiIUyE OMOCEPEIKOBAHUM JTOCTYI MOBIIS JI0
iHpopmMmartii crocoBro ITJIM (accident), sskuii eKCIUTIKY€ETHCS BepOATLHUM 3aC000M
My nephew told me:

The sound of voices drifting across the yard brought Callista hurrying from
the workshop. She had packed the plates and mugs into wicker baskets, separating
them carefully between layers of straw ready for sending to market, but Daniel
must not lift them, his leg was not yet healed.

AP1 “My nephew told me that you had an accident; | came to enquire if |

could offer assistance”.

AP2 “Be kind of you to think, Abigail and me be grateful, but this young
wench will be all the help we need” [HPC, 257-258].

[Ipu omocepeaxoBaHomy noctyni A0 iHpopmarii ctocoBHo [1/IM MoBeup
MPOBOJUTH YITKY A€MapKalliio Mik cOOO0I0 Ta KEPEIOM / aBTOPOM MOB1IOMIIEHHS,
MPUMHUCYIOYH TTOXOKEHHS 1H(QOpMaIIli 1HIIMM 1 TIEBHOIO MIPOIO BIIMEKOBYIOUYHCH
Bil Hei, y Takui crmocid 3HIMarouyu 13 cebe OCOOMCTY BIAMOBIIAIBHICTH 3a
JIOCTOBIPHICTh MPEJCTaBICHOT 1H(pOpMAIIii.

[ndepenmivinuit  goctyn g0 iHGopMalii  TOJNATaE B YMOBUBOOI,
c(OpMOBAHOIO0 Y4YaCHMKaMHU KOMYHIKaIlll B MIpoLecl 1HTeprpeTanli OTpuMaHuX
MOBIIOMJICHb, 1H(OpPMAaIlii, BiIOMOI 13 TMOMEPEIHIX MOBJICHHEBHX i, JOCBiIY
CHIJIKyBaHHS, HAKOIIMYEHOTO JIIOJUHOI BIPOAOBXK JKHUTTS, IIHPOKOTO KoJja
MOBHUX Ta COIIOKYJIbTYPHUX 3HAHb.

Inghepenyis BU3HAYAETBCS SK «PO3yMOBa oOmeparlisi, y pe3yJbTaTi SKOi
JIOJIMHA CIPOMOKHA BHUUTH 3a Mexl OyKBaJbHOro / JIOCIIBHOTO 3HA4YCHHS
OJIMHUIIb, PO3AUBUTHCS 32 MOBHUMH (popMaMu OUIBINIE 3MICTY i BU3ZHAYUTH, IO 3

HUX BUIUIUBAE, BAKOPHUCTOBYIOUM JOCBI OyaeHHOI cBiomocTi» [90, c. 33].
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Hactynuuii mpuxman aeMOHCTpye 1HGEpEeHLIMHUNA JOCTym MOBLS 10
iHdopmMmarrii crocopno I1JIM:

They’d been on the road for almost an hour when Donovan realized that
Chloe’s posture was still unnaturally rigid.

APl “You've been out of the country for the past few months”, she asked.

“In.. Italy?”

AP2 “Venice. It was there for almost three months”.
AP1 “That must have been very nice ”.
AP2 “The food was good”.

APl “I’'m sure it was”.

AP2 “And the sunrises were nice”, he added. “I had a balcony, and | would
sit out there and have coffee early in the mornings while | read through
paperwork”.

AP1 “That must have been spectacular!” She lifted her clasped hands to her

chest as she apparently tried to visualize the scene he’d described so sparingly.

“I've always wanted to travel. To see some of the places I’ve only read about until

now” [WGS, 20-21].

Omxe, noctyn moBis (Chloe) mo inpopmarii crocoBro TTJIM — nogopoxi
no Iranii (You've been out of the country for the past few months in Italy?)
0a3yeTbcsl Ha IHTEpIpeTarii perunk agpecara (Donovan), 3 sSKux BiH BUBOJUTH
iHdopmariito po BAano npoBeAeHUil yac y Benemii. [ndepeniiis 6a3yerbest Ha
BucioBineHHsaX MoBIs (That must have been very nice; |'m sure it was; That must
have been spectacular!), sxi momoBHro0TECs KiHecmunumu curnanzamu (lifted her
clasped hands to her chest, tried to visualize the scene he’d described so
sparingly). Okpim mporo, iHepeHIiH1A A0CTYn 10 iH(pOpMAIll peami3yeThes
3aBJISIKM COIIOKYJIBTYPHUM 3HAHHSM MOBIIS IIPO TIOJIOPOXKI, PO SIK1 BiH TIOKU Mpi€
1 3Hae nuire 3 kamwkok (I 've always wanted to travel. To see some of the places I've

only read about until now).
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3.2.4. ApexTuBHUIT (aKTOpP KOHTEKCTya i3amii

B mpoueci xontekctyamizamii [1JIM ydacHUKHM CHOUIKYBaHHS HE JIMILE
JIEMOHCTPYIOTh CBOi 3HaHHS, @ W BUPAXKAIOTh CBOI OLIHKH Ta €MOIii CTOCOBHO
[IM. Ilix owminkorw IIJIM wMu po3yMieMO TMO3UTHBHY a00 HEraTUBHY
kBasiikarito [IJIM koMyHIKaTUBHUMHU TAapTHEPAMH, IO ECIUTIKY€ETHCS B TEPMIHAX
Horo cxBasieHHs a0o HecxBajeHHsA. 3a cimoBamu O. Bonbd, oiiHKy MOXHa
pO3MIISIIaTh K MOJAJIbHY PaMKy, sIka HAKJIaJa€TbCd HA JIECKPUNITUBHUN 3MICT
BucioBieHns [36, c. 11].

MopanbHa pamMkKa — €MOIIHO-OIIHHUNA 3MICT, KM HaIllapoOBYEThCS Ha
MPEIMETHO-JIOTIYHY 1H(QOpPMAILII0 BUCIOBIECHHA K 1H(OpMaIis Opo MOouyTTs i
OIlIHHE CTaBJICHHS MOBIIS JIO MTO3HA4YeHOI cuTyarrii [145, c. 382].

I'.I. [IpuxoJIbKO BIYYHO 3ayBa)Ky€ MPO 00’ €KTUBHO-CYO’ €KTUBHUN XapaKTep
OIIIHKU: «AKCIOJIOTIYHA TMOHSATIHA KAaTeropis OIIHKU € pPe3yJbTaTOM CHUHTE3Y
OILIIHHOI AIsUTBHOCTI cy0’ekTa. L5 MisIbHICTD, IPYHTYIOUHUCH HA I[IHHOCTI MpeaMeTa
YU SBHILA, MA€ 00’ EKTUBHUI XapaKTep, aje B TOM e Yac 3aBXK/IU BKIIOYAE TEBHY
YacTKy CyO’€KTHBHOCTI, sIKa 3yMOBJIEHAa I1HJMBIAyadlbHUMH OCOOJUBOCTSIMU
COPUMHATTS TpeAMETiB a0 SBUIN, 00 3HAXOJIUTh CBOE BIJOOpaKEHHS Y
BIJIMIHHOCTSIX CXBaJIEHHS / HECXBaJIEHHS Cy0’ €KTOM 00’ €kTa orinku» [138, c. 14].

Jocuth iMtocTpaTUBHUM B IiaH1 ekcrutikamii omiaku IIJIM € HacTymHwmit
BIJIP130K PO3MOBHU:

She [Cloe] looked surprised, as if the morning had slipped away from her.

APl “I didn’t realize it was too late. I hope you’ve already eaten”.

AP2 “No”.

APl “Then you must be starving. Since you cooked breakfast, I’ll fix

something for lunch”.

AP2 “Too late. I've already prepared lunch. | hope grilled chicken and

vegetables sound good to you.
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AP1 “That sounds fine, but you really shouldn’t have gone to so much

trouble. | let the time get away, but I certainly don’t expect you to cook for me”.

He [Donovan] really hadn’t minded preparing lunch; it had given him
something to do other than think about Chloe. He had the table set and the food
ready to serve when she joined him.

AP1 “This looks delicious”, she said, taking her seat. “Don’t even think

about doing dishes after we 've eaten. Cleaning up is the least I can do ™.

He wouldn’t argue with her.

API “You are a very good cook ” she said a few minutes later.

AP2 “I get by as long as I've got a grill and a microwave” [WGS, 53-54].

B HaBenenomy ypuBky po3moBu MoBerb (Chloe), kontekcryamizyrouun [1]JM
(I'll fix something for lunch), 30iiiCHIOE OTO MO3UTHUBHY eBatoallito. CUrHATIaMU
MO3UTUBHOI OI[IHKA BHMCTYMarOTh BucioBiacHHsS MoBis (That sounds fine; This
looks delicious; You are a very good cook). ITo3utuBna oninka I1/IM MoTuBOBaHa
CaMOI0 CHUTYalll€l0 KOMYHIKaTHBHOI B3a€MOJIli — MPUTOTYBAHHSAM JIAHYY JJISt
koxaHoi miBumHM ii xmommem (Donovan) — amgpecarom (I've already prepared
lunch), mo BusBHIIOCH MpHEMHOIO HecnoaiBankoro s Hel (I certainly don 't expect
you to cook for me).

He wMoxHa nummT mno3a yBarorwo ToM (akt, mo ouinka 1M
KOMYHIKAaTUBHUMH TapTHEPAMU XapaKTEPU3YEThCS OIiMOJSPHICTIO, TOOTO BOHA
MOKe OyTH K MO3UTHUBHOMO, Tak 1 HeratuBHOWO (AuB. Cxema 3.3.). binonspHicTb
ominku [[JIM MoXHa mpeACTaBUTH 3a JIONMOMOTOO IIKaldW, Ha SIKid MO3WTHUBHA
ouinka [I/IM (cxBaneHHsI) OXOIUTIOE 30HY, TO3HAUYEHY 3HAKOM «+», B TOM Yac K

HeraTuBHa oiiHka [1JIM (HecxBajeHHs) OXOILIIOE 30HY, TO3HAYCHY 3HAKOM «-).

He2amueHa oyiHka NO3UMUBHA OYiHKA
(Hecxsanenms) (cxeanenns)
- 0 +

Cxewma 3.3. Ominna mkana I[1IM
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Ominku Jmrofed 1 MO Kpi3h MPHU3MY  OMNO3ULIA  MaKCHMAaJIbHO
iHpopMaTHuBHI, 00 TO3BOJISIIOTH OAYUTH HE JIMINE JACIIO JaHe, a ¥ MPOTHIICIKHE
npoMy. OKpiM TOro, OIMOMSAPHICTE POOUTH KOHCTPYKT OJHOYACHO 1 MIipHOIO
IIKaJI010. SIK IpaBMII0, KOHCTPYKT HE JIMIIE TUCKPETHA OMO3UIIis, a i 3a3BUYail BIH
3aJla€  KOHTHHYYM J€SKOi SIKOCTI, 1 3a JIOOMOrOI0 IbOTO OO’€KTH MOXHA
PO3MICTUTA MIDK TIOJIFOCOM TIOMIOHOCTI Ta TIOMIOCOM BIAMIHHOCTI, TOOTO
«BUMIPATU» OO’€KTH, @ HE TMPOCTO CYIUTH TMpPO IX TMPUHATEKHICT YU
HETIPUHAJIGKHICT 0 TIEeBHOTO Kkiacy 00°ekTiB. CHOpUHHATTS 1HAUBIIOM
KOHKPETHUX JKUTTEBUX SABUII, OO €KTIB, BUYMHKIB 1 T.Jd. BIIOyBa€eThcs 3a
JIOTIOMOT'OI0 CHUCTEMH CTBOPEHHMX HHUM 1 MPUAATHUX B JIaHIM KOHKPETHIM 00JacTi
KOHCTPYKTIB, BcepeAuHi sKoi (hakTh HaOyBatoTh cMuciy [62, c. 343].

Hagpenemo 1mie oivH npukIiTaa, KOTpU 3acBiadye HeraTUBHY OIIHKY [1JIM:

Brett’s expression was bleak. AP1 “My views on single parents have been

coloured by my own experiences. | never told you about my own childhood so you

couldn’t have known what strong views it left me with. OQur mother, Duncan’s and

mine, never wanted either of us. She was a wealthy social butterfly, flitting from

man to man, country to country. Children had no place in her world. She dumped

both Duncan and me on our fathers when we were only a few years old. It left me

very bitter about parents who neglect their responsibilities to their children. My

father did his best, but I always felt there was something missing. | vowed | would

never allow the same thing to happen to my children .

AP2 “We won'’t”, Claire said softly, entwining her arms around his neck
and holding him close [HSS, 185-186].

Heratusna ouinka [1JIM (single parents) rpyHTyeTbCst Ha IPSIMOMY JTOCTYTII
10 indopmariii crocoBro [1J]IM — BracHOMY MEpeKUTOMY B TUTHHCTBI 10CBiai (My
own experiences) moBus (Brett), uns marip He mnpuiiMana KOAHOI yd4acTi y
BuxoBaHHi giter (never wanted either of us; Children had no place in her world).
[MokunyBmwm ix Ha OaThka e 30Bcim rornME (dumped both Duncan and me on our

fathers when we were only a few years old), Bona sik Merenuk «mypxana» Bif
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ojHOTO YoJjoBika jo inmoro (a wealthy social butterfly, flitting from man to man,
country to country). MoBellb IPOTHCTABIIIE MaTip CBOEMY OAaTbKOBi, SIKHH
BJIACHMMH CHJIAaMH BHUXOBYBaB JIiTeH 1 AokiIagaB MakcumyM 3ycuib (My father did
his best). fIx Haciimok, MOBEIb 3aCyKye THX OATBKiB, sIKI HE BHKOHYIOTh CBOIX
oboB’s3kiB mepen aitemu (It left me very bitter about parents who neglect their
responsibilities to their children), i B MaiiOyTHbOMY HE IOMYCTHUTH, IIOO IIe
tpanmuiochk 3 Horo BmacHumu aiteMu (I would never allow the same thing to
happen to my children). Sk Oaummo, BHUsSB HeraTMBHOI oIiHKK [1]JM
MpeACTaBICHU  (AKTUYHO  IMOBHOOO €MHHMM  BHCJIOBJICHHSM  MOBISI  Ta
JIOTIOBHIOETHCSI HeBepOaIbHUM KiHECHYHMM CHTHasioM (expression was bleak). V
cBoro yepry aapecat (Claire), noginsitoun norisaau moBus monao [1JIM, Bupaxae
ananoriuny omiaky [IJIM 3a gomomororo sk BepOampHux (We won't), Tak i
HeBepOanpHuX 3aco0iB (said softly, entwining her arms around his neck and
holding him close).

[Toxi6ni ominku IIJIM 3 mo3uiiii MOBIS Ta ajapecaTa KBaliiKyIOThCS SK
KOHCOHAHTHI 1 € cBigYeHHsIM KoHBepreHuii KM KOMyHIKaTUBHUX MapTHEPIB.
HeepbanbHi 3aco0M eKcCIUTIKalli KOHCOHAHTHOCTI € CBIAYEHHAM TOTO, IO
BepOasibHA B3a€EMOJIISI TOCUTHh YACTO 3BOJMTHCS JI0 MIHIMYMY: CIIBPO3MOBHHUKH
HACTIIbKU 100p€ «B1IUYBaIOTh» OJAUH OJHOTO, IO IM HE MOTPiOHI 3aiiB1 ci0Ba AJIs
nopo3yminHs. Ile mpuknag koomepaTHBHOI BepOaabHOI B3a€EMOJIIi, SKa HOCHUTH
TPYXKHIU, HEKOHDIIKTHUIN XapakTep.

Ha aymxy €.M. Bonbd, «ICHYIOTh MEBHI COIIATILHO-TICUXOJIOTIYHI BUMOTH
JI0 TIpOIeCy KOMYHIKaIlii, e BUCJIOBIIOIOTHCS OI[IHKHA: TTOBUHHA 30€pIraTUCh JesKa
piBHOBara y B3aéMHHAaX MiX HOro yuacHukamm» [36, c. 206].

Sk moka3yroTh Hallll CIOCTEPEKEHHsS, B Mpolleci KoHTekcryamizamii [1JIM
MOTJISIIM  KOMYHIKaTUBHUX MmapTHEpiB cTrocoBHO [IJIM  MOXyTh CyTTEBO
PO3XOAUTHUCH, IO BUpaKaeThcs B acumetpil omiHok IIJIM 3 mo3wuiiii MoBus Ta
anpecara. Bigminai ominku I[IJIM xapaktepusyroThcsi SK AUCOHAHTHiI. Bonu

MOXYTh OYyTH CIpPUYMHEH] KOTHITUBHUMHU PpO301KHOCTSIMH Ta €MOLIMHUMHU
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TEPTSIMH KOMYHIKaHTIB cTocoBHO [I/IM. Pe3ympTaToM Takumx HEY3rO/KEHb €
KOH(IIKTHE CHJIKYBaHHS, 10 CBIAYUTH IIpo auBeprexiito KM MoBIs Ta aapecara.

[IpocaiakyemMo 11€ Ha TPUKIIAIIL:

While their luggage was being landed Dr. Macphail and Mr. Davidson
watched the crowd. Dr. Macphail looked at the yaws from which most of the
children and the young boys seemed to suffer [...]. Men and women wore the lava-
lava.

AP1 “It’s a very indecent costume”, said Mr. Davidson. “I think it should

be prohibited by law. How can you expect people to be moral when they wear

nothing but a strip of red cotton round their loins?”

AP2 “It’s suitable enough to the climate ”, said the doctor, wiping the sweat
off his head.

Now that they were on land the heat, though it was so early in the morning,

was already oppressive. Closed in by its hills, not a breath of air came in to Pago-
Pago [MROSS, 31-32].

B HaBeneHomy ypuBky po3moBu Mixk MoBieM (Mr. Davidson) ta agpecarom
(Dr. Macphail) TIJIM Buctymae mpeaMmer onsiry — JiaBa-liaBa (HaOCOPEHUK Yy
MOJIIHE31MIIIB), KOTPOMY MOBEIb HaJa€ Pi3Ky HeraTuBHy OIiHKY. Lle
HETPUCTONHMIA «KOCTIOM» (& Very indecent costume), sikuii Mae OyTH 3a00pOHEHHIA
3akoHoM (it should be prohibited by law), a Tux, xTo #i0ro HOCUTh, BiH BBaXKa€e
amopansHuMHu JTroapMu (HOw can you expect people to be moral when they wear
nothing but a strip of red cotton round their loins?). Ha mpotuBary wmictepy
JleBincony, nmikap Makdeitn kBamidikye I1JIM 3 mo3utuBHOi croponu (Suitable
enough to the climate), 3Bakaroun Ha Te, IO caMe TAKHH OJAT € TAXOSIIIUAM JIJIsI
HOCiHHS B HecTepnHy creky (the heat was already oppressive, not a breath of air).
[TinTBepmkeHHIM 1bOMY ciyrye ¢dpasa (wiping the sweat off his head), mio

BUKOHY€ (DYHKIIII0 HEBEPOAIBHOTO KIHECUYHOTO 3aCc00Yy .
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AHami3 (aKTHYHOTO MaTepially 3acBigdye, MO ekcrurikamis ominku 1M
(cxBajieHHST / HECXBAJCHHS) pEA3yeEThCS 3aBASKA ITUPOKOMY apCeHAITY
BepOaIbHUX 3aC001B P13HOI YACTUHOMOBHOI IPUHAJICKHOCTI:

- MpuKMeTHUKHU: §ood, right, great, beautiful, wonderful, splendid, exciting,
delighted, fine, gorgeous, comfortable, interesting, admirable, kind, charming,
sweet, lovely, positive, favourite, marvelous, spectacular, wise, attentive, suitable,
delicious, reliable, profitable, concerned / bad, wrong, terrible, horrible,
disastrous, dangerous, dreadful, impossible, hopeless, boring, bitter, silly,
ridiculous, unfortunate, indecent, ignorant, poor, awful, unreasonable, stupid,
mad, crazy, selfish, damned, rotten, etc;

- miecaoBa: like, love, appreciate, adore, enjoy, admire, approve, praise,
complement, flatter / hate, dislike, disgust, detest, blame, annoy, irritate, reproach,
disapprove, etc;

- imennmkm: approval, pleasure, wisdom, honour, favour, benevolence,
blessing, happiness, truth, trust, comfort, enthusiasm / disapproval, trouble,
problem, failure, nonsense, grief, fault, dismay, lie, indifference, disgust, etc;

- mpucaiBauku: perfectly, fine, wonderfully, appraisingly, fortunately,
affectionately, superbly, competently / terribly, badly, awfully, horribly,
sorrowfully, inefficiently, foolishly, unpleasantly, etc.

PesynbraTi KUIBKICHOTO TMOPIBHSJIBHOTO aHamizy 3acoOiB ominku [1JIM
HaBeneHo B Taomum 3.3.:

Tabmaums 3.3.
KinbkicHuii po3noaisi Bep0aJbHUX 32c00iB BUPAKEHHS OWiHKH

crocoBHo I1JIM (%)

IIpuxkmeTHUKH Hiecnosa Imennuku | IlpucniBHUKH 3araibHa

K1JIbKICTD

38,6 % 26,4 % 20,5 % 14,5 % 100 %
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3ais  MACWICHHS NO3MTUBHOI / HeratuBHOI omiHkd [IJIM 1gocuth
MOIIMPEHUM SIBUIIIEM € BUKOPHUCTAHHS CJiB-iHTeHcHpikaTopiB OLIHKU: VEry,
greatly, highly, extremely, pretty, immensely, enough Tomro.

She [Latty] sat down with me at a wood table, her back straight, her hands
folded in front of her.

API “You are going to be on cable television, huh?” I [Dave] said.

AP2 “Yes, it’s pretty exciting”, she said.

But she caught the look in my eyes.
AP2 “You don’t approve?” she said.
AP1 “Whatever works for you is the right thing to do, Lerty .

AP2 “[ think they are good people. They been kind to me, Dave. Their show

goes out to millions of homes” [BPCR, 35].

Sk 6aunmo, ITJIM — yuacte B TeneBisiiiHomy moy (You are going to be on
cable television?), skuii ecIUliIKyeTbCs TIOBHUM  CKJIQJOM  iHIIiaJbHOTO
BUCIIOBJICHHST MOBIl (Dave), oTpuMy€e TO3MTHBHY OIIIHKY K 3 0oky MoBis (the
right thing to do), tak i 3 6oky anpecara (Latty) (pretty exciting; good people;
been kind to me; Their show goes out to millions of homes). IarencudikaTopom
no3uTuBHOI orfinku [1/IM ciyrye npucmiBHuk pretty.

3ayBaxuMo, 110 oiiHka [1/IM 3anexuts He nuie BiJ 3HaHb KOMYHIKaHTIB
npo cutyarito ta [1JIM, a # Big emolliii, IKi BOHH MPHU I[IbOMY NEPEKUBAIOTh. Mu
TPaKTyeEMO €MOWil sIK BepOadbHy a00 HeBepOalbHY pEaKilil0o KOMYHIKAHTIB,
Bukiukany [1JIM, sika mposIBAS€THCA Y BUTJISA1 33JJ0BOJICHHSI YM HE3aJ0OBOJICHHS,
pasocCTi, CTpaxy, THIBY TOIIIO.

Ak 3a3nauaB K.JI. YIIMHCHKHM, «HI CJIOBA, HI IyMKH, Hl HaBITh BUMHKHU HaIIIl
HE BUPAXKAIOTh TAK SICKPABO HAC CAMUX 1 HaIlle CTABJICHHS JO0 CBITY, SIK HaIll
nouytts» [161, c. 389].

Tpaauiiiino emorii au¢epeHIlioTs Ha TMTO3UTUBHI Ta HEraTHBHI. Y XOl
JOCITIJKEHHSI (PparMeHTIB KOMYHIKATUBHUX IHTEPAKIN Ha TpeIMeT eKCIUTKAIli

KOMYHIKaHTaMu eMoIliii crocoBHO [IJIM, cepen DO3UTUBHUX eMOIU Oyiau
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BUOKpPEMJICHI: 3ayikasieHicmo, paodicmv, wacms, 3AaXONJeHHs, 3d0080JeHHS,

1106086, a cepell HeraTUBHUX €MOIIN — He3a0080/1eHHs, PO3UaApy8aHHs, 00)YpeHHs,

2HI8, pO30PaAmMy8aHHs, CYMHIE, pO32yOJIeHICMb, CIPAX.

BepOanpHO Ta HeBepOAJIbHO BUpaKeHI €MoIlii HajexaTh 10 ehEeKTHBHUX
3aco0iB koHTekcTyamizamii [[JIM. Bonu 3agaroTh NeBHUN pakypc MOBIS Ta
anpecata Ha [1[IM, npoBOKyIOTh MO3UTHBHY a00 HETATHUBHY OIlIHKY, BUKJIUKAIOThH
BIJIMOBIIHE pearyBaHHs IHIIUX YYaCHUKIB KOMYHIiKaIIii.

Bepbanvnumu 3acobamu BUpakeHHS eMollii (IO3UTUBHUX / HETATUBHHX)
ctocoBHO [I/IM cHyryroTh CHHTaKCH4YHI CTPYKTYpPH, MPEACTABICHI OKIMYHUMH
pEUYEHHSIMU, Ta JIEKCHYHI 3ac00M Pi3HOT YAaCTMHOMOBHOI MPUHANIEKHOCTI, SKI
dbopmytoTh POHT eMOTHUBHHUX 3aCO0IB MOBHU:

- mpuxkmernuku: happy, lovely, awesome, amazing, fantastic, pleasant,
brilliant, great, excellent, pleased, excited, wonderful, cheerful, marvelous,
unbelievable, cool, impressive / embarrassed, perplexed, dissatisfied, displeased,
aghast, devastating, angry, frustrated, transfixed, irritated, sullen, vicious, sulky,
uncomfortable, disappointed, etc;

- imennuku: smile, joy, happiness, fun, tenderness, admiration, passion,
love, affection, excitement, pleasure, satisfaction, interest, gratitude, appreciation,
delight, content, relish, fortune, adoration / dissatisfaction, dismay,
disappointment, frustration, disillusionment, complaint, disgust, disapproval,
indignation, anger, rage, irritation, doubt, fear, anxiety, perplexity, come-down,
resentment, revolt, etc;

- miecnoBa: like, love, excite , delight, admire, smile, giggle, laugh, please,
fascinate, thrill, charm, satisfy, rejoice / doubt, challenge, groan, grumble, disturb,
enrage, disappoint, irritate, drive mad, bewilder, frighten, etc;

- mpucaisauku: wonderfully, gladly, eagerly, gaily, graciously, pointedly,

willingly / terribly, awfully, wistfully, gruffly, anxiously, abruptly, suspiciously, etc;
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- puryku: Oh! Ah! Wow! Hurray! Yeah! Yes! OK! / Gosh! Oh my God!
Damn it all! Fuck!
KinpkicHuii MOPIBHSUIBHUM aHAl3 BepOaNbHUX 3aC001B BUPAXKEHHS €MOIIIH
crtocoBHO [1JIM ntogano B TaGmwmi 3.4.:
Taomung 3.4.
KisnbkicHuii po3noaisi BepOajibHUX 32c00iB BUPAaKEHHS eMOLii

crocoBHoO I1/IM (%)

[Tpuxkmernuku | Imennuku | [iecnoBa | [IpucniBauku | Buryku 3araibpHa

KIJIBKICTD

32,8% 24,1 % 18,5 % 12,7 % 11,9 % 100 %

Hegepbanvnumu 3acobamu BUPAKEHHS €MOLIA BHCTYIAIOTh CHUTHAIU
Kinecuuno2o (KECTH 1 MIMIYHI pyXH), npoxcemnozo (BiICTaHb MiXK KOMYHIKQaHTaMHU
Ta iX TMO3W TMpH CHUIKYBaHHI), makecuuno2o (MOTUCKAHHSA PYK, JAOTHKH,
MOIUTYHKH ), npOCcoOu4Ho20 (TEMIT Ta MaHEpa MOBJICHHSI) XapaKkTepy.

HaBenemo (parmMeHT KOMYHIKaTHUBHOI MOJIi 1 MPOCHIIKYEMO EKCILTIKAIIIo
eMOIIi KOMYHiKaHTiB 11010 [1/IM:

The sound of a hard rain filled the cave. A gust of wind pushed a fine mist
inside, chilling the cool air even more.

AP1 “Yeah, | think it might rain”, Donovan murmured.

AP2 “Great!”, Chloe replied gaily.

APL “That’s not such a bad thing. Any tracks we might have made last night

will be eradicated by a downpour this heavy”.

AP2 “What'’s on our agenda now?”

AP1 “We can wait out the rain here for a while. There’s no need to go out in
it”.

AP2 “And when the rain stops?”
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Looping his arms around his upraised knees, he looked toward the opening.
APL “We move on” [WGS, 99].

Sk 6aummo, B HaBeneHomy mnpukiani [1JIM Buctymae momr (it might rain).
Mogens (Donovan) ta anpecar (Chloe), 3Haxoasunch B Iedepi, HaA3BUYANHO
PaJiioTh 3 IIBOTO MPUBOJIY, aJKE JOI 3MHUE CITIIH, 1 X, YTIKa4iB, HE 3MOXKYTh TakK
mBuako 3HadTH (Any tracks we might have made last night will be eradicated).
BepOanbaumu 3aco0aMu BUSBY PajOCTI BHUCTYIAIOTh JIGKCHMYHI OJWHHUIN PI3HOT
JaCTUHOMOBHOI IpuHaiexkHocTi Yeah ta Great! y ckiaii OKJIMYHOTO peYeHHs, AKi
JOTIOBHIOIOTHCSI HEBEpOATLHUMHU CHUTHaJIaMu mpocomauanoro (murmured, replied
gaily) ta xinecuunoro (looping his arms around his upraised knees, looked toward
the opening) xapakrepy.

PosrnsineMo 1ie oAuH TMPUKIAT, B SKOMY SICKPaBO BHUpa)K€HI HETAaTHUBHI
eMOIIi1 KOMyHIKaHTiB cTOCOBHO [1J]IM:

Mr. Perkins went on.

AP1 “I’'m disappointed with you. And | can’t understand. | know you can do
things if you want to, but you don’t seem to want to any more. I was going to make
you a monitor next term, but I think I'd better wait a bit”.

Philip flushed. He did not like the thought of being passed over. He
tightened his lips.

APl “And there’s something else. You must begin thinking of your
scholarship now. You won’t get anything unless you start working very seriously”.

Philip was irritated by the lecture. He was angry with the headmaster, and
angry with himself.

AP2 “l don’t think I'm going up to Oxford”, he said.

APL “Why not? I thought your idea was to be ordained”.

AP?2 “I've changed my mind”.

APl “Why?”
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Philip did not answer. Mr. Perkins drew his fingers thoughtfully through his

beard. He looked at Philip as though he were trying to understand and then
abruptly told him he might go [MHB, 125].

YpuBoK po3mMoBH MK aupekropoM mkoau (Mr. Perkins) Tta yarem (Philip)
JIEMOHCTpPY€E HEraTUBHI €MOIIii MOBIIS Ta ajpecata moao [1IJIM — He3anoBuibHUMU
ycmixamMu B HaBuanHi ®iminma. Micrep [lepkinc po3dyapoBanuii tum, mo Dimin
nepecTaB MPOSBIIATH IHTEPEC A0 HaBUaHHSA 1 OyJie M030aBIeHUN CTUTICH 1. Y CBOIO
yepry Duin, po3apaToBaHUM MOBYAHHSM JUPEKTOPA, MOBIIOMIISIE HOMY MPO TE,
110 3MIHUB CBOI IUIaHU 1 HE 30MpaeTbcs HaBYaTHCh B OKChOp/l, YuM 1Ie OlIbIle
MPUTOJIOMIITYE BUUTeNs. Po3uapyBaHHS MOBLS BHUPaXA€ThCsl SK BepOAIBHO
(disappointed; can’t understand), Tak i HeBepOayibHO (drew his fingers thoughtfully
through his beard; looked at Philip trying to understand; abruptly told).
PosaparyBanns ampecara mogo IIJIM mpeacraBieHo BepOamsuumu (irritated,
angry) ta nesepoansanmu eementamu (flushed, tightened his lips).

Takum unMHOM, KOMYHIKaTUBHI (hakTOpu (TIPOCTOPOBO-YACOBHIM, CTATyCHO-
pOBOBUM, eMiCTeMIYHUN, a(eKTUBHUN), B3aEMOJOMOBHIOIYM OJWH OJIHOTO,
3MIACHIOIOTh BAaroMMid BIUIMB Ha OCOOJMBOCTI Ta BUOIp BepOAJIbHHUX 1
HeBepOaNbHUX 3aco0iB B mporieci koHTekctyamizamii [1/IM B anrmomoBHOMY

XyI0)KHbOMY JTUCKYPCI.

BucHOBKH 10 TPETHOr0 po3aiLy

1. KonTekcryamizaiisg [1JIM — 1ie TIHTrBOKOTHITUBHA OIepallis, 10 MOJISITae y
BUKOPHCTAaHHI MOBIIEM Ta aJpecaToM BepOAJIbHHX 1 HEBEpOATbHUX 3aCO0IB IS
konkperuzarii [IJIM B guckypci 3 omoporo Ha peneBanTHI KM KOoMyHIKaTUBHUX
napTHepiB. Kontekcryamizamis [IJIM wmae nBoHampaBieHuid xapakrtep 1
B110YBa€ThCS 3aBJASKHU CIUIBHUM KOMYHIKQTHBHUM JIisIM MOBILISI Ta ajpecara, I110

(GhOopMYIOTH TOIIKAJIBHE I0JIe BepOaIbHOI IHTEepaKIIii.
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2. Ilponec xontekctyamizamii [IJIM Bxmouae (asum BuOOpy, IHTPOAYKIIII,
imenTudikarmii Ta eBamoartii [1JIM.

Bubip IIJIM (momyk motentiinoro [1JIM) moTuBoBaHUMi NparMaTHYHUMH
yCTaHOBKAMH MOBIIS 1 3HAYHOIO MIpPOIO 3aJIEKUTh BiJl 0COONMUBOCTEN (popMyBaHHS
KM koMyHIKaTHBHHMX IMapTHEPIB (MicCIle, Yac, CTOCYHKH M1 KOMYHIKaHTaMH, iX
3HAHHS TOIIIO).

[aTponykiis IIJIM monsrae y BBeaenHi IIJIM B guckypc 3a J10IIOMOIOIO
HEMapKOBaHUX (1HII[IAJLHUX BHUCIIOBJIEHH MOBIIS) Ta MapKOBAHUX 1HTPOIYKTOPIB
(ceMaHTHKO-CHHTaKCUYHHUX CTPYKTyp Tumy there + Vbe + I/[M, it + Vbe +
II/IM, as for + I1JIM, IT/]M + Vbe + IT/[M".)

Inentudikamis [1IM — naganns [1IM koHKpeTHOI 03HaueHO1 pedepeHli —
peanizyeThCsl 3aBISKH OmeparlisiM HomiHarii, aedidiTuzamii 1 crnemudikaii Ta
IIMPOKOMY apceHally BepOallbHUX 3ac001B: O3HAYEHOMY apTUKII0 Ta HOTO
(GYHKI[IOHATPHUM  €KBIBAJICHTaM, MPUCBIMHUM 3aliMEHHUKaM, MPHUKIAJIKaM,
OOMEXyBaJbHUM Ta BIJOKPEMJIIOBAHUM O3HAYCHHSIM, OOMEXYBaJbHUM Ta
OMMCOBHM O3HAYAJILHUM PEUYCHHSIM, CICTIU(IKYIOUHM YacTKaM TOIIO.

Epamoartist I1J/IM 3HaXxoauTh CBOE BUPaKEHHS Y CTaBJIeHHI MOBIs a0 [1/IM
(cxBaJieHHI / HeCXBaJeHHI) Ta TO3WTHMBHIN / HeraTtuBHiM oriHil [1JM, mo
peanizyeTbes 3aBAsSKH BUKOPHUCTAHHIO BEepOaIbHUX Ta HEBEpOAIbHUX 3aC001B.

3. 3 mo3umii agpecara koHTekcryamzaiisa [IJIM nonsrae y momoBHEHHI
KOMYHIKaTUBHUX il MOBI, cokycoBanux HaBkosio I[1/IM, mio peamizyeThbcs
3aBAsikM  OOpaHi  cTpareriyHiii  JiHII  KOMYHIKaTUBHOI  TMOBEIIHKHM  —
KOMYHIKaTHBHIN Koorepallii (TaKTHKH! IMiITBEPKEHHS, JTOTIOBHCHHS, YTOYHEHH)
Ta KOMYHIKaTHBHIM KOH(pOHTalli (TaKTUKU YyXWJIEHHS, 3alepeuyeHHs Ta
MPOTUCTABIICHHS).

4. KommiekcHa npupoaa koHTekcryam3aiii [1JIM nepenbauae BpaxyBaHHS
KOMYHIKaTUBHUX  (akTopiB  (IIPOCTOPOBO-YACOBOrO,  CTATyCHO-POJIbOBOTO,
eMmicTeMIYHOT0, aQ)eKTHBHOTI'0), IO 3AIHCHIOIOThH BIUIMB Ha KOHKpeTu3aiito I[1]IM B

nuckypcl. KomyHikatuBHi pakropu koHTekcryamzauii  I[[JIM  matote sk
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BepOaIbHUIM, TaK 1 HEBepOATbHUMN IJIAHU CBOT'O BUPAXKEHHS B CTPYKTYpP1 IUCKYPCY.
Bep6anbHi 3aco0u mpesicTaBlieH] JIEKCUUHUMH, TIpPaMaTUHYHUMH Ta CTPYKTYpPHO-
CUHTAKCHYHUMH MOBHUMH OJUHHISIMH, B TOH dYac sK HeBepOaidbHI 3aco0u
BHUPAXKAIOTHCS IMO3ATIHIBAIbBHUMHU €JIEMEHTAMHU — 3aC00aMU KIHECHKH, IPOKCEMIKH,
TaKeCUKHU, TPOCOAUKH TOIIIO.

[IpocTropoBo-yacoBuii (akTop (Miclle Ta dYac KOMYHIKallii) CTBOPIOE
CBOEPIJIHY «OKAaHTOBKY» KOMYHIKATHBHOI MOMII Ta HaKIagae OOMEXKEHHS Ha
npouiec  koHTekcryamizamii  [IJIM B  nmuckypci. BepbambHumu — 3aco0amu
MPOCTOPOBO-YaCOBOTO (HaKTOPy CIYTYyIOTh MPOCTOPOBHI Ta 4YacOBUM JEHKCHC,
yacoBl (GOpMH Ji€CIOBa, JIGKCMYHI 3aco0M — JIOKaNi3aTOpud MicIsl 1 4Yacy Ta
CUHTAKCUYH1 KOHCTPYKIIi (IAPSIHI pEYEHHS MICIS Ta 4acy).

CrarycHo-ponboBHi  akTop koHTekcTyamzamii [1JIM mnpeacTtaBieHuit
CTaTyCHO-POJBOBUMH  CTOCYHKaMH  KOMYHIKaTUBHHX  MapTHEPIB, 10
BIIZI3EPKANIIOIOTECA Y TphOX THHAxX aAiaa. BepOambHuMH 3acobaMu cTaTycHO-
POIBOBOTO (haKTOPy CIIy»KaTh 0COOOBI 3aliMEHHUKH, (H)OPMHU 3BEpTaHHS, BITAaHHS Ta
MPOLLIAHHS.

Enicremiunuii (pakTop BKJIIOYA€E CHUIbHI 3HAHHA KOMYHIKaHTIB monao [1JIM
Ta iX KOMYHIKaQTUBHY KOMIIETEHIII0. PiBeHb BOJIOJIHHS 1H(POPMAIIEI0 CTOCOBHO
[IIM Bu3HAUaeTbCcd TAaKUMU TapamMeTpaMmH, $K: BHXIOHA / aJUTHUBHA
1H()OPMOBaHICTh, I1HTEJEKTyaJlbHA JUCTAHIlS, BIEBHEHICTh / HEBIEBHEHICTD,
npsMUi / OMOCepeIKOBAaHUN JOCTYM, SKI MAlOTh IIUPOKUN apCceHasl JIHTBAJIbHOI
eKCIUTIKaLlli B JUCKYPCI.

AdextuBHuii daktop koHtekctyanizarii [1/IM BuzHauae eMoOIlIHO-OIIHHE
cTaBliecHHs KomyHikaHTiB g0 IIJIM. Omiaku Ta emomii mono IIJAM
XapaKTEPU3YIOThCA OIMONAPHICTIO (TMO3WTHUBHI Ta HETATUBHI), CUMETPUYHICTIO
(KOHCOHAHTHI) Ta ACUMETPUYHICTIO (JINCOHAHTHI).

3B’SI30K MIXK €MICTEMIYHMM Ta aQeKTUBHUM (DaKTOpaMU KOHTEKCTyani3auii
[TIM mnonsirae B ToMy, 110 3HAaHHS MOPOKYIOTh €MOIlii, a €eMOI[IITHUM CTaHOM

aKTUBYETHCS aKC10JIOT14HA JiSTIbHICTh, TPOBOKYIOUM OLIHHUMN 3MicT TT[IM.
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OCHOBHI TOJIOXKEHHS PO3/ILTY BiI0OpakeHO B ITyOJIiKamisix aBropa [66; 67,

70; 75].
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PO3/ILTI 4
KOMYHIKATUBHUI CTATYC PEKOHTEKCTYAJII3AILIII
TA JEKOHTEKCTYAJIIBALII

4.1. CyTb onepaiii peKOHTEKCTyaJ i3amil

Juuamiuna mpupona KM mepenbadae mocTiiiHl TpaHcdopMalii B X0l
pO3rOpTaHHS MOBJIEHHEBOT B3a€MOJIi MDK KOMYHIKATUBHUMHU TapTHEpaMu
(HampuKIIa, nepexiJi KOMYHIKaTUBHOI 1HIIATUBH BiJ MOBLS /10 ajpecara, MosBa
IHIIUX YYaCHUKIB, 3MIHAa IMPOCTOPOBO-YACOBUX MapaMeTpiB TOmIO0). Taki sKiCH1
HaMU SIK peKOHMeKCmyani3ayisl.

KoHTtekcTH, K KapTUHKU B KaJeHJI0CKOIIl, 3MIHIOIOTh CBOi KOH(Iryparii 1
caml CTalOTh NOXIJHUMHU BIJI TEKCTIB — KYJbTYPHUX apXETHIIB, SKI 3aJal0Th
CIoCOOM MUCJICHHS, COpUMHATTS W mnepexuBanHs [62, c. 218]. B mpormeci
pexonTekcryanizauii KM HaOyBae HOBUX BUMIpIB, IHIIMMHU CJIOBaMH, Ha OCHOBI
iniyianvnoi KM renepyroThes noxXiaHi Bia Hel — nomenyiuni KM: KMI1 —KM?2 —
KM3 — ... KMn.

BignosigHo, mopsia i3 koHTekcTyamizauiero [IJIM mae miciie TOTUYHUNA 10
Hei mporiec — pexoHTekcryamsaniga [IJIM. Ilin pekonTekcTyasizaumiero (TepMin
JIx. lammepua [221]) TIIM Mu po3yMieMO JIHIBOKOTHITHBHY OIeEparlito, IO
MOJIATa€ Y BUKOPUCTaHHI KOMYHIKaHTaMH BepOaJbHUX Ta HEBEpOaJbHUX 3aCO0IB 3
METOI0 nepeopicnmayii (re-orientation) TTJIM B muckypci y 3B’S3Ky i3 3MiHOIO
KoH(pirypaiii ckiaagoBux KM.

Jlns  Toro, moO 3MOJAENIOBATH TIpolec pekoHTekctyam3amii I1/IM,
3BEPHEMOCS JI0 MOJJAHOTO HIDKYE BiJIpi3Ka AUCKYPCY:

| (Mr. Henry) walked down the damp gravel driveway looking at the villa

through the trees. The windows were all shut but the door was open. | went in and
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found the major sitting at a table in the bare room with maps and typed sheets of
paper on the wall.
API “Hello”, he said. “How are you?” He looked older and drier.

AP2 “I'm good”, I said. “How is everything?"
API “It's all over”, he said. “Take off your kit and sit down”. I put my pack

and the two musettes on the floor and my cap on the pack. | brought the other

chair over from the wall and sat down by the desk. “It's been a bad summer”, the
major said. “Are you strong now?”
AP2 “Yes. What do you want me to do?”

API “The cars are all away. There are six up north at Caporetto. You know

Caporetto?”
AP2 “Yes”, I said. I remembered it as a little white town with a campanile
in a valley. It was a clean little town and there was a fine fountain in the square.

API “They are working from there. There are many sick now. The fighting

is over. We lost three cars”.
AP2 “[ heard about it”.
API “Yes, Rinaldi wrote you. Where is Rinaldi?”
AP2 “He is here at the hospital. He has had a summer and fall of it”.

API “It has been bad”, the major said. “You couldn't believe how bad it's

been. I've often thought you were lucky to be hit when you were”.
AP2 “I know I was”.

API “Next year will be worse”, the major said. "Perhaps they will attack

now. They say they are to attack but I can't believe it. It is too late...” [HFA,173-
175].

VY HaBenmeHOMy TIPHKJIQAl pPO3MOBa BIIOYBAEThCSI MIDK MaloOpoM Ta
nevirenanrom (Mr. Henry), sikuit moBepHYBCs 3 BIICBKOBOI'O IIMTUTAIIO 3HOBY Ha
niHif0 ¢poHTy. Posmorizaroun npo tenepimuio curyarito (It's all over; The cars
are all away; There are six up north at Caporetto; They are working from there;

There are many sick now; The fighting is over), moseup (Major) Takox
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noBigomisie aapecary (Mr. Henry) mpo munyni BiicekoBi moxii (It's been a bad
summer; We lost three cars; It has been bad; You couldn't believe how bad it's
been) Ta BUCIIOBIIOE CBOI MPOTHO3W CTOCOBHO MalOyTHIX OoioBux miii (Next year
will be worse; they will attack now; They say they are to attack). Take
MpUrajyBaHHsd MHHYJUX Ta MPOTHO3YBaHHS MaiOyTHIX moxiii ctocoBHO [IJIM 3

MO3UIIT TEMEepillIHbOr0 Yacy MH KBali(piKyeMO SK  4acoBa HEOIHOPIAHICTb.

BepOanbaumu 3aco0aMu 9acoBOi HEOJHOPITHOCTI BUCTYMAIOTh JI€CHIBHI (popMu
TEMEepIiHbOr0, MHUHYJIOr0 Ta MaWOyTHHOrO 4Yacy 1 TEMIOpajdbHO 3abapBlieHI
JIEKCUYH1 OIMHUIII SUMMer, next year, now.

OxpiM 1bOrO, BIAOYBAa€ThCS (PYHKIIOHATIbHA TIEPEOpPIEHTAIISI — 3CYB
ACHMETPUYHHUX CTaTyCHO-POJIbOBUX CTOCYHKIB MDK MOBIEM Ta aJpecaToM,
CIPUYMHEHUX PI3HOPAHTOBUMH BINCHKOBUMH 3BAHHSIMHU (Mallop — JIGUTEHAHT), Y
Oik TX CHMMETPHUYHOCTI, 110 3acBimauye iHimiagpHa (pasa mosig (Hello. How are
you?) Ta HEeBHMYIICHA IPYXHsS aTMocdepa Bciei po3MoBH. binbime Toro, B Xomi
PO3MOBH Ha CTUKY MOBJICHHEBHUX XOJ[IB KOMYHIKaHTIB Ma€ MICLI€ BBEJIEHHSI HOBOTO
[IIM. HemapkoBanuM BepOanbHUM 1HTpoAykTOpoM HoBoro IIJIM Bucrynae
¢paza Rinaldi wrote you. Where is Rinaldi? IlepepaxoBani Tpancdopmarrii
cBimyaTh Tipo TmiepedopmaryBanHs KM B xoai BepOanbHOI B3aemojii, IO
HEOJMIHHO cnipuuuHsie nepeopienTaiito [1JIM, To6To pekontekcryanizaiito [1]IM
B JIUCKYpCI.

JleTanbHMI aHai3 JIHTBAJBHUX PECYPCiB MPHUBIB HAC JO BUCHOBKY, IO B
oMy pexontekcryamsauia [1/IM oOymoBieHa auHaMIKOIO (QYHKIIOHYBaHHS
MEPCTIEKTUBH KOMYHIKATUBHUX MAPTHEPIB HA MPEAMET IXHHOTO OOTOBOPEHHSI.

TepMmiH «mepcneKTHBa» 3’SIBUBCS B T€OPii 00pa30TBOPUOrOo MHUCTEITBA Ha
NO3HAUYEHHs TNO3Ulii Yy ¢I3MuHOMY TpOCcTOpi, 3 sKOI ocola crHorisnae
HaBKoJMIIHIA  cBIT. CydacHe  MeTaQopuyHO  TEPEOCMHCIICHE  TMOHSTTS
NEPCHEKTUBH, SIKE IIUPOKO BUKOPUCTOBYEThCS y (inocodii, corioorii, icTopii,

TICUXOJIOTIi Ta JIIHTBICTHUIl, O3HAYAa€ «MEHTAJbHY MO3MIIII0, BIAMOBITHO 1O SKOT
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JacTUHU 00’ekTa abo0 €JNeMEHTH CKIAgHOI CHuTyamii y iX B3a€MO3B’A3Kax
MIPECTABIISAIOTHCS Ta OLIHIOITHCSA HIOM 3 TIEBHOI TOUKH 30py» [219, c. 25].

[Tinm TomikaJbLHOI MNEPCHEeKTUBOK MH PO3YMIEMO OCOOJIMBHUU CITOCIO
OaueHHs, po3yMiHHS Ta omiHoBaHHA [IJIM yuyacHuKaMH KOMYyHIKaIlii.
[lepcriekTuBarlliss BKJIOYae B ceOe MEHTalIbHI Ta KOMYHIKATUBHI — Ail
(«BcTaHOBJICHHS» TepcrekTuBH (perspective setting) Tta «nepeOupanHs» abo
«IepexoIUIeHHs»  mepcrektuBu  (perspective  taking), ski  peadi3yroThCs

[Tocimaroun TEBHY TMO3UIIII0 CTOCOBHO IMpEeaMeTa pPO3MOBH MOBEIlh
KOHCTPYIOE CBOIO 1JICHTHYHICTh, COLIAJIbHY HAJCKHICTh 1 CBOT B3aEMHHHU 31 CBITOM
[270, c. 12]. IIpoGnemi BUBUEHHS MEPCIEKTUBU Ta MEPCHEKTUBALIi B JIHIBICTHII
MPUCBSYEHI Mpali Takux BueHux, sik K.®. I'paymana, B. Konmeepa, 1. Jlinnena,
I1. Cimricona ta inmmx [219; 240; 256].

Ham HaykoBi crocTepe:KeHHs HIATBEPIUIN TOM (PAKT, IO MEPCIEKTUBA €
AUHAMIYHHMM SIBUIIIEM, TOOTO BOHA MOKE 3MIHIOBAaTUCH B X011 KOMYHiKaIlii. OkpiMm
bOT0, TMEPCINEKTUBU KOMYHIKaTUBHUX mapTHepiB Ha I[IJIM MoOXyTh CyTTEBO
PO3XOIUTUCH. ACUMETpisl MEPCIIEKTUB MOBIIS Ta aJpecara MPOBOKYE MEPCICKTHBHI
KOH(IIKTH, BeAC 10 3MiHU nepcnekmueu, abo penepcnekmueayii, 1Mo B CBOIO
Yyepry CupuyuHs€e pekoHTekcTyamsauito [1IJIM.

B mnpomeci xomywikamii IIJIM Moke oOTpuMyBaTH JOCUTH BiJIMIHHI
TpaKkTyBaHHS 4epe3 HAsBHICTh Y KOMYHIKAHTIB PI3HUX MEPCIEKTUB — TOYOK 30Dy
Ha [1/IM, 3rigHoO SKUX BOHM KOHUENTYaNlI3yIOTh HOro, KOHCTPYIOIOTh BUCIOBICHHS
1 pO3pOOIISIIOTH KOMYHIKaTHBHI cTparerii [205, c. 9].

Ha nymxy K. I'paymana, B Hamomy CHOUIKYBaHHI 3 I1HIIUMHA MU
YCBITOMITFOEMO, 110 Oy/b-sIKE Mi3HAHHS, CEHCOPHE YW HECEHCOpHE, MepIENTUBHE
YU OIlIHHE BUSBISIETHCS TMO3HIIHHUM. 3pOCTaloud pa3oM 3 IHIIUMH Ta
CHUJIKYIOYUCh 3 HUMH MM BIJYYBA€MO BIJIHOCHICTb Ta MEPCHEKTUBHY CTPYKTYpPY

JIFOJICKKOTO 3HAHHS: OJIHA 1 Ta K PI4 MOXE PO3TISAATUCH Ta OIIHIOBATUCH OLIBIII,
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HIK 3 OJIHIET TOUKH 30pYy, OUIbIIE TOTO, OJHA 1 Ta X pid, 0c00a YU MO MOXKE
OyTH Ha3BaHa Ta MpeJAcTaBieHa BepOaabHO pi3HUMU criocobamu [219, c. 1].

Buxonsum 3 1mporo, mporec pexonTekcryamzarii [1/IM xapakrepusyerbes
MYJILTHINIEPCIEKTUBHICTIO (OUTbIIe, HIK OJHA TIEPCIIEKTHUBA) HAa BIAMIHY BIiJ
MOHOIIEPCIIEKTUBHOCTI (0JIHA TEPCIIeKTUBA (JIOTMAaTU3M) — 17I€0JIOTIYHO CJIiNa Bipa
B Te, IO ICHy€ JUIIEe OJHE MpaBUIbHE OadeHHs CBiTy). MU BBakaeMo, IO
MynbTUNepcrekTuBHICTE  [IJIM  BapTro posrisgat  sSK  «HAWApy8aHHA»
nepcnekmue. Sk ctBeprxye JI. dpaHK, «CYTTEBOIO € HE OJHA NEPCIEKTHBA, a
CTUIBKH ITEPCIICKTUB, CKIJIBKU € KOMYHIKaHTiB» [164, C. 367].

Y HacTymHOMY MiIPO3AUTT MH 30CEpPeIMMO yBary Ha JOCIIIKEHHI
KOMYHIKaTUBHUX (PAaKTOPIB Ta JIHIBaJbHUX 3ac001B pekoHTekcryamizauii [1JIM B

aHTJIOMOBHOMY XYJI0)KHBOMY JUCKYPCI.

4.2. KomyHikaTuBHi (pakTOpM peKOHTEKCTyaJdi3alii Ta iX JIHIBaJIbHI

3acoom

UWHHUKH, SKI Yy CBOIMl CYKYNMHOCTI CHpPUYHMHSIOTH IepeopieHTaliro (ado
penepcnektuBariito) I[IJIM B muckypci, Mu  kBamdikyemMo SK (akTopu
pexkoHTeKcTyasizamii. /o HUX, Ha Hallly TyMKY, BapTO BIIHECTH:

1) paxmop npocmoposo-uacosoi neoOHopioHocmi,

2) hakmop nepepo3nooiny KOMyHIKAMUSHUX POJIell,

3) paxkmop cmoponnvbo2o peyunienma,

4) gpakmop nonimonikanebHOCmi KOMyHIKayii.

®daktopu pekoHtekcryamizamii [1JIM MaroTe K BepOanbHHM, Tak 1
HEBEPOAIbHHUI IUIAHW CBOTO BHUPAXKEHHS, MOXYTh OYyTH TIPEICTaBIICHI SK

E€KCILIILIMTHO, TaK 1 IMILIILIATHO.
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4.2.1. @akTOp NPOCTOPOBO-42COBOI HEOHOPITHOCTI

[IpocTopoBO-yacoBUMHM  KOOpJMHATaAaMU  BepOadbHOI  B3aEMOAll, sKa
BiIOYBa€ThCS B IEBHOMY MICIII 1 B IEBHUI Yac, € BUMIPH «TyT» 1 «3apa3». OqHak,
B Ipoleci KOMYHIKalii YacTo BHUHUKAE HEOOXIAHICTh  «BIpMYanbHO20»
MEPEHECEHHSI B TPOCTOPi Ta 4Yaci y IUIONIMHY MHHYJIOro abo MailOyTHBOTO Ta
PEKOHCTPYKINi Ti€l mOAlil, sika BXKe BigOyjach ab0 MOTEHIIIHHO MOXE BiIOYTHCH.
Take criBiCHyBaHHSI PI3HOIUIAHOBUX TMPOCTOPOBO-YACOBHX IUIONIMH B MeEXax
KOMYHIKaTUBHOI ~CHUTyallli KBam(IKyeTbC HaMH SK IPOCTOPOBO-4acOBa
HeOHOPiAHICTBL. 3MiHA MPOCTOPOBOI Ta YacoBoi BigHeceHocTi [TJIM mapkye ioro
pPENEePCHEeKTUBALIIIO, @ OTXKE 1 PEKOHTEKCTYalll3alllIo.

Ha nymky T.A. Ban [leiika, MOBJICHHEBI aKTH 3a3BUYali MalOTh BITHOIICHHS
0 MUHYJIMX a00 MalOyTHIX Aiii MOBIS a00 ajapecaTta: HEpPiIKO MOBJICHHEBA
KOMYHIKaIlisl sBJisiE COOOI0 CIOCIO IJIaHyBaHHS, KOHTPOJIO 1 OLIHKM i abo X
HalpaBJICHa Ha ysBJICHHs 1HdopMalii, HeoOX1IHOI JIa peamizamii nux ik [48,
c. 19].

Jluckypc, po3ropTarouuch B 4aci Ta MPOCTOP1, BUSABJISE MIHUPOKI MOXKIIMBOCTI
PETPOCIIEKTUBHOTO 1 TPOCMEKTUBHOTO MOPYIICHHS TEMIIOPATLHOI apXITEKTOHIKU B
JaHIokKy momii [101, c. 67].

Pempocnexyis (flashback) nependauae mepexia Bif TemepilHLOro yacy Ta
MPOCTOPY KOMYHIKATUBHOI CUTYaIlli 0 MHUHYJIOTO. PeTpocmekilisi IpyHTy€eThbCsl Ha
MICUXOJIOTIYHI/ BIACTUBOCTI KOMYHIKAHTIB YTPUMYBATH M aKTyali3yBaTu B MaM ATi
nomnepenHlo iHdopmaliio Ta CHIBBITHOCUTH ii 3 TMOTOYHOMN. [Ipocnekyis
(flashforward) Bka3ye Ha mepeHECeHHS BiJ TEHEPINIHBLOTO Yacy Ta IMPOCTOPY
KOMYHIKaTUBHOI CUTYyallii y MailOyTHIN yac Ta MPOCTIp K BUSAB IMPOrHO3YBaHHS,
nepeadavyeHHs MaiOyTHborO [145, ¢. 513-514]

Ha namy nymky, BinHecenicts [I/IM B TeMmopalibHy MJIOIIMHY MHHYJIOTO

Y1 MallOyTHHOTO BapTO PO3TIISAIATH B TEPMIHAX PETPOCHEKTUBHOI (aHa()OPUIHOT)
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Ta MPOCTHEKTUBHOI (KaTadopuyHoi) pedepeHIii, 3aBAsIKU SIKUM aKTyali3yIOThCs
AUCTaHTHI (BixnaneHi B yaci) KM.

PerpocnexktuBHa pedepenuis [1/IM nonsrae B ToMy, 110 MOBELb pOOUTH
«puB’si3ky» [1/IM no munynux noniid. PeTpocnexiiisi BiTHOBIIIOE B TaM’sITi, TOOTO
PEKOHTEKCTYyali3ye, MOMEpEeIHI MO1i Ta Haa€ MOKIIUBICTh iepeocmuciautu [1IM
B Mexax HoBo1 KM.

Bepbanbaumu 3acobamu perpocnekTuBHOI pedepeniiii [1JIM BucrymnarTh
JIeKCUKO-2pamamuyHi iHouxamopu. Jlo JTEeKCUYHUX 1HIUKATOPIB HA TMO3HAYCHHS
MUHYJIHX MO HAJIEKATh:

- TeMnopaJbHi npuciaiBHuku: yesterday, recently, lately, once, before,
earlier, ago, etc;

- TeMIopaJbHi npukMeTHUKH: past, last, former, previous, etc;

- TemMnopaabHi iMmenHi rpymm: one day (night), some years ago, some time
before, two years later, etc.

['pamMatuuHl  1HAUKATOPH  PETPOCIEKINT TpECTaBieHl Ai€CTIBHUMH
¢hopMaMy MUHYJIOTO0 4Yacy Ta MiAPAJTHUMH PeYEeHHSIMH 4Yacy, [0 BKa3yHTh Ha
BIJIHECEHICTh MO Y TEMIIOPaAIbHY MUIOUIMHY MUHYJIOTO.

3BepHEMOCS 10 HACTYITHOTO MIPUKIIAAY:

Dr. Wiley scrutinized Charles’s anxious face. He saw that Charles had aged
a lot since he was a student [...].

API “Michelle has leukemia, Charles”, said Dr. Wiley.

Charles’s mouth slowly dropped open. His blue eyes glazed as if he were in

a trance. He didn’t move a muscle; he didn’t even breathe. It was as if Dr. Wiley'’s

news had released a flood of banished memories /.../.

AP2 “Is this all some elaborate joke?” snapped Charles.
API “It’s not a joke”, said Dr. Wiley. He spoke gently but firmly. “Charles,

I know this is difficult for you, especially because of what happened to Elizabeth

some years ago. But you have to get control of yourself. Michelle needs you” [CF,
75-76].
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B naBenmenomy mpwukiaai BimOyBaeThCS Jiajgor MiX JikapeM Bimi (MoBels)
Ta OarbkoM marieHTkn Mimens — Yapawszom (aapecar). IIJIM € craH 370poB’s
Mimens, a came, Tshkka xBopoba — Jeiiko3 (Michelle has leukemia). B mpormeci
CHUIKyBaHHA, Jikap Bimi, pekontekcryanmizye [IJIM nuisxom HaragyBaHHS
Yapup3y npo Te, SK KiabKa POKIB TOMY BiJI 1i€1 XBOpoOH MmomMepiia Horo ApyKuHa
(what happened to Elizabeth some years ago). PerpocniektiBHa pedepentris [1IM
peanizyeTbCsl NUIIXOM BUKOPUCTAHHSA JI€CTIBHOT (OPMH MHUHYJIOTO 4Yacy
(happened) Ta TemmopanbHOI IMEHHOI I'PyNH MO3HAYCHHS MHHYJIUX TOAiH (Some
years ago). Okpim Toro, «ekckypc B muHysne» (a flood of banished memories)
CYNPOBOJKYEThCS HEBepOATbHUMH KiHecMuHUMH 3acobamu  (mouth  slowly
dropped open; eyes glazed as if he were in a trance; didn’t move a muscle; didn 't
even breathe) ta npocoauku (Snapped, spoke gently but firmly).

IIpocnektuBHa pedepenuis IIJIM y monsrae y NpOrHO30BaHOMY
BIITBOPEHHI MOBLEM MOTEHUIHHO pesieBaHTHOI 1Hpopmamii wmoxo IIJIM vy
TEMITOPAJIbHIN IIOIMHUHI MAaOyTHROTO.

Bepbansaumu 3acobamu  mpocnekTuBHOI pedepenuii [1/IM  cinyxatsb
JIeKCUKO-2pamamuydti inouxamopu. J1o JTeKCUYHUX 1HIUKATOPIB HAJIEKATh:

- TEeMIIOPAJIbHI MPUCJIBHUKHA: tOMOrrow, soon, etc;

- TeMIOpaJibHi npukMeTHUKH: Next, coming, following etc;

- TeMIopaJibHi iMeHHi rpymm: next week, in some days, etc.

['pamatuuHl 1HAMKATOPU TPOCIHEKINT MpeAcTaBiIeH] (PYTypaJbHUMH
AiecaiBHUMH (pOpMaMM Ta MiAPAJHUMH PeYEHHSIMH 4Yacy, U0 EKCIUIIKYIOTb
HACTYITHICTH i1 BIIHOCHO MOTOYHOI'O MOMEHTY.

[Tpocniakyemo peanizaiiito npocnekTuBHOI pedepentii [1/IM Ha momanomy
HIDKYE BIJPI3Ky KOMYHIKAaTUBHOI O

Birkin laughed. Gerald looked at his face, as it lay there laughing and bitter
and indifferent on the pillow, and he could not go away.

AP1 “I don’t suppose you will see very much more of Gudrun, at least. She

»

IS a restless bird, she’ll be gone in a week or two ”, said Birkin.
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AP2 “Where will she go?”

API “London, Paris, Rome - heaven knows. | always expect her to sheer off

to Damascus or San Francisco; she’s a bird of paradise. God knows what she’s

got to do with Beldover. It goes by contraries, like dreams” [LWL, 131].

Y xoni po3moBu Mogels (Birkin) mosimomisie aapecary (Gerald) mpo
MaHOyTHI TUTaHM CITbHOT 3HaKoMoi (Gudrun) — «HeBraMoOBHOI paiiChbKOT NITAIIIKI
(She is a restless bird; she’s a bird of paradise) — BimBimaTu 0Oe3iiu KpaiH.
BepbanpHi  enmemMeHTH mpocnekTuBHOi  pedepenmii  [IJIM  BignmoBigaroTh
byrypansaum niecniBauM dopmam (will see; will be gone) ta TemmnopaibHEM
iMmenauM Tpynam (in @ week or two). London, Paris, Rome Bucrtymnae BepOaaTbHIM
3ac000M MPOCTOpoBOi BigHeceHocT: [TJ]IM.

Pestomyroun Bukiaznene Buile, penepcrektuBaiio I[IJIM B TepmiHax
peTpocrekTuBHO1 / mpocnekTuBHOI pedepenuii [1/IM mokna npencraButu 3a
JIOTIOMOT'O10 TMOJJaHO1 HIDKYE (hOPMYITH:

_ TOiAP1 _ TN24P1
" KMAP1  KMAP1

ne P — penepcnextuBaritis, TII1AP1 — tonikansHa nepcnektuBal AP1, TII2AP1 —
TONIKaJIbHAa NEPCIEeKTUBa2 (peTpocleKTUBHA / npocnekTuBHa pedepenuis 111IM)
AP1, KMAPI - «konrekcryanmbHa wMojenb APl1, KM'APl - 4actkoBo
Mou(DiKOBaHa KOHTEKCTyallbHa Mojiesb AP1.

HaBegemo mie ogun ¢parMeHT, SIKMH 3acBiJ4y€ OJHOYACHY peatizallito
pPETPOCIIEKTHBHOI Ta TpocnekTuBHOT pedepenmii [IJIM B Mexax ofHiel
KOMYHIKaTUBHOI CUTYyaIlli:

API “l had a dream about Ricky last night”, ske said.

AP2 “A good dream?”

API1 “Yes, very good. | dreamed the war suddenly ended, but they forgot to

tell us. And one night we were sitting here on the porch, listening to the radio, and

out there on the road we saw a man running toward us. It was Ricky. He was in his

army uniform, and he started velling about the war being over”.
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AP2 “I wish I could have a dream like that”, I said.

API1 “I think the Lord’s telling us something”.

AP2 “Ricky’s coming home?”

API “Yes. Maybe not right away, but the war’ll be over soon. We'll look up

one day and see him walking across the yard there ”.

| looked at the yard. Puddles and streams were beginning to form and run
down toward the Spruills. The grass was almost gone, and the wind was blowing
the first of the dead leaves from our oaks.

AP2 “I pray for Ricky every night, Gran”, I said, quite proud.

AP1 “I pray for him every hour”, she said, with a hint of mist in her eyes
[GPH, 87-88].

Ha mouaTtky po3moBu 6abycs (MOBeEIb) pO3MOBiAaE OHYKY (ajpecary) CBiif
coH npo Piki, skuii BoHa 6aumsaa munyoi Houi (I had a dream about Ricky last
night). T macrumOCH, MO BiliHA HapemTi 3aKiHUMIack i Piki OBEpHYBCS I07OMY
(I dreamed the war suddenly ended, but they forgot to tell us. And one night we
were sitting here on the porch, listening to the radio, and out there on the road we
saw a man running toward us. It was Ricky. He was in his army uniform, and he
started yelling about the war being over). PerpocniektuBHa pedepeniis 1M
imenTudikyerscs miecniBaumMu Gopmamu munysoro dacy (had a dream, dreamt,
ended, forgot, were sitting and listening, saw, started vyelling, was) ta
TemrnopaisHuMK iMeHHUMH Tpymniamu (last night, one night).

Ha nponosxxeHHsi po3mMoBU 0alycsi MOBIAOMIISIE OHYKY CBOIO Mpil0 TIPO
IIBHM/IKE 3aKiHYCHHS BiliHM Ta moBepHeHHs Piki momomy (the war’ll be over soon;
We'll look up one day and see him walking across the yard there). IIpocniekTuBHa
pedepenuis [1JAM ineHTH}IKYyeETbCS i€CTiBHUMH (OopMaMu MaiOyTHBOTO Yacy
(will be over; will look up and see) Ta TemmopanbHOIO IMEHHOIO Tpyroio (One
day). Impukaropamu mpocTopoBoi BigHeceHocTi I1JIM BucTymaroTh aaBepOiamii

here on the porch, out there on the road ta across the yard there.
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Sk 6aunmmo, MPOCTOPOBO-4ACOBA HEOMHOPIAHICTH € €EeKTHBHUM (HAKTOPOM
pexkontekcryamizamii  IIJIM, 3Haxoasuu CBOE BHpPaXEHHS B  TEepMiHAX
PETPOCTIEKTUBHOI Ta MPOCHIEKTUBHOI pedepeHIiii. PI3HOBEKTOpHI peTpOCIEeKTUBHA
Tta mpocnektuBHa pedepenmii [1/IM MarTh TakoX CIUJIbHI XapaKTCPUCTHKH.
OOuABl BUKOHYIOTh (DYHKIIIIO PO3UIMPEHHS KOTHITUBHOrO moTeHmiany KM Ta

CHPUSAIOTh CTBOPEHHIO MynbTuniepcnekTuBHocTI [IJIM B muckypei.

4.2.2. ®akTop nepepo3noaily KOMyHiKATUBHMX poJieii

B mporeci crninkyBanHs, chokycoBaHoro HaBkoio [1/IM, xomyHiKaTHBHI
NapTHEPU NMOYEProBO BUCTYIAIOTH K Y POJI1 MOBIS, TaK 1 B poJi ajpecata. MoOBIItO
HAJICXKUTh JIOMIHYI0Ya POJib, OCKUIBKU BIH € 1HIIIATOPOM MOBJICHHEBOT B3a€MOJIII.
Bin KOHTpoIl0O€ Bech Mpoliec KOMYHIKallli — BUHUKHEHHS, MOYAaTOK, TPUBAHHS,
3aBEpILIECHHA KOMYHIKalli, CXeMH B3a€MOJII 3 aJApecaToM, TEMAaTUKY CIIJIKYBaHHS
tomio [8, ¢. 105].

Mosgeup (AP1) Ta anpecat (AP2) BCTaHOBIIOIOTH TOMIKAJIbHY MEPCIEKTUBY
3asiexkHo BiJ pesnieBanTHOI KM (KM1 / KM2). Sk 3a3nauvae I1. Cinmcon [256], yci
IHTepHpeTallii B MEBHIM MIpi € 3aJeKHUMH BiJl KOHTEKCTY 1 BUPAKAIOTh MO3UIIIIO
toro, xto anamizye I[JIM. Takum uYuHOM, 3MiHA KOMYHIKAaTHUBHOI pOJ1 CTae
CUHOHIMIYHOO BCTaHOBJICHHIO MePCIEKTUBU Ha ITJIM: M
KoHTeKcTyamizyeTbcsi AP1, a moTim pexoHTekcTyamizyetbest AP2. Ileit mporec

MOXHa B1I00Opa3UTH 3a JOMOMOTOI HACTYIHOT (hOPMYJIU:

_ TOAPL _ THAP2
" KMAP1  KMAP2

ne P — penepcnexruBariis, TITAP1 — Tomikanbha nepcnektuBa AP1, TITAP2 —
tomnikanbHa nepcnektuBa AP2, KMAP1 — kontekcryanbna moaens AP1, KMAP2

— KOHTeKCcTyanbHa MoJenb AP2. 3BepHEMOCs 10 HACTYITHOTO NPUKJIALY:
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AP1 “] think | should go to school, mum. | don’t have to take gym if you give

me a note”.

AP2 “Michelle. YOU haven't been feeling right for a month. You have a fever
this morning. I think it’s time we did something .

AP1 “But | feel fine now and want to go to school ” [CF, 30].

B naBemenomy Biapizky auckypcy Mimens (AP1) BiguyBae moTpeOy B
HaBYaHHI Ta HATOJIATAE HA HOTO IIPOIOBKEHH] He3BaXKal0uH Ha XBOpoOy. Ii Madyxa
(AP2) 3anenokoeHa cTaHOM 37I0poB’ss Mimenb, sKa BXKe OJM3BKO MICAILS
MOYYBAETHCSA TIOTAaHO, TIPOMOHYE TPUHHATA MIpH IS HWOTO TOKpAICHHS.
TomikanpHa TNEpPCIEKTUBA KOMYHIKAHTIB BHUPAKAETHCA YEpe3 BUKOPUCTAHHS
ocoboBoro aeiikcucy (I, you, we), gacoBoro nerikcucy (NOW) Ta MEpPCHEKTHBHO
mapkoBanux Bupazis (I think, | should go to school, | want to go to school). ®oxyc
KOHTPAacTy MapKye /1Bl aCHMETPUYHI MEPCIEKTHUBU KOMYHIKaHTiB Ha [1]IM, sxi He
Y3rOJIKYIOTh CBO1 MO3ULII 1 € KOH(DIIKTHUMHU.

3a BiyuHo 3ayBaxye K. I'payman, «OKpiM BHUPaKE€HHS BJIACHOT TOYKU 30Dy
Ta IPUBEPHEHHS yBaru CBOTO MapTHEPA, s OBIIOMIISIIO HOMY He JIHIIIE PO 00’ €KT
YU CTaH CIpaB, a 1 HaMmararCh MPUMYCUTH WOro O0aunuTh (PO3yMITH, BIAUYBaTH,
OIHIOBATH 1 T.1I.) IIe TakK, sIK poOIto s, TOOTO 3 MO€T TOUKHU 30py. Bce Te, mo s
MPECTABIISAIO SIK BJACHY TOUKY 30pY Ha JlaHy Mpo0JieMy, sBJisie COO00 MOTECHIINHY
MEPCHEKTUBY I 1HIIUX. BMIHHS mepeOupaTi MepcreKkTUBY 1HIIOI 0coOU MOXKe
BBa)KaTHCh CKJIAJOBOO KOMYHIKaTUBHO1 KoMreTeHIlii» [219, c. 15].

Y upoMy Bumaaky ¢opmyna penepcnektuBaiii IIJIM wmae HacTynmHui

BUTJIAL:

_ TOAPL _ THAP2 ~ TIAPI
"~ KMAP1 KMAP?

ne P — penepcnexruBaris, TITAP1 — Tomikanbha nepcnektuBa AP1, TITAP2 —
tomnikaiabHa nepcrektuBa AP2, KMAPI1 — konTekctyanpHa moaens AP1, KMAP2

— KOHTEKCTyanbHa Mozenb AP2.
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«IlepexorieHHA» TMEPCHEKTUBM KOMYHIKATMBHOTO TapTHEpa UIIOCTPYE
omepanito pernepcrnexkruBauii [1/IM Ta 3HaXOOUTH CBO€ BUPAXKCHHS B MAKMUUI
NEepeKoHy6anHsa, OCKUTBKA BOHA MapKye€ KOHBEPreHIUI0 JIUBEPreHTHHX
MEPCIIEKTHUB CIIBPO3MOBHUKIB.

AP1 “That woman from down below, Margot Quinn, is not to be trusted,

Ms. Mcgrail”, he [Mr. Coyne] said, his jowls trembling with outrage. “She does

not know the meaning of truth. Worse still, she is in league with thoroughly corrupt

speculators. | would not want to deal with her if | were you... And | trust you are

not considering selling your bungalow ”.

AP2 “This woman seems very interested in the land around here. Wanted to

buy our house for a condominium development. But not at the moment... A lot of

money to be made out here... ” [GIL, 139].

[lonanuii BUILlE YpPUBOK JEMOHCTPYE JPYKHIO pPO3MOBY MDK JIBOMa
omu3pkumu apy3smu (Mr. Coyne and Ms. Mcgrail) npo xinky, Margot Quinn, sika
Ma€ HaMip CKyNnUTH 3eMi0 HaBkpyru. Micrep KoiiH rianboko 3aHENOKO€HU
cupoboro Mapro KBiH npupbatu OyauHOK Mic Makrpein 1 mepekoHye ii B
KOJTHOMY pa3i He MpojaBaTu WOro, HABOASIYH TpH IIboMy Baromi aprymenTs (That
woman is not to be trusted; she does not know the meaning of truth; she is in
league with thoroughly corrupt speculators). Horo 3axmouna perutika (I would
not want to deal with her if I were you... And I trust you are not considering
selling your bungalow) kBamidikyeTbcs ik eEKTUBHHI CUTHAI PEePCIICKTUBALTIT
ITIM. Bianosine mic Makrpeitn (But not at the moment... A lot of money to be
made out here) moBoawTh, 110 BOHa mMepedupae mepcrekTuBy micrepa KoitHa Ha
[1IM 1, TaKUM YMHOM, B1JI0YBAETHCSI KOHBEPIEHI[ISl NEPCIIEKTUB CITIBPO3MOBHHKIB.

Sk 3a3nayae I1. JliHHEeN, OCKIIBKU BCS KOMYHIKALllsl 3yMOBIIIOE aCUMETPI,
JIUIIIE 3aBMSIKU TEpEeOUPaHHIO MEPCIIEKTHB OJWH OJTHOTO, MH B 3M031 CIIKYBaTUCh
1, TAKUM YUHOM, JI13HABATUCH MPO BJIACHY MEPCHEKTUBHICTh T4 MNEPCHEKTUBHICTD

iHmmx. OKyC Ha CHUIbHIA KOMYHIKAIl 3 aKIlEHTOM Ha OOMIHI MepCHeKTUBaMHU
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HaJIa€ MOBI BU3HAYAIIbHY POJIb Y PO3BHUTKY CYCIIJIBHUX Ta 0COOMCTHX 3HaHB [240,
c. 14].

[Ilo crocyeTrhcsi 3HaHB, TO «0coba, SKa € MEHII O00I3HAHOIO, MPHUIIME
NEPCIIEKTUBY CBOTO KOMYHIKaTUBHOTO mapTHepa Ha [1[IM. KomyHikaHTH MOXYTh
MoYaTu CIepedyaTuch Mpo OiabIl ab0 MEHI 3arajibHi acleKTH JAUBEPreHTHUX
MOTJISAIB, MPOTE B KIHIN-KIHIIB BOHU JOCSTAIOTh JOCTaTHHOI KOHBEPTCHIIIT
nepcriektuBy [219, ¢. 21]. KonBepreHiiisi MepcrieKTUB HEe BiIOYBA€ThCS JIUIIE B
TOMY BHUIIJIKy, KOJIM CTYIIHb 1H(MOPMOBAHOCTI OJIHOTO 13 KOMYHIKaTHBHHX
napTHepiB cTocoBHO [IJIM nopiBHIO€ Hymt0. B Takomy pasi Bi1OyBa€eThCsl HAOYTTS
HUM 3HaHb ctocoBHO [I/IM, 1 miamoriuHuii MpoIEC HOCUTb OOHOHANPAGIEHUU
xapakrtep (Bijg MoiHpOPMOBAHOTO 0 HEMOIH(POPMOBAHOTO, a HE HABITAKH).

Hami croctepexeHHs MIATBEPKYIOTH TOM (akT, IO ajapecar HE €
MACUBHUM «CIOXKMBaueM» 1H(opmallli, a aKkTUBHOIO OCOOWCTICTIO, BiJ SIKOT
3HAYHOIO MIPOIO 3aJIEKUTh YCIIX CHUIKYBaHHA. B X041 KOMYHIKaTUBHOI B3a€MO/I11
MOXJIMBI BUMNAJAKU HEPEXONICHHA KOMYHIKAmMuUeHOI iHiyiamueu anpecaTtoM, IIo
NPU3BOIUTH J0 NEPEPO3NOALTY poJjel KOMYHIKaTUBHUX NapTHepiB. Lle o3Hauae,
[0 ajpecar 3MIHIOE CBOIO CyOOpAMHYHOUY TMO3UIII0 1HTEpOpeTaTopa Ha
nomiHyrouy mosuilito iHimiaropa [1JIM. KoMmyHikatuBHI mapTHEpH, MIHSIOUNCH
MICIISIMH, 3a3HAI0Th TaK 3BaHOI «JI3epKaIbHOI» TpaHchopMallii.

Taka «potaris» HeoAMIHHO Beae 10 skicHOi mepedymoBu KM, Tob6TO
pPEKOHTEKCTyali3allii, OCKIIbKM Temep KOMYyHIKaTHBHA I1HII[IaTUBAa HAJICKUTh
aapecatry (AP2), 1 caMe BIH KOHTpOJIIOBaTUME MOJAJbIIYy KOMYHIKATUBHY
B3a€MOJIIO.

AnpecaT MOKe CKepyBaTH KOMYHIKAIIIO B 1HILE PYCI0, KOJM BiH nepedupae
Ha ceOe KoMyHikaTuBHY iHiiaTuBy [188, c. 28]. HoBuii MOBellb CTBOPIOE CHUIIOBE
moJie, SIKe B3a€EMOJIIE€ 3 TOJIEM IepIioro MoBIsl. BoHO Mae CBiif IIEHTp 1 CBOIO
nepudepito, CBOE BXKHUBAHHS 3HAKIB «TyT» 1 «3apa3». ChiBnagaTd MOXYTb TEMHU
HEPIIOr0 1 HACTYMHOTO BHUCJOBIEHHS. OOCTaHOBKA CIUIKYBaHHS MOXe OyTH

30epexkeHa. A eHepreTUUHUN «3apsia» BHUCIOBJICHHIO Hajae Woro aBrop. Bunukae
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CKJIa/iHe 0araTomnojIloCHe eHepreTUYHE ToJie, B IKOMY BiI0YBa€ThCs 3MiHA LIEHTPIB
KOMYHIKaTHBHOTO rpoctopy [153, ¢. 216].

[lepexomyieHHs: KOMYHIKATUBHOI 1HIIIATUBU MOXE MaTW HACTYIHI MPOSIBU:
T0OpOBITBHA «IIepeaday Ta CAaMOBUIBHE «3aXOTIICHHS.

JloOpoBisibHA «mepeaadya» KOMYHIKATHBHOI IHIOIaTMBHM ajpecaTy
PO3TIIAIAETHCA SIK «CaMOYCYHCHHs» MOBIS. MoBemps SK Jifep AUCKYpCHUBHOI
B3a€MO/Iii, KUW BUKOHYE (YHKIIIIO TUCTpUOYyTOpa KOMYHIKAaTUBHHMX POJIEH, cam
nepeiae  JIAEPCTBO B PYKH aapecara. 3a3BUuail  MPUYMHOIO I[BOTO €
iHmeleKmyanpbHa OUCMmaHyisa, 1O 3yYMOBJICHA HEKOMIIETEHTHICTIO Ta HHU3bKUM
pIBHEM 1HTENEKTyallbHOI 00i3HaHOCTI MoBug Mmoao IIJIM. Imgukatopamm
«CaMOYCYHEHHs» MOBIIS BHCTYMarTh (pasu: you know all about, you are an
expertin ..., it’s better for you to know roimo.

He came back in a few moments and devoted himself to the ancient (and
often, it seemed to me, timewasting) Irish ritual of steeping and pouring the tea. He
did so with the grace of a bishop presiding over a solemn liturgy.

APL "You are a desperate man altogether, Dermot Michael Coyne... Now
what is it you want to know?”

AP2 “You can tell me about Maamtrasna.”

APl “Ah”, he said shifting uneasily. “Yet it is a grand story, one that ought

to be told... Would you be after thinking about telling it yourself? You know a lot

about it, Jack Lane. Aren’t vou the one who should be telling the story?”

He placed what looked like a manuscript on the coffee table between us.
AP2 “I might, if yvou don’t mind... You said it ought to be told... ” [GIL, 50-
51].

HaBenena KoMyHIKaTMBHA TIOJiSl XapaKTEPU3YETHCS THUM, IO MOBEIIb,
BITUYBalOUM CBOIO HEKOMIIETEHTHICTh, NIepeja€ KOMYHIKAaTUBHY 1HILIATUBY B PYKHU
anpecata. Bucnosnenns mosus (Would you be after thinking about telling it
yourself? You know a lot about it; Aren’t you the one who should be telling the

story?) MapkyoTh  MHEpPepo3MmOJaial  poJici  KOMYHIKATUBHHUX  IapTHEPIB.
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Pexontekcryanizartito [1J/IM 3 mo3wurtiii agpecara (MMOTESHIIIHHOTO MOBIIS) 3aCBIAIYE
rioro ¢inanpHa pernaika (I might, if you don’'t mind; You said it ought to be told) ta
HeBepOanpHUK KiHecwunui 3aci6 (placed what looked like a manuscript on the
coffee table).

CamoBUIBbHE «32XO0IUIEHH» KOMYHIKATHUBHOI IHINIATUBH TPAKTY€ETHCS 5K
«CaMOBHICYBaHHS» aJipecaTa Ha POJIb MOBIIA 1 € IOPYIICHHSM CUCTEMH YePTyBaHHS
MOBJICHHEBUX XOJIB. SIK MpaBUIIO, «CAaMOBUCYBAHHS» peai3yeThCS B JUCKYPCI
3aBJISIKU makmuui nepedousanus (nepepusanns). Ilpociiakyemo 1e Ha TPUKIaIL:

Closing the door behind Brighton, Dr. Ibanez came back to his desk and sat

down. His mood had abruptly switched to tired irritation. He eyed Charles across

the expense of his desk.
API1 “Dr. Ibanez”, began Charles, “I...”
AP2 “Just a minute, Charles”, interrupted /banez. “Let me get rid of Jules

here. Now you think you’ve got all, Jules?”

API “Dr. Ibanez”, Charles broke in. “I really want to say something”.

AP2 “In a minute, Charles. Listen, Jules, | want you to make Charles here
sound like Louis Pasteur reincarnated, understand?” [CF, 51].

Mix wmoBuem (Charles) ta ampecatom (Dr. Ibanez) mpocmigkoByeThCs
pexonTekcryanizauis [IJ[M 3a paxyHok 00paHOi apecaTtoM TaKTHKHW NEpepUBaHHS
MOBJICHHEBOTO X0y MoBIl (Just @ minute; In a minute), mo € nposiBoM OaXkaHHS
anpecara nmoctaButu y ¢okyc opientamii cgiii I[1IJIM (I want you to make Charles
here sound like Louis Pasteur reincarnated). [TepepuBaHHs CynpOBOIKYETHCS SIK
BepOanpauM (interrupt(ed), Tak i HeBepOaJbHUMH CHUTHAJAMHM, IO BHPAXKAIOThH
cTaH eMolliiiHol Hanpyru aapecata (closing the door, came back to his desk and
sat down, mood had abruptly switched to tired irritation, eyed Charles across the
expense of his desk) Ta e iHguKaTOpamMu perystOBaHHS MCHXOJOTTYHOI JTUCTAHIIIT
MIXK CIIBPO3MOBHUKaMHU.

[lin ncuxonociunorw oOucmanyiclo MU PO3YMIEMO CTYIIHb EMOIIHHO-

LIHHICHOI OJU3bKOCTI, Ky MEpPEKUBAIOTh KOMYHIKaTUBHI NapTHepU. MiHiManbHa
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NICUXOJIOTIYHA JUCTAHINS € BHUABOM TapMOHIWHUX BIJHOCHH KOMYHIKaTHBHUX
MapTHEPIB, sKi CYNMPOBOKYIOTHCS TO3UTHBHICTIO, TOTOBHICTIO O CIPHUSHHS,
B3aEMOPO3YMIHHSAM, CHMIIATI€I0, HASBHICTIO KOTHITUBHOTO 30MKEHHS. |,
HaBIIAKW, 3HAYHA TMCUXOJOTIYHA JUCTaHIIA BioOpakae BITHOCHHU AMCTapMOHII,
K1 CYNPOBOKYIOTHCSI HETATUBHICTIO, BIJICYTHICTIO TpPAarHEHHS JI0 B3aEMOJIIT,
HEpPO3yMIHHSM,  AHTWIIATIEI0,  BIJCYTHICTIO  KOTHITHBHOTO  30JIMKEHHS
KOMYHIKaHTIB.

Jlo BepOanbHUX 3aco0iB  «CAMOBHCYBaHHS», fAKI MalOTh Ha MeETi
MIHIMI3yBaTH TCUXOJIOTIYHY JHUCTAHLII0 Ta HEUTpaIi3yBaTh MOKJIUBY HETaTUBHY
peakiiito 3 60Ky MOBIIS Ha MOPYIIEHHS CUCTEMHU YepryBaHHS MOBJICHHEBHUX XOJIiB,
HaJIe)KaTh BBIWIMBO 3a0apBiieHI KOHCTPYKIii: |’'m sorry to interrupt you, Excuse
me for snapping up, Sorry for cutting off Tomro.

Haenemo mpurkian pekontekcryamizamii [IIM (but have you any
matches?), mo 3aiHCHIOEThCS 3 TO3MINI ajpecara i BIANOBIIA€ CHHTAKCHYHIH
crpykrypi (I'm awfully sorry to interrupt), sika JONOBHIOETHCS HEBEPOATBLHUMHU
curHajgamu komyHikanTiB (said smiling, spoke more kindly) :

The door opened obediently, and two men, Mr. Beebe and Freddy, emerged.
They walked rapidly, taking the short cuts, and reached the summit while the

carriage was still pursuing the windings of the road.

AP1 “I was coming to show you this delightful letter from those friends of

L3

Miss Honeychurch. He quoted from it. “Isn't it wonderful? Isn't it romance? Most
certainly they will go to Constantinople. They are taken in a snare that cannot fail.
They will end by going round the world...".

AP2 “I'm awfully sorry to interrupt, Mr. Beebe”, said Freddy smiling, but

“but have you any matches? ”

API “I have”, Mr. Beebe spoke to the boy more kindly [FRV, 164-165].
Buctynaroun B pomi MOBI, aapecaT Oepe IHIIIAaTUBY y CBOi PYKH Ta
3aicHIOE  pekoHTekcTyamzamito  [I/IM, Hajmaooum  HOBOrO  IMITYJbCY

KOMYHIKaTUBHIM 1HTEpakuii, 3amofiraroyum y Takhid crocid mnepeayacHoMy i
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3aBepiieHHIO. Oco0nMMBO €(QEKTUBHOIO Y 1bOMY BIJHOLICHHI € maKmuka
npueepmanna yeazu, siKa 3aCTOCOBYETBCS aJpecaToM AJis 30UIbLIEHHS 1HTEpeCy
MoBIl 70 [1JIM Ta #oro 3a0xoueHHs 10 MOJANBIIOTO CHUIKYBAaHHS 1 MOMIJIMBUX
cyMicHUX [iii. BepOampHumMu 3aco0amMu peamizaifii 1i€i TaKTHKUA CIYTYIOTh
cremiaabHi po3MoBHI kiime tumy | say..., Look here..., What about...? How
about...? ta iamm. [TigkpinuMo 11e MOJI0KEHHS IPUKITIATIOM:

API “I'm not in the least sorry. Of course, it’s just waste of money keeping

me on at school. It was cruel to put me under the guardianship of people who know
nothing about things ”.

AP2 “Is it true that you re very anxious to leave? ”

API “Yes, sir”.

AP2 “Are you unhappy here?”

Philip blushed. He hated instinctively any attempt to get into the depths of
his feelings.

API1 “Oh, [ don’t know, sir”.

Mr. Perkins seemed to speak almost to himself. AP2 “Of course, schools are
made for the average. The holes are all round, and whatever shape the pegs are
they must wedge in somehow. One hasn’t time to bother about anything but the

average”. Then suddenly he addressed himself to Philip: “Look here, I've got a

suggestion to make to you. /t’s getting on towards the end of the term now. Another

term won 't kill you, and if you want to go to Germany you’d better go after Easter
than after Christmas. It’ll be much pleasanter in the spring than in midwinter. If at
the end of the next term you still want to go I'll make no objection” [MHB, 138]
Crioctepiraroun 3a «3atiHeHHIM» [1JIM (it’s just waste of money keeping me
on at school) Ta #oro HeratuBHOW0O BepOambHOIO (Waste of money, cruel) Ta
uesepOanpHOo0 (blushed) esamoamiero mosuem (Philip), amgpecar (Mr. Perkins)
nepebupaec Ha ce0e KOMYHIKAQTUBHY IHIIIATUBY 1 Jae «HOBe XUTTsS» [IJIM.

BepbanpauMm 3acobom pexontekcryanizanii ITJIM (l’'ve got a suggestion to make



168

to you) e po3morHe kiimie (LOOK here), mio momoBHIOETBCS HEBEpOATBHUM
curnasioM (suddenly addressed).

Pexontekcryamizamiss [IJIM wMoxxe OyTu 3yMOBI€HAa TaKOX 3MiHOKO
CTATYCHO-POJILOBHX CTOCYHKIB KOMYyHIKaTWBHHI mapTHepiB. lle o3Hawae, mio
CUMETPUYHI CTaTyCHO-POJIBOBI CTOCYHKH TpaHCPOpMYyIOThCcs y acumeTpuuHi (1)
a00, HaBMaKH, ACUMETPHUYHI CTATYCHO-POJIBOBI CTOCYHKH — y CUMETpHUYHi (2):

1) CPAPI1 = CPAP2 — CPAPI > CPAP2 a6o CPAPI < CPAP2, ne CPAPI

— coliayibHa poJib MoBILs, a CPAP2 — comianbHa poiib aapecara. [Ipoimoctpyemo
11 Ha MPUKJIAIL:
API “Fiona! Look at these figures! They are...”

AP2 “Charles, sit down. | have something to tell you ”.

b

API “Not now. Youve got to look at this chart and explain to me how...’

AP2 “Charles, it’s important!”’

b

API1 “Nothing could be more important than this mess. How...".

AP2 “Charles!”

API “Well, Fiona, what is it?” [BNSM, 36].

HaBenennii BulEe ypHBOK pO3MOBU BigoOpaxkae Nepexii CUMETPUYHUX
crocyHKiB komyHikaHTiB (CPAPI = CPAP2) B acumetpuuni (CPAP1 > CPAP2).
[IpuHanexxHiCTh KOMYHIKAHTIB JI0 BHILOIO KEPIBHOTO CKJIaAy KOpropaiii Ta ix
JaBHI JIpY’KHI CTOCYHKM JaroTh Yapnb3y (MOBIIO) MpPaBO TEBHOIO MIpOIO
irHopyBatu pemniku @Dionu (agpecara). Bona Tpudui mepepuBae mapTHEpa,
BXKHMBarO4M TUpekTuBU Ta okiu4Hi peueHHs (Charles, sit down. | have something
to tell you; Charles, it’s important! Charles!). Octrante 3BepTanHs ®DioHu 10
CIIBPO3MOBHHUKAa Ma€ Ha METI IMIUIIIUTHO HarajaTH, [0 BOHA, SK BJIACHUK
Kopriopailii, Mae IpaBo OyTH BUCITYXaHOIO.

2) CPAP1 > CPAP2 abo CPAPI1 < CPAP2 — CPAPI = CPAP2, ne CPAPI

— couiayibHa poJib MoBILS, a CPAP2 — coriaabHa pojb aapecara. 3BEpHEMOCS 0

HACTYIHOTO MPUKJIAY:
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It was the first time | had ever been called on by the police. There was a
short middle-aged man in a soft hat with a rough but kindly face and a broken nose
and the tall good-looking young man in uniform.

API “Mr. Pulling?” the detective asked.

AP2 “Yes”.

API “May we come in for a few moments?”

AP2 “Have you a warrant?” I asked.

AP1 “Oh no, no, it hasn’t come to that. We just want to have a word or two

with you. You know a man called Wordsworth, Mr. Pulling?”

AP2 “Yes, he’s a friend of my aunt’s”.

API1 “Did you receive a package from him in the street yesterday?”

AP2 “[ certainly did”.

AP1 “Would you have any objection to our examining the package, Mr.
Pulling?”

AP2 “I most certainly would”.

AP1 “You know, sir, we could easily have obtained a search warrant, but

we wanted to do things delicately. Have you known this man Wordsworth a long

time?’

AP2 “I met him for the first time yesterday” [GTA, 32].

Jlanuit BiApi30K KOMYHIKATUBHOI MOii IEMOHCTPYE MEPEX1] aCUMETPUUHUX
cTocyHKiB KOMyHIKaHTIB (CPAPI > CPAP2) B cumetpuuti (CPAPI = CPAP2).
Hiamor BigOyBaeTbcsl MDK JETEKTUBOM (MOBelb) Ta MictepoM IlyitiHrom
(ampecat). Ha mowaTky po3MOBU IWUTEKTHUB, SKHH MPUHIIOB HA JOMHUT CBiJIKa
(micrepa Ilymninra), mae Bumuii cratyc. [Ipore B mporieci MOBJIEHHEBOT B3a€MO/I11
3a 1HIMIATUBOIO JIETEKTHBA CTOCYHKHM KOMYHIKaHTIB HaOyBalOTh JAPY>KHBOTO
XapakTepy, IO 3acBiauye iX OaJaHCYBaHHS Ta BIIHOCHY CHMETPUYHICTb.
BepbansHumu 3aco0aMu  3CyBYy aCHMETPHUYHUX CTOCYHKIB KOMYHIKaTHBHHX

napTHEpiB y OiK CHMETPUYHOCTI BUCTyNa0Th Gpas3u Mo (We just want to have a
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word or two with you; we could easily have obtained a search warrant, but we

wanted to do things delicately).

4.2.3. @aKTOp CTOPOHHLOI'O PeLMITi€HTA

SIk moKa3yroTh Hallll HAyKOB1 PO3BIJIKH, aHTPOMOCTPYKTYpa KOMYHIKallii He
OOMEXY€EThCSl JIMILIE MOBIEM Ta aJpecaroM SK OOOB’SI3KOBUMHM Y4YaCHUKAMHU
KaHOHIYHOT JUCKYPCUBHOI B3a€MO/II1 Y HAUIIPOCTIIIOMY 11 BapiaHTi.

MoBHa KOMYHIKAaI[isl BiANOBIIa€ KOMYHIKATUBHIA JISJIBHOCTI SIK CUMO103y
MOBJICHHEBHUX JIIM1 MOBIIS, ciyXada Ta crocrerirada [29, c. 28-29] 1 TakuM YHHOM
BHU3HAE HASIBHICTh TPETHOI'O AHTPOMOKOMIIOHEHTa — CTOPOHHBOI'O PELHUITIEHTA SIK
pEIeBaHTHOTO Cy0’€KTa CILIIKYBaHHS.

Ak 3aznauae H.I'. BopoHIOBa, CTOpPOHHIN PpeHUNIEHT — 1€ TOU
AHTPOTMIOKOMITOHEHT BepOAIbHOI B3a€MOJIl, SKUW HE BXOJIUTHh JO CKJIady il
AKTUBHUX YyYaCHHKIB (AaKTMBHUX PEAreHTIB), MPOTE 3HAXOAMUTHCS Y 30HI ayJlio-
COPUUHATTS BepOaIbHOr0 KOHTAKTY MIXK 1HTEpAaKTaHTaMH, 1 TAKUM YHHOM, 37aTeH
OTpUMATH MOBIJOMJIEHHS NPOJYLIEHTa (MOBISI), IO COPSIMOBAaHE Ha pPEIUIIEHTa
(ampecata), Ta BHCTYIUTH Yy POJII IHTEpPHpETaTOpa 3MICTY I[HOTO IOBIIOMJICHHS
[39, c. 13].

Ha nymky I'. BpayHa, koiu 3’SBiIs€TbCsS TPETs 0co0a, JOTAETHCS 1€ OJUH
HOBUM KOHTEKCT [188, ¢. 28-29]. IToxiobro KM MoBIIS Ta agpecaTa, B €30 udHIN
nam’siTl CTOPOHHBOTO PELMITIEHTA TAKOXK T'€HEPYEThCS MEHTAIbHA PENpe3eHTAallis
KOMyHIKaTuBHOI cuTyaiiii, T00To KM cTopoHHboro pemunienra (KMcp).

[TosiBa TpeThOro ydacHHKa — CTOPOHHBOI'O PELMIIIEHTA, TEpII 3a BCE,
npoBokye 3MiHU B Mexkax IKM (inTerpoBanoi KM) komyHikatuBHOI cutyartii. Lle
nae miactaBu npunyctutH, mo KM komynikantiB — KM moBus (KMar1), KM
anpecatra  (KMar2) Ta KM  croponnporo  penumienra (KMcp) —
B3a€MOJIONIOBHIOIOTHCSA, IHTETPYIOUHCHh Y CYKYHNHHH TPOAYKT — IHMezpoeaHy

KOHMEKCMYalbHy M00eb 3 posuupenoro cmpykmyporo (IKM') (auB. Cxema 4.1.)
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KMcp

KMAP1+AP2+CP

Cxema 4.1. IHTerpoBaHa KOHTEKCTyajbHa MOJEND 3 PO3LUIUPEHOIO CTPYKTYPOIO

AHani3 (pakTHYHOrO Marepiaay 3acBITYHB, IO B MPOIECI KOMYHIKaTUBHOI
B3a€MO/IIi CTOPOHHIM PEIUIIEHT MOKE€ BHKOHYBATH pOJIb K HACHBHOIO, TaK 1

aKTUBHOTO yJyacHWUKa BepOanmbHOi  iHTepakiii. KomyHikatuBHa  (QyHKIIIS

CTOPOHHBOTO pPEIUIIIEHTa $IK HACUBHO20 YYaCHHWKA, TOOTO cnocmepizaua
BepOaIbHOI 1HTEpAKIIil, MPOSBIAETbCS Y HOro 3JaTHOCTI BHCTyNaTH (HaKTOpOM
peryioBaHHS KOMYHIKATUBHOI TIOBEMIIHKM AaKTUBHUX YYaCHHUKIB (MOBII Ta
aapecaTta), IO 3HAXOAWTh CBIM MposiB y BepbanbHuXx (3miHa I[IJIM ab6o
nepepuBaHHsl pO3MOBH) Ta HeBepOaJbHUX (IIEMOTIHHS 3aMiCTh PO3MOBH BroJIOC,
BIITAJICHHS. y TIPOCTOPi BIJ] CTOPOHHBOTO PEIUIIIEHTAa 3 METOK 3amoOiTaHHS
M1JCITyXOBYBaHHS) CAMOOOMEKEHHSIX KOMYHIKATUBHUX NAPTHEPIB.

CTOpOHHIN PELHUIIEHT — 1€ CBOTO POJY MPEACTaBHUK CYCHUIbCTBA, KU
CBO€IO MPHUCYTHICTIO JIETEPMIHYE BEJIEHHS PO3MOBHU B paMKaxX ICHYIOUHX IMpaBUII

MOBHOTO eTukety [133, c. 28]
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API “She should go on a diet”.

AP2 “But as long as you are tinier than she is, she can disdain you for that
as well as for your success, can’t she?”

API “You noticed”.

AP2 “Does she have to treat me like ['m some egomaniacal fan seeker? It’s
part of my business — an important part — and there are times when I hate it [ ...].
She should know that”.

API1 “Deep down inside, I'm sure she does”.

AP2 “You know something? She’s never said one nice thing about what [
do. It’s like I don’t even do it [...]. Would it hurt her, for God’s sake?”

API “Judy’s not a happy woman, Tess. Shh, here she comes” [SSTG, 57-
58].

vy HaBCIACHOMY HpI/IKHaI[i I1osiBa CTOPOHHLOI'O pGHI/IHiGHTa, SAKY MApKYIOTb

¢paza (here she comes) Ta ¢omnamiianii curnan (Shh), npusBoauThs 10
IepepuBaHHSA PO3MOBHM MOBIIS Ta aapecaTa, B ki [1JIM Buctymae cam CTOpOHHIN
peuumieHT (Judy).

B curyanisx cnijkyBaHHs, sKl BiIOyBalOThbCsSl B IPUCYTHOCTI CHOCTepiraya,
CIpallbOBY€ TaK 3BaHUW «mapajokc crmoctepirada» [106, c. 100]: HeOakaHHS
MOBLS Ta ajapecara OyTH NIACIYXaHUMHU YHM TMOYYTUMH 3 OOKY CTOPOHHBOTO
penuIenTa, ocoonuBo To i, ko [1JIM € koHbineHIInHIM.

SIK akmueHnuil y9acHUK CTOPOHHIN PELMITIEHT caM 3/IIMCHIOE MOBJICHHEBE
pearyBanHs Ha [[JIM. IlumM camMmuM BIH JAEMOHCTPY€, HACKUIBKH C(HOPMOBAHOIO €
rioro KM Ha OCHOBI1 CITOCTEPEKEHHS 32 KOMYHIKAaTUBHOIO B3a€MOJIEI0 MOBIIS Ta
aapecata, a TakoX (OHOBOTO Te3aypycCy, IO J03BOJIAE HOMY 3IMCHIOBaTH
pexoHTekctyamizanito [1JIM.

The dispute grew more violent. The Vicar would not listen. Philip, losing all

reserve, said things to wound and irritate.
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API “You've got no right to waste my money”’, he said at last. “After all it’s
my money, isn’t it? I'm not a child. You can’t prevent me from going to Paris if |
make up my mind to. You can 't force me to go back to London”.

AP2 “All I can do is to refuse you money unless you do what I think fit”.

API1 “Well, I don’t care, I've made up my mind to go to Paris. I shall sell my
clothes, and my books, and my father’s jewellery”.

Aunt Louisa sat by in silence, anxious and unhappy. She saw that Philip

was beside himself, and anything she said then would but increase his anger.

API “I may be no good, but at least let me have a try. I can’t be a worse
failure than | was in that beastly office. And I feel that I can paint. I know I’ve got
it in me”.

Suddenly Aunt Louisa broke in. CP “I’m so afraid of your going to Paris”,

b

she said piteously. “It wouldn’t be so bad if you studied in London”.

AP1 “If I'm going in for painting I must do it thoroughly, and it’s only in
Paris that you can get the real thing ” [MHB, 276-277].

HaBenenmii mpukiiag IEMOHCTPYE AWHAMIKY KOMYHIKATHUBHOTO CTaTyCy
cTopoHHbOTO penumienTa (Aunt Louisa). Ha moyaTky MOBJIEHHEBOI B3a€MO/Iii BIH
JMIlle TIAaCMBHO criocTepirae 3a cymepeukoro MoBus (Philip) ta aapecara (the
Vicar), Ha mo BKa3yloTh HeBepOanbHI 3acobm (sat by in silence, anxious and
unhappy). Ilpote, mix KiHEb PO3MOBHM CTOPOHHIM PEIHUIIEHT IMiIBUIIYE CBIi
KOMYHIKaTUBHHUI CTaTyC Ha aKTUBHOTO yYaCHHMKA 1 BTPYYa€eThCS B IUCKYCitO (['m
so afraid of your going to Paris; It wouldn’t be so bad if you studied in London), y
Takuii croci®6 pekontekctyamizytoun [IJIM. Tlpo weratuBuy omiaky [IJIM 3
MO3UIIIT CTOPOHHBOTO PEIMITIEHTA 3acBiAuy€e HEBepOadbHUM MPOCOIUYHUNA 3aci0
(said piteously). BepOampuum 3ac000M MOBIECHHEBOI aKTHBHOCTI CTOPOHHBOTO
penumieHTa ciayrye mgiecioBo break in. OmnHak, Take caMOBUIbHE BTpyYaHHS
CTOPOHHBOTO PELUIIIEHTA B KOMYHIKATUBHY B3a€EMOJIII0 BUKJIUKAJIO HETaTUBHY
peaKIliro MOBIIS, Ha III0 BKa3ye ¥oro 3akmodna perutika (it’s only in Paris that you

can get the real thing).
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SIk TacMBHUN YYaCHUK CTOPOHHIM pEIUIIEHT JUIIE CIOCTepirae 3a
pPO3MOBOIO MOBIISl Ta ajpecara 1 BCTAaHOBIIOE CBOW ImepcnektuBy Ha [IJIM
«MOBYKI». OJTHAK, B X0/l PO3TOPTAaHHS PO3MOBH CTOPOHHIN PELHUITIE€HT, 3MIHUBIIH
CBOI0 KOMYHIKATUBHY TIO3MIIII0 Ha aKTHBHOTO Yy4YaCHUKA, MOXE TaKOXK
«BepOamizyBatn» mnepcnektuBy Ha IIJIM 3anexno Bin cBoei KM (KMCP).
JlomaBaHHS HOBOi MEpPCHEKTUBU (IOsIBA TPETHOTO YYACHUKA) 3HAYHO PO3LIMPIOE
KOHTCKCTYyaabHUI moTeHifian intepakiii [230, c¢. 51-52].

B upomy Bumanky dopmyny penepcnektuBamii I[1IM mnpeacraBumo
HACTYITHUM YHHOM:

TITAP1 TITAP2 TIICP
= — — ,
EMAP1 EMAP2 EMCP

ne P — penepcnextuBarisi, TITAP1 — Tomikanbha nepcnektuBa AP1, TITAP2 —
tomnikainbHa nepcrnektuBa AP2, TIICP — tomikanbHa MEpCcHeKTHBAa CTOPOHHBOTO
peumienta, KMAP1 — kontekcryansHa mozaenb AP1, KMAP2 — xoHTekcTyanbHa
mozenb AP2, KMCP — koHTeKCTyallbHa MOJIENIb CTOPOHHBOT'O PELUITIEHTA.

JlocuTh UTFOCTPATUBHUM € HACTYITHUIN NPUKIAJI:

APL Fred: [ have to go and you won't let me use the car.

AP2 Dad: All right. Then let’s talk it over. What’s so urgent?

API Fred: Itis a secret.

AP2 Dad: And you can't tell us what it is?

CP Mother: Don’t you think you could let him this time, Paul? [PR, 47-48].

Jlanuit BiApi30K KOMYHIKATUBHOI B3a€MOJII1 LIFOCTPYE CUTYAIIiIO, B KA CHH
(Fred — AP1) 3Bepraerbes no Oathka (Dad — AP2) 3 mpoxaHHSIM CKOPUCTATHCS
Horo aBTOMOOiJEM, OJHAK [03BOJY BIH He OTpuMye. CTOPOHHIN PELUIIEHT
(Mother — CP), sikuii crio4aTky JIMIIE CIIOCTEpIirae 3a PO3BUTKOM TOJiH, Mi3HIIIE
3MIHIOE CBOIO TMO3UIIIIO 31 CHOCTepiraya Ha aKTUBHOTO Y4YacHMKa KOMYHIKAIlii, y
Takuii c1oci6 MiATPUMYIOUH iHILIaTUBY CHHA i J0BOAsuM cBoe Gauenns ITJIM. Ii
sucionienHs (Don’t you think you could let him this time, Paul?) imoctpye

perepcreKTUBaIliio Ta pekoHTekcryanizaiito [1JIM.
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4.2.4. dakTop NOJITONIKAJIBLHOCTI KOMYHiKaIil

3aranom kaxyuu, [IJIM € BigHOCHO TiepMaHeHTHUM ((piKCOBAHHM)
TEMaTUYHUM CYO'€KTOM KOMYHIKaTHMBHOI B3a€MOJIl MOBISI Ta ajpecara.
Ilepmanenthicty [IJIM B mpomeci peKkOHTEKCTyami3alli MpeicTaBUMO 3a

JIOTIOMOT'0I0 HACTYITHOT (hOpMYIIH:

_ TilAP1 _ TiMNAP2
"~ KEMAP1 KMAP2 '

ne P — penepcnextuBanisi, TIIIAP1 — nepcnexktuBa AP1 na T1(ITAM1), TITTAP2

— nepcnektuBa AP2 nwa T1 (ITJM1), KMAP1 — konrtekctyansHa mojenb API,
KMAP?2 — xoHTekcTyansHa moaens AP2.

[IpoimtocTpyemo 11€ Ha IPUKIIAIIL:

Skillful, male hands caressed her [Claire] and lean hips moved in slow,
sensuous circles against her thighs. She arched in restless frustration, seeking
relief for the sweat, aching need building inside her.

AP1 “Spend the rest of your stay in Sydney with me”, Brett’s voice urged

her.
It was what she had longed to hear. A feverish desire to agree overwhelmed
her.

AP2 “Yes... Oh, yes! I've got to go away on business for a couple of days,

but when I get back we’ll spend the rest of the time together” [HSS, 80].

HasBHicTh e€muHOro myiss obrosopeHHs, nepmanenTHoro I1JIM (Spend the
rest of your stay in Sydney with me) xapakTepusye HaBeaeHy BHIle BepOalbHY
B3aEMOJII0 SIK MOHOMORIKANbHY. 3ayBaXWMO, 110 MPU MOHOTOMNIKaIbHIN
iHTepakIlii AMCKYPC PO3BHBAETHCA TEMATHYHO Tiaako. lle o3Havae, 110 MOBEIlb
(Brett), skoMy HaneXUTh KOMYyHIKaTHBHA 1HII[1aTUBA, CBOIM MOBJICHHEBUM XOJIOM
BU3HAUYAE TOMIKAJIbHE TMOJIe I peaji3ailii HACTYMHOTO MOBJICHHEBOTO XO.IY
anpecara (Claire). KomyHikatuBHi aii MOBIISI Ta ajgpecaTa B3a€EMOJIOIOBHIOIOTHCS,

poskpuBaroun pi3Hi acnexktu IIJIM. Pekonrtekcryamizamiss IIJIM, 3yMmoBieHa



176

4acOBOIO HEOJHOPIIHICTIO, 3HAXOAUTh BUPAKEHHS y IPOCHEKTUBHIN pedepentii —
IIPOrHO3YBaHHI ajgpecaToM ManOyTHix moaii BigHocHo ITJIM (I 've got to go away
on business for a couple of days, but when | get back we’ll spend the rest of the
time together). YacoBa HeomHOPiAHICTH TpPEACTAaBICHA Yy Ji€CHiBHIA (opmi
maioytasoro yacy (we’ll spend), miapsarHomy pedenni gacy (when | get back) ra
tTemnopainbHii imeHHii rpymni (for a couple of days).

OnHak, sIK TOKa3yI0Th HAllll HAYKOB1 PO3BIAKU, JOBOJI MOIIUPEHUMH € TaKi
BUMAJKH, KOJIM B XOJ[I MOBJICHHEBOI 1HTEpaKIlii 3HAXOAATh peaji3alliio aBa abo
ounbie [1/IM, mo 3acBinuye guryKkTyaTuBHicTh (3MiHHICTB) [1/IM.

Sx BiydyHo 3ayBaxkye M. MakapoB, OCKIIBKM TeMa HAJIECKUTh B MEPITy
Yepry MOBIIIO 1 JIMIIE MI3HIIIE — JUCKYPCY, AOBOJI NOMKUPEHUM 1 THIOBUM SIBUILIEM
BUSIBJISIETHCS] BBEJICHHS HOBOI TEMHU Ha CTUKY PEIUIIKOBUX KPOKiB, 0COOJIMBO HOBUM
MOBIIEM TP 3MiHI KOMYHIKaTUBHUX poJjiei. [HKoIM Taka 3MiHAa TeMH BiJJOYBA€THCS
JOCUTh PI3K0, HE OyIy4d MIATOTOBIECHOI O€3MOCEepeIHhO  MONEpeaHIM
MOBJICHHEBUM XOJIOM JUCKYPCY, HEKOT'€pEHTHO, Ha BIIMIHY BiJl TUIABHOTO, TaK Ou
MOBUTH, «EBOJIIOLIHHOTO» PO3BUTKY TJIOOQJIBHOI TEMH B KOIEPEHTHIM
MIOCJIIIOBHOCTI JOKaIbHUX TeM [106, c. 146].

B takomy paszi dpopmyna pexontexcryamzaii [1JIM matume HacTymHMiA

BUTJISI:

_ TilAP1 _ T2MAP2
"~ KEMAP1 KMAP2

ne P — penepcriektuBartis, T111ap1 — mepcnexktuBa AP1 na T1(ITJAM1), T2I1ap2 —
nepcnektuBa AP2 na T2 (I1IM2), KMar1 — koHTekcTyanbHa Mozenb AP1, KMap2
— KOHTEKCTyajbHa Moaeiab AP2.

PosrnsHemMo HacTynHU npukian, Skui 3acBiauye ¢paykryaTuBHicTs [1JIM:

AP1 “What happened to you? You are hurt! There’s blood on your face”,

Cathryn said solicitously.
Charles wiped under his nose with the back of his hand and stared at the
flakes of dried blood.
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API “Are you going to tell me where you’ve been and what happened?”
asked Cathryn finally.
AP2 “I’d rather hear about Michelle first”, said Charles, putting the glass

on the table.

API1 “Please come down”, said Cathryn gently.

AP2 “Then tell me what’s happened to Michelle”.

API “It’s just her fever”, said Cathryn. “It’s gone up and the doctors are
concerned”.

AP2 “Oh God”, said Charles [CF, 190].

Karpin (MoBelp), MOMITUBIIM CIIAM KpoBi Ha oOiauuui Yapnis3a (aapecata),
HaMmaraeThcs 3’scyBaTH, o 3 HuM Tparnmiochk (What happened to you?). Onnak, 3a
1HimiaTuBo Yapip3za KOMyHIKAaHTH HECIOJIBaHO IepexonasTh Ha iHmmd [1JIM —
cran 3mopoB’s moubku Mimens (1'd rather hear about Michelle first), sika, Ha
nyMKky Yapnbsa, € Outbln peneBaHTHOIO. PekonTekcryanizauis [1IM peanizyerscs
BHACJIJIOK TIEPEXOIUICHHS KOMYHIKATUBHOI 1HIIIATUBHU aJpecaToM Ta BBEJICHHSIM
HoBoro IIJIM, mo wmapkyerbcsi Horo BucioBinenHsMm (1°d rather hear about
Michelle first).

CmiBicHyBanHs 1BOX (ab6o Oinmbine) IIJIM xapakTepu3ye HaBeICHY BHIIE
KOMYHIKaTUBHY MOJII0 SIK noaimonikansny. 3aransHuil [1/IM € pgocratHbo
«BUIBHUM», a JokaibHi [IJIM BHHHMKaIOThL OAWH 3a OJHUM. MOBJICHHEBI XOJH
MOBIIS Ta ajjpecara, Oyaydd HE TOB’SI3aHUMHU MK COOOI0 TIPH IHTPOIYKIIIi HOBOTO
[1IM, popMyI0Th NOTEHUIWHE noimonikaibHe noje BepOabHOT B3aEMO/III.

Hampyxeni  guckycii, $Kki  pO3BHBAIOThCA  JWHAMIYHO 1  4acTo
Hernepen0ayyBaHO, HAraaylTh PO3MOBU KOH(MEpPEHI-3B’S3KYy, Yy SKOMY TOMIKU
3’SBISIOTBCSA, 3HUKAIOTh a00 pO3raly[KylOThCSl Ha ILUJIKOM 1HIN TOMIKH,
3aUIIAIOTECS a00 TPaHCPOPMYIOTHCS 31 3MIHOK KOHTEKCTIB, 1 SIK HACIIIOK,
3 SBJISIIOTHCSL HOB1 TMEPCIEKTHBM Ha YAaCTKOBO T1 caMi, a YaCTKOBO HOBI TEMHU

po3moBu. Ili mporecu penepcrnekTuBalii y Takuid crocid peKOHTEKCTyalli3yITh
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JTUCKYPCHBHE TPAKTYBaHHS IMEBHUX MO y AUCKYPCI, 1[0 HOCSATh JOBIOTPHUBAJIHIA
xapaktep [219, c. 52].

Lle#t mporiec nmpeacTaBUMO 32 JIOMOMOI0I0 HACTYMHO1 (hOpMyIu:

T1MIAP1 T1IIAP2 T2IIAP1 TZIIAP2
= —* — —
KMAP1 KMAP2 EM'AP1 KM'AP2

(4) P
ne P — penepcnextuBaiisi, T111ap1 — nepcniektuBa AP1 va T1(ITJAM1) , T1I1apP2 —
nepcriektuBa AP2 na T1 (ITAM1), T2I1ar1 — nepcnektuBa AP1 na T2 (IIAM2),

T2I1apr2 — nepcnexktuBa AP2 na T2 (ITJIM2), KMAP1I — KOHTEKCTyallbHa MOJIEIb
AP1, KMar2 — koHTekctyanbHa monenb AP2, KM'Api — yacTkoBO MoaudikoBaHa
KOHTeKcTyaiabHa Mojieib AP1, KM'ApP2 — yacTkoBO MoaudikoBaHa KOHTEKCTyaIbHa
Mozenb AP2 .

3BepHEMOCS 0 HACTYIMHOTO MPUKIAAY, SKUH LTIOCTPYE perepCreKTHBAIIII0
[T/IM B Mekax MOJIITOIMIKAIbHOT KOMYHIKATUBHOT B3a€MOJIII:

AP1 “I hear you Killed people for the wise guys out on the coast .

AP2 “You are talking to the wrong man, my friend...”

API1 “Let me raise another subject. | understand you 've made some remarks

about my wife”.

AP2 “1 don't know where you heard that, but it’s not true. I have the
greatest respect to your wife ", he said.

APL “Maybe we can take up the subject another time. On a more physical
level”, I said.

AP2 “I've got to run. Get a good night’s sleep...” [BPCR, 156].

Oorosoproroun IT]IM1 (yousctro — you Killed people), BBenenuit AP1, sikuit
BUSIBHBCS HeOpEYHUM i1 AP2, KOMYHIKaHTH HECIIOJIBAHO MEPEKIIOYAI0THCS Ha
ITJIM2 (3ayBaykeHHS CTOCOBHO JIpy)XKMHH — SOome remarks about my wife),
yacTkoBo Moaudikyroun csoi KM. B nmanomy Bumanky crpaterisa 3minu [1JIM
BUKOPHCTOBYETBCS SIK MAaHIMYJISTHBHA 3 METOK YHHKHCHHS MOTEHLIHHOTO
xkoHuikty. Bupa3 Let me raise another subject cayrye BepOambHMM 3aco00M

3minu [1JIM Ta nosiBu pi3HUX NEPCHEKTUB KOMYHIKaHTIB Ha HOBUM [1/IM.
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YucneHHUMH € Taki BUMAJKH, KOJIU CTOPOHHIM PELUIIE€HT, 3MIHUBIIH CBOIO
poJib 13 MACHBHOIO CIIOCTEpiraya Ta AKTUBHOTO y4yaCHUKa (MOBIISI), BHSIBIISIE
OaxxaHHS TIpEACTaBUTH 11 oOroBopeHHs1 cBidd [1JIM, 1m0 31e611bII0T0 HOCHUTH
CTIOHTAaHHHUI XapakTep. Y 1pomy pasi ¢opmyna penepcrektuBanii [1IJIM matnme
HACTYITHUW BUTJISL

__ TillAP1 N T1ITIAP2 N T2IICP
~ KMAP1 EMAP2 KMCP '’

ne P — penepcnextusaritis, T1I1ar1 — mepcnektuBa AP1 ma T1(ITM1) , T111ap2 —
nepcnektuBa AP2 wa T1 (ITAM1), T2Ilcp — nepcnektuBa CP na T2 (I1AM2),
KMari — koHTekctyanmbHa moneinb AP1, KMAP2 — koHTekcTyannbHa Monens AP2,
KMCcp — koHTEKCTyaIbHa MOJIETh CTOPOHHBOTO PELIUITIEHTA.

[Ipu pekonrekcryamizamii HoBuii [IJIM  akTUBYeTbCS  CTOPOHHIM
PELUIIIEHTOM, SIK MPABUJIO, 3aBISKU makmuui «e3ammsa cirosea». Ll TakTuka
ONMUTAEThCS Ha «(haTUUHI» MOBJICHHEBI Xxoau Tumy Excuse me, may | ask you?
Sorry for interrupting you, but ... Tomro. [Tokaxemo 1ie Ha MPUKIAII:

The studio was large and bare, with gray walls, on which were pinned the
studies that had received prizes. A model was sitting in a chair with a loose wrap
thrown over her.

API1 “Oh, there’s nothing like that here”, she [Mrs. Otter] said. “You see,
about half our students are ladies, and they set a tone to the place”. Then she
turned to the model. “La Pose”.

AP2 “It’s a stupid pose”, said Miss Price. “I can’t imagine why they chose
it”.

When Philip entered, the people in the studio had looked at him curiously,
and the model gave him an indifferent glance, but now they ceased to pay attention

to him. Philip, with his beautiful sheet of paper in front of him, stared awkwardly

at the model. He did not know how to begin. He glanced at Miss Price’s work.

CP “Sorry for interrupting you, but | should have thought | could do as well
as that”, he said [MHB, 286-287].
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Croponniii  perumient  (Philip) B xomi  po3MoBH  3MIHIOE — CBIi
KOMYHIKaTUBHUN CTaTyc 13 [AaCHUBHOTO CIOCTepiraya, W0 TMpeICcTaBICHUN
HeBepOansHUME 3acobamu (entered, with his beautiful sheet of paper in front of
him; stared awkwardly at the model), ma akTMBHOrO y4acHHWKa, SKHH 3aydae
noswuii ITJIM (I should have thought | could do as well as that), o miacumoerbes
HeBepOansHO (glanced at Miss Price’s work). Iy pexontekcryamsanii 1M
CTOPOHHIN PELHMITIEHT BAAETHCS 10 pealizaiii TAKTUKH «B3ATTa ciaoBa» (Sorry for
interrupting you, but ...).

Takum  YWHOM, TONIKaJIbHA  MYJBTHIEPCIICKTHBHICTE  IMepeadavae
CHIBICHYBaHHsI PI3HUX TOYOK 30py KOMYHIKaHTIB Ha oAuH 1 Toi camuit [1JIM. Ile
COpHsi€ TOSIBI 1HIIMX TOYOK 30py Ha HoBuM IIJIM, mo, 3 ogHOro OOKy, MOXe
MPUBECTHU JI0 MEPCHEKTUBHOI AUBEPreHIlii, a 3 1HIIOro 00Ky, — 10 MEPCIEKTUBHOT
kouBeprenii. Ili  pi3HOHampaBiieHI  KOTHITHMBHI  MPOIECH  BUSBIAIOTH
(yHKLIOHATIBHY TEPEOpIEHTAllI0 MOBLS Ha MNpeaMeT WOoro JIyMKH, IO

B1JIOYBAETHCS OJIHOYACHO (CUMYJIBTAHHO) 13 peKOHTeKcTyanmi3aiieo [1J]JM.

4.3. CyTp onepauii JeKOHTeKCTyaai3amil

Sk yxe 3a3Havanoch y Po3aini 2, koHTekcTyanpHICTh [IJIM 3amexuts Bia
CTyIEHsI BaXJIUBOCTI ckianoBux KM mist amexkBatHoro posyminHs I[1JIM, Bix
¢doxycy opieHTalli CTOCOBHO TOTO, 110 MOMAJA€ B SIIPO CEMAHTUYHOI CTPYKTYpPH
[IIM. Came ust ocoOJHUBICTh TOKJaJ€HAa B OCHOBY Takoi ()YHKI[IOHAJIBHOT
BrnactuBocTi KM, sk epadyansvnicms. SIKIO KOHTEKCTyaumizallis mependadae

MaKCHMaJbHY 3aiexHicTh [1J]IM Bix #fioro MikpokoHTekcTy (context-dependent), To

MpOTUJIeKHA TH JAEKOHTEKCTyami3allis — MiHIMaIbHY 3anexHicTe [I/IM Binm ioro

MiKpoKoHTeKCTy (context-independent).
Pi3HOBEKTOPHICTh KOHTEKCTyaJbHUX OIEpaliii - KOHTEKCTyami3alii Ta

nexkontekcryanizamii [1JIM - mnpeactaBuMo 3a JOMOMOTOI0 TOMAHOI HUXKYE

Cxemu 4.2.:
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Mikpo-KM

KOHKpemu3ayis

2eHepanizayis

Cxema 4.2. PI3HOBEKTOPHICTh KOHTEKCTyali3alii Ta AekoHTekcryamsaii [1J[M

Sk Oaunmmo, Ha BIIMIHY BiJ] KOHTEKCTyaji3alii, IO CIpsSIMOBaHAa Ha
koHkpetuzaiiito [1JIM B nuckypci (BEKTOp «8i0 3a2anvH020 00 KOHKPEMHO20» —
Bim Makpo-KM 1o wmikpo-KM), nekoHTekcTyamizamisi 30pi€HTOBaHAa Ha
rerepaiizaiito (y3araabHenHs) [1/IM B muckypci (BEKTOp «8i0 KOHKPEmMHO20 00
3azanvHo2oy» — Big Mikpo-KM no makpo-KM ).

Takum ynHOM, AekoHTeKcTyadi3amis (tepmin /[x. 'amnepna [221]) IIIM
€ JIHTBOKOTHITUBHOIO OTEpallilo, 10 TMOJIATa€ Yy BUKOPUCTAHHI KOMYHIKaHTaMU
JIHTBAJIbHUX 3ac001B 3 MeTOt0 2enepanizayii IIJIM B quckypci.

3BepHEMOCST JI0 KOPOTKOTO BiJpi3Ka JUCKYpPCy, B MeXax SKOTro
IPOCITIKYEMO peati3allifo IBOX KOHTEKCTyalbHUX onepaitii momo [TJIM (funeral)
— KOHTEKCTyai3allii Ta JeKOHTeKCTyaTi3allii:

At 6:30 on Thursday morning, Kyle walked into Dough Peckham’s office
and reported for duty. Dough was standing at his desk, which resembled, as
always, a landfill.

API1 “How was the funeral?” he asked without looking up from whatever he
was holding.
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AP2 “It was a funeral”, Kyle said. He handed over a single sheet of paper.
“Here’s an estimate of your hours on the Ontario Bank case” [GA, 210].

3 omHoro Ookxy, iHTpomykyrounm IIJIM B muckype, moBenb (Dough)
CUMYJIbTAHHO 3JIHCHIOE Horo koHTekcTyamizamito (the funeral) wepes BxxuBaHHS
o3HaueHoro aptukis the sk imgukaropa mediniTuzariii, B pe3ynprari yoro I[1IM
Ha0yBa€ CTaTyCy BHU3HAYEHOCTI (ITOXOPOH SIK KOHKPETHA TOis). 3 1HIIOTO OOKY,
anpecat (Kyle), 0Oyayuu nesarikapienum [1/IM, BaaeTbes 10 A€KOHTEKCTyali3alii
ITIM (a funeral). Heo3naueHwuii apTHKiIb a CiIyrye 3acobom y3aranbHeHHs [1IM
(MOXOPOH fAK y3araJibHEeHUW oOpa3 MoJii) Ta JUCTaHIlitOBaHHS anapecata Bijx [1[IM,
1, K HACIIJOK, BiI0OyBaeThcs pekoHTekcryamizamis [IIM — BBeaeHHs agpecaTtoM
HoBoro [1/IM.

OckulbKM ~ KOMyHIKAIli 'y Bakyymi He ICHye, TO aOCOJIIOTHa
nexkonTekcryatizamis [1JIM MoxiuBa fuiie B i/1ealii Ha BipTyajdbHOMY piBHI. JlJis
IOI0 HEOOXIIHUMH YMOBAMHM € T[E€PMAHEHTHICTh Ta NpoTOTHUHHICTH [1/IM,
colllaJiIbHa B3a€EMOY3TOKEHICTh CTaTyCiB KOMYHIKAHTIB, €UHUN 1 CIUIBHUMA IS
KOMYHIKaHTIB piBeHb y3araibHeHHs [IJIM, emmaris i3 koHirypaii€ero TpiaJHUX
3B’s13k1B Ty AP1 — AP2 (=AP1), ne AP1 — moBens, AP2 — aapecar [22, c. §].

[Ipu moBHi#t nekontekctyamizamii [IJIM MoBenp Ta aapecar 3BOAATHCA 10
OJIHOTO aHTPOIOJOTIYHOTO IIEHTPY. AJpecar BUCTyNA€ TMOCTIJOBHUKOM POJIi
MOBII 1, HaBMakW, MOBelb IMporpamye mnojady I[[JIM 3 mnepcrnekTuBoro
nepea0ayeHHs TOTO, 110 aJpecaT MOBHICTIO 3aTTTMOUTHCS Y CBIT CIPUUHSITTS MOBIIS
[38, c. 94].

Buxonsuu 3 nporo, abcomoTHa nekoHTekcTyanyatizamis [1JIM nependaudae
Taky KoHBepreHiito KM KOMyHIKaTUBHUX MapTHEPIB, NpH [Kiid BiIOYBa€eThCs iX
MaKcUMaJibHa anpOKCHUMAIlis Ta TIOBHE HaKkIaaaHHs ogHa Ha onuy (KM1 = KM?2) i3
KOMYHIKaTHBHOIO TOMOTE€HHICTIO PE3yJIbTaTy IUX JBOX JIH.

Onnak, B peaqbHOMY CIUIKYBaHHI MOBHOI JekoHTekcryamizamii [1IM B

npuHIUIT OyTH HE MOXE, OCKIIBKH II€ HE PO3KPHUBAE XapaKTep IOBEIIHKU
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ICTHHHMX KOMYHIKAHTIB, SIKI CTBOPIOIOTH YHIKaJbHI, aCUMETPUYHI, JWHAMIYHI,
cy0’extuBH1 KM, Kpi3b Npu3My SKUX BiAOyBaeThcsl KOHTeKcTyamizais [1IJIM.

Jlexonrekcryamzamiss [IJIM icHye numie MOTEHILIHHO, OJHAK TaKy
NOTEHUIWHICT,  CIIJ]  BpPaxOByBaTH  SK  TOYKYy  BIApPaxXyHKy,  aJKe
JnekoHTekcTyamizamis IIJIM — 1e TuMuyacoBa TpaH3UTHBHA (TEpexiaHa)
KOHTEKCTyajdbHa ONepalis, 3a SKOI CIIAYIOTh KOHTEKCTyami3amis abo
pexonTekcryanizaiis [1JIM.

YacTtkoBo nekontekctyanizoBanuii [1J[M HaOyBae BiTHOCHOT aBTOHOMHOCTI
Ta YHIBEpCaJbHOCTI, TOOTO HOro 3MICT € 3po3yMinuM 0e3 akTuBauii Mikpo-KM
KOMYHIKATUBHUX  TApTHEPIB HA  JIOKAIBHOMY  piBHI  («BIAIIapyBaHHS»
MIKpOKOHTEKCTY).  JlekoHTekctyamizamiss  I[IJIM  peamidyeTbcs  3aBISIKU
excrpanoiAaiii y cpepy makpo-KM Ha riobanbHOMY piBHI, IO MpeCTaBlIeHA
CYKYIHICTIO CNUIBHUX COIIaJbHO-KYJbTYPHUX 3HAHb KOMYHIKATUBHUX MApTHEPIB
(«HATIIApyBaHHS» MAKPOKOHTEKCTY).

3HaHHS KOMYHIKAHTIB, iX KOHIENTyalibHa cucTteMa (YysSBJICHHS, TyMKH,
3HAHHS) MOCTIHHO MOAMGIKYIOThCS. [locTiiiHa AMHAMiKa KOTHITUBHUX YTBOPEHb,
CTapuX 1 HOBHMX 3HaHb B1JIOOPa)Ka€ThCA B TEpMiHAX 3MIHM CTATyCy MPOMO3MIIIi:
pesieBaHTHA MPOMO3UIIISl aKTYallI3ye€ThCS B MOBI, ITICJI YOTO BOHA CTa€ YACTUHOIO
0e3MocepeTHbOr0 KOHTEKCTY, 3HaxXOJS4YUCh B ONEpaTHBHIA poOouiil mam'sTi,
3BIIKM BOHA MO’KE TeperTh Ha rmOur piBHI 30epiranHs iH@opMarllii, CTaBIIU
YaCTHMHOIO y3araJlbHEHOro o0pa3y CuTyarlii, MOJENl KOHTEKCTYy 1 YacCTHHOIO
KyJIBTYpHOTO KOHTEKcTy [106, c. 152-153].

3ayBaxuMo, M0 po3risfgarourd B Hamid po6oTi KM sk pi3HOpiBHEBUI
lEpapXi4HUl KOHCTPYKT, Mikpo-KM Ha 5okajgbHOMY piBHI SIK Cy0 €KTHBHA
MEHTaJbHA PENpe3eHTaIlisl KOHKPETHOI KOMYHIKAaTUBHOI CHUTYyaIliil sBJISE COOOIO
iHOusioyanizoeany mooenvb, B TOW 4ac sk Makpo-KM Ha riobaibHOMY piBHI,
NPEJCTaBICHA Y3araJlbHEHUMHU JOCBIZIOM COIIaJbHO-KYJbTYPHUMH 3HAHHSAMU

KOMYHIKaHTIB, — MUNiz08any mMooeb.
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SIK1o TIBOM 3po3yMisia cuTyallisi, TO B3arajii Mo)kHa MoBYatu. [lami, mo mipi
coriaiizaiii JIIoJuHA OTPUMY€E OaraTorpaHHICTh BiAHOIIEHb, BHUXOJIUTH 13
CUTYaTHBHOI 3aJI€KHOCTI, 3HAUEHHs YHIBepcali3ytoTbea. Lle 1 € mporiec 3amydeHHs
710 KOHTEKCTY KyJIbTypH [62, c. 193].

TakuM YHHOM, KOMYHIKATHBHUM (AKTOPOM, IO YMOXKIIUBIIOE YaCTKOBY

nekoHnTekcryanizamiro [1JIM, € amensiis 10 CHIIBHUX COIIATbHO-KYJIBTYPHUX

3HaHb KOMYHIKaTUBHUX MapTHEPIB.

dopMyBaHHA CYCIUIBHUX I[IHHOCTEH, TII€BHUX COIIIaJbHUX ITO3MINH
JOCSTAETHCS MIJITXOM MOJICTIOBAHHSI KOTHITHBHOI CTPYKTYPH CHTYaIlii, 1110, Y CBOIO
yepry, Imnepejdadae BIJMOBIIHY akTyami3aiilo ii Ha MOBHOMY piBHI. Taky
reHepaiizyrouy (yHKIII0 B MOpoOlLECi KOMYHIKATUBHOI B3a€MOJli BUKOHYIOTH

JHTBaJIbHI 3aC00H JEKOHTEKCTyari3allii.

4.4, JlinrBajbHi 3ac00U JeKOHTEKCTyaMi3amil

JleTanbHMI aHami3 JIHTBAJIBHUX PECYPCIB J1aB HAaM 3MOI'Y BUSIBUTH O3HAKH
yacTKoBO1 JekoHTekcTyamzamii I[[JIM, 1o exchnuikyroTbesi B JHMCKYpCl 3a
JIOTIOMOTOI0  JIOBOJII IIMPOKOTO apCeHaly Pi3HOPIBHEBUX JIHTBAIBHUX 3aC001B
HaliMeHIIo1 cremiani3aiii (JIeKCHKO-CEeMaHTUYHUX, IPaMaTUYHUX, CHHTAKCUYHUX,
CTIWJIICTUYHUX) Ta 3a0€3MeUYy0Th CEMAaHTUUYHY «po3MUTICTh» [IJIM. Posrasaemo

KOKCH 3 HUX JIOKJIQJIHIIIE Ta IMAKPIITUMO BIATOBITHUMH MPUKIaTaMHU.

JIeKCHMKO0-CeMAaHTHYHUN PIiBeHL

o Heo3HaueHmii apTHKIIb @ (aN) BUKOHYE TeHEepali3yrouy QYHKILIO, B
pesynpTaTi uyoro IIJIM HaOyBae crarycy HeBu3HaueHocTi. Ha Heo3HaueHy
pedepeHItito BKa3ylOTh TaKOX WOro (QyHKIINHI €KBIBAJIEHTH — HeO3HaYeHi
3aliMeHMKH SOMe, any, one, somebody, someone, something, anybody, anyone,

anything. ITigkpinuMo 11e NOJ0XKESHHS IPUKIIAJIOM:
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He [Mr. Robicheaux] turned his face into the glow of the electric lights and
looked me directly in the eyes.
AP1 “I don’t know what I can do, Micah. Not unless Jim Gable has

committed a crime of some kind ”.
He chewed the skin on the ball of his thumb.

AP2 “A man who doesn’t respect one woman, won't respect another”, 1

replied.

He looked out into the shadow again, his head twisting back and forth on his
neck, as though searching for words that would not injure [BPCR, 111-112].

Jexontekctyamzamis [1JIM (Jim Gable has committed a crime of some
kind) peani3yeThcst anpecaToM IIISIXOM BUKOPHCTAaHHS HEO3HAUEHOTO apTUKJIS a (a
man) i 3aiiMeHHUKIB ONe (one woman) ta another, ski HaOyBalOTh 10JATKOBOI
(GyHKI10HATBHOT 3HAYMMOCTI, €KCTPAMOJOYH CBOIO (DYHKIIIO Ha BECh BIIPI30K
TUCKYpCy. 3ayBaMMO, IO came BHCIOBJICHHs aapecara (A man who doesn't
respect one woman, won 't respect another y nepexnani Ha ykp. Yonosix, sikuii ne
no8adcae O00HY JICIHKY, He nosaxcamume U iHWLy) HOCHUTH Yy3arajlbHIOIUUN
JIEKOHTEKCTYaI3yIOUMi XapakTep, OCKUIBKH SBJISIE COOOK 3arajJibHOBIJIOMY
ICTHHY.

o Y3araapHi004Yi 3aMEHHUMKH 3 HEBHU3HAYEHHMH pedepeHTHUMU
nominaiismu all, every, each, everybody, everyone, everything, sixi € 3acodamu
JeriepcoHaIizaii:

He [Bryan] didn’t wait for her [Grace] to come up with something to say.
Instead, he turned, reached down to scoop up a pebble, and sent it skipping
frenetically over the surface of the water.

API “Very impressive”. She feigned applause. “I could never do that”.

He looked skeptical. AP2 “You can’t skip a rock?”

API “Nope!” she replied cheerfully. “I've tried since I was seven, and I’'ve
never managed more than a sorry bounce or two before my rock sank straight to
the bottom .
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AP2 “Everyove can skip a rock ”.

AP1 “I can’t”, she said with a shrug. “Just never figured out the
trajectories or whatever”.

AP2 “Everyone can skip a rock”, he repeated, looking down at the ground
[WGS, 47-48].

VY3aranpHIOIOUHN 3aiiMEHHUK EVEryoNne, SKuii BXKUBAETHCA y CKIIAIl JBIi

noBTopioBaHoro BuciosicHHs (Everyove can skip a rock), cayrye ebexruBHuM
3aco0oMm JiekoHTekcTymizarii [1JIM.

o IHK/II03UBHUI 3aliMEHHMK WE, 110 BXOJHTH /10 CKJIaly BUPA3iB TUITY
we all know (think, remember, like, hate, etc) Ta BuKOHye reHepami3yOuy
byHK1I0, 1AeHTU(IKYIOUM 3arajJibHOBIIOMI  (akTH, JYMKH CTEIEOTHUITHOTO
Xapakrepy.

3B€pHeMOCSI A0 HACTYIIHOT'O YPUBKY PO3MOBH:

Passini shook his head.

API “War is not won by victory. What if we take San Gabriele? What if we
take the Carso and Monfalcone and Trieste? Where are we then? Did you see all
the far mountains to-day? Do you think we could take all them too? Only if the
Austrians stop fighting. One side must stop fighting. Why don't we stop fighting? If
they come down into Italy they will get tired and go away. They have their own
country. But no, instead there is a war."

AP2 “You're an orator”.

API “We think. We read. We are not peasants. We are mechanics. But even
the peasants know better than to believe in a war. We all hates war” [HFA, 53-
54].

Sk OGaummo, Beay4Ydm PO3MOBY Tpo BiiiHy (war), moBeus (Passini)
HAMara€eThCsi aOCTparyBaTHCh BIJ KOHKPETHUX BIMCHKOBUX i 1 BHUCIOBUTHU
y3arajbHEeHY JYMKY PO HEHABUCTH YCIX JIIOJAEH 10 BiMiHU. JleKOHTeKcTyamizallis
[IIM nokjamaeTbcss Ha I1HKJIIO3UBHUM 3aiMEHHUMK WE Yy TIO€JIHaHHI 3

y3arajbHIOIOUNM 3aiiMmeHHrnKoM all.
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° MpucaiBauxkun  always, never, everywhere, nowhere, ski
CIIPUYHNHAIOTH JIOKaHBHO-TeMl'IOpaJIBHi KOHHGHTyaJ]i3OBaHi y3araJlbHCHHA:

For the air rang with the shrieks of Minnie, who was being scalped with a
teaspoon.

API1 “What happened?”

AP2 “We met at the Rectory”.

API1 “What line is he taking up?”

AP2 “No line. He talked about Italy, like any other person. It is really all
right. What advantage would he get from being a cad, to put it bluntly? I do wish |

could make you see it my way. He really won't be any nuisance, Charlotte”.

API “Once a cad, always a cad. That is my poor opinion”.

Lucy paused. AP2 “Cecil said one day - and | thought it so profound that
there are two kinds of cads - the conscious and the subconscious”.

API “Once a cad, always a cad”, droned Miss Bartlett [FRV, 134].

B naBenenomy Binpizky auckypcy I[1JIM (he being a cad) aBiui mimmgaersces
JacTKOBIM mekoHTekcryam3arii (Once a cad, always a cad) 3aBasku B)KHBaHHIO
npuciiBauka always, skuii nokamizye [1JIM y HeBH3HauYCHIH TeMIOpaIbHii
iomuHi. JlekonTekcryamzaiiis [IJIM cynmpoBoKy€eTbcsi HETaTUBHOIO €MOIIIITHOO
peaKIliero MOBIIS, IKYy €KCILTIKYye HeBepOalbHUI Tipocoanunmii 3aci6 (droned).

3rifHo 3 TOYKOI 30py A. benoBoi, B MOMEHTH Jempecii, eMOLIHOI Ta
MOpAJIbHO1 KpH3HW, JIOJMHA OlEepye TaKUMH «YHIBEpCATbHUMU» CIIOBAMH,
OCKUIbKM TOYMHAE MUCJIUTH y3arajlbHeHHSIMU, TeHepamzauismu [14, c. 66], y

TaKHUil cociO CTBOPIOIOYM €(EKT «IenepCcoHaIi30BaH0l 00'€KTUBHOCTI.

I'pamaTnyHuid piBeHL

o Bukopucranus agiecaiBHUX ¢()OpM TenepilliHbOr0 HEO3HAYEHOTO
yacy Ha MO3HauYeHHS aOCONIOTHOI OJTHO3HAYHOCTI:
It was a suitable speech, but she was more angry than sorry, and her voice

showed it.
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AP1 “I haven't had a really good education, for one thing”, she continued,
still on her knees by the sideboard. “My Italian trip came too late, and | am
forgetting all that I learnt there. | shall never be able to talk to your friends, or
behave as a wife of yours should”.

AP2 “1 don't understand you. You aren't like yourself. You're tired, Lucy”.

API “Tired!” she retorted, kindling at once. “That is exactly like you. You
always think women don't mean what they say ” [FRV, 157].

B mpomy Bumazaky aexontekcryamizaiis I[1JIM (You always think women
don't mean what they say) peamisyerbcsi 3aBAsSKH BHKOPHUCTAHHIO JIIECITIB
tenepimuboro yacy (think, don’t mean, say) i miICHIIOETBCS MPHUCITIBHUKOM

always.

CHHTAKCHYHHUM PiBeHb

o Heo3nayeHo0-0c000Bi pedeHHs CIYTyTh 3acO00aMU CaMOYCYHEHHS,
JienepcoHali3allii Ta y3araibHeHHs. B HacTymHOMy mpHKIa/i camMe HEO3HAYeHO-
ocoboBe peuenns (One would always pray against that) y mnoemnanui 3
npucitiBHEKOM always 3acBiquyroTh qekoHTekcTyamizaiito [1]IM:

API “l have been obstinate and silly — worse than you know, far worse.
Once by the river — Oh, but he isn't killed — he wouldn't be killed, would he?”

The thought disturbed her repentance. As a matter of fact, the storm was
worst along the road; but she had been near danger, and so she thought it must be
near to everyone.

API “I trust not. One would always pray against that ” [FRV, 67].

CTmjaicTHYHNH piBeHb

. Mertagopa
Y 1apuHi KOTHITMBHOI JHrBiCTHKM MeTtadopa (Bix rp. metaphora —
MIEPEHECEHHSs) TMOJIArae y BUKOPUCTAHHI 3HAKa OJHIET KOHIENTYyalbHO1 chepu Ha

MO3HAYCHHS CKJIAJHUKA I1HIINOI, MpHTaMaHHAa IOBCAKISCHHIM MOBI W MHCICHHIO
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JIOIWHU, a HE JHIIe XyI0XHBOMY THUCKYpCy. Pe3ylbTaTtoM KOHTEKCTYallbHOTO
3abe3rneueHHss MeTadopu € GUIbTpallisl — MOE€JIHAHHS HOBUX O3HAK 13 CTapuM
3HaYeHHSIM 1 (QOpMYyBaHHS HOBOTO KOHIIENITY Ha 0a3i chepu 3HAHB, JIOCBIAY
MOBIIiB, IXHbOT €THIUHOI KyIbTypH [145, c. 328].

JIx. Jlakodd ta M. JIDKOHCOH 3ayBakKyIOTh, 11O «HaIa OyJeHHA MOHATIMHA
CHUCTEMA, KATETOPIsIMU SIKOI MM MHCIHUMO, 32 CBOEIO CYTTIO € MeTahOpUIHOIO
[100, c. 387].

| [Dave] walked down the dock and leaned against the rail next to him
[Clete].

API1 “Let me tell Bootsie I'm home and we’ll put a boat in the water”, |
said.

Clete finished his cracklings and wadded up the sack and popped it with the
fat of his hand into a trash barrel.

AP2 “I've always wondered what it is like to have a conversation with a

wood post ”, ke said irritably [BPCR, 37-37].

VY naBeneHomy npukiani, aapecar (Clete), Oymyuu posrHiBaHMM Ha MOBIIS
3a HeOa)kaHHS 3 HUM CIIIJIKYBAaTUCh, BIAEThCs 10 Metadopm3arii [1IM (to have a
conversation with a wood post y mepeknaai Ha yKp. cosopumu 3i ¢cmoenom), sika
CYIIPOBOIKYEThCSI HEraTUBHOKO eMOITiiHO0 peakiieto (said irritably).

o MeTtoHimis

Mertonimis (Big rp. metonymia — nepeliMeHyBaHHS ) — HAUPOyKTHBHILIHI
KpeaTMBHMI 3aci0 30arayeHHs1 MOBH, 110 BUSBIISIETHCS y MEPEHECEHH] MO3HAYEHb
OJIHOTO KOMIIOHEHTa MOMAIl Ha I1HIINH, IMEeHl Kiacy 00’€KTiB Ha 00’€KT IhOTO
KJIacy, O3HAUYEHHS YaCTUHU Ha I[JIe i [IJIOr0 Ha YaCTUHY 32 CYMIKHICTIO B MEXax
onHi€i cutyamii. IlIATPpYHTAM METOHIMII CIYrye HasBHICTb 3B’S3KIB MIX
KaTeTopisiIMH 1 MOHATTSIMH Y MUCTIEHH1 JrouHu [145, c. 346].

[Ipochiakyemo nekoHtekcryamizamito [IJIM 3aBOskd BUKOPHUCTAHHIO

METOHIMI1 Ha TIPUKJIA]II:
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George, rather to her relief, refused to move, and she [Lucy] and the old
man wandered not unpleasantly about Santa Croce, which, though it is like a barn,
has harvested many beautiful things inside its walls. But Mr. Emerson was only
half interested. He watched the lecturer, whose success he believed he had
impaired, and then he anxiously watched his son.

AP1 “Why will he look at that fresco?” he said uneasily. “I saw nothing in
it”.

AP2 “1 like Giotto ”, she replied. “It is so wonderful what they say about his
tactile values. Though | like Della Robbia better ” [FRV, 24].

B naBenenomy npukmanai mosers (Mr. Emerson) ta agpecat (Lucy) BeayThb
MOBY TPO BUTBOPH MHUCTEUTBA — (PECKH, B SKUX aOCOJTIOTHO HE PO3YMIETHCS
mictep Emepcon. Jlroci, Oyayun BENTMKOIO MOI[IHOBYBAYKOIO MHUCTEITBA, AIEIIOE
JI0 COILIOKYJBTYPHUX 3HaHb MPO TaKUX BIIOMUX MocTaTe, sik JxoTTo 11 bonmone
(iTamiiicekuit >kuBomucenp Ta Mmansap) Ta Jlyka Jlemna Po66ia (iTamificbkuit
CKYJIBIITOP), IIO € BUSABOM JeKoHTeKcTyamizarii [1/IM. MeroHiMisl y BUCIIOBJICHH1
anpecata | like Giotto (Meni nooobacmucs /[picommo) Ta | like Della Robbia better
(Meni 6inbue 0o enooodbu Jlenna Pobbia) peanizyeTbes IUIIXOM 3aMIIICHHS Ha3B
npeaMeTiB (Ppecok Ta CKyJIbNTYp — IIEACBPIB CBITOBOTO MHCTEITBA) BKA31BKOIO
Ha iMeHa Horo TBopiiB (Giotto, Della Robbia).

o IopiBHSIHHA

[lopiBHsSIHHS — 1e cCTwiicTUYHA (irypa, TMpeAcTaBiIeHa PI3HUMH
CUHTAKCUYHUMU KOHCTPYKILISIMU, IO BIJOOpaKarOThb MUCJICHHEBY OIEpalliio
MOETHAHHS JBOX TIPEAMETIB, SIBUII, CHUTyaIlili, O3HaK Ha TIJACTaBl IXHBOTO
yIOJIOHEHHS, YCTAaHOBJICHHS aHaJOTii Mik HuMu [145, c. 475]. 3BepHemocs 110
MOTAHOTO HIDKYE TIPUKITATY:

AP1 “Like mother, like daughter, is that what you mean” Nicholas was

growing irritated.
AP2 “I'm sorry, Dad, but...it bears consideration” [FBJ, 27].
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Ile#i KOpOTKMII YPHUBOK PO3MOBH 3acBimuye AeKoHTekctyamizamito 1M
3aBISKH 3arajibHOBigoMoMy mopiBHsHHIO Like mother, like daughter (Ika mamu,
maxa U 0oyka abo 1HIIWK (QyHKUIMHUN eKBiBaJeHT A6ayKo 6i0 AOIVHI HeOaleKo
naoae), 3a TOTIOMOTOIO SIKOTO 3AIMCHIOETHCA YHOMIOHEHHS MBOX 0cib, a oTke, 1
y3arajnbHeHHs [1JIM.

° TaBTosoris

TasTomoris (Bix rp. tauto — Te came i 10g0S — clIOBO) — BUSAB HAJIMIPHOCTI B
MOBJICHHI, IIO TOJISATa€ y MUMOBUIBHOMY a00 HaBMHUCHOMY (OpPMaJIbHOMY YU
CMUCJIOBOMY AyOJIFOBaHHI €JIEMEHTIB MOBiToMIeHHS [145, ¢. 597].

| was tempted to take another couple of pills for the ride back to Cleggan,
especially since the sea seemed rougher. Bravely, or so it seemed to me, | decided
against it. | felt queasy until we arrived in the sheltered waters of Cleggan Bay.

API1 “Poor Dermot”, my wife consoled me, “sure aren’t I a terrible eejit for
taking you out on the ocean and yourself prone to mal de mer .

AP2 “A rose is a rose”, | replied, “even if it is called ‘une rose’” [GIL,

215].

B mnaBemeHomy mpuKIazi, 3aclOKOIOIOYM APYXKHHY, SKa HaJA3BUYANHO
JFOOUTH MOpE 1 IPH IIBOMY CTPaXKAa€e BiJ MOPCchbKoi xBopoou (mal de mer), mosers
nparHe  CTUMYJIIOBaTM  ajapecara a0  1H(GOpPMATHBHOI  IHTepIpeTarlii
HeinpopmaTtuBHOTO BUCIOBIeHHS (A rose is a rose, even if it is called ‘une rose’)
[UIIXOM amelidilii 0 CIUTbHUX COLIaTbHO-KYJIbTYpHUX 3HaHb npo [IJIM (nemae
MposiHOU 6e3 KOJIIOYOK).

Ha ocoGmuBy yBary cepen JIHTBadbHUX 3aco0iB JEKOHTEKCTyami3allii
mpeaMeTa JYMKH MOBIS 3aCiIyroBYIOTh HpeneaeHTHI (peHomeHu. [IpenenentHi
(dbeHOMEHH € YHIBepCAJIbHUMH YTBOPEHHSIMH 32 PaxyHOK CBOTO Y3araJbHEHOTO
xapaktepy. Lle B3ipiieBi mpuKiIaay BUNHKIB Ta XapaKTEPUCTHK, K1 33af0Th MEBHY
«mapaJurMy MoBeaiHKW» [45] 1 TaKUM YMHOM JAEKOHTEKCTyami3yoTh [1JIM.

[IpeueaenTtHi ¢eHomeHnu, nepeOyBalOud Yy TICHOMY 3B’S3KYy 3 YCIM

«KOHTEKCTOM KHUTTS B KOHKPETHOMY KYJbTYpPHO-1HPOpPMAIIHOMY CEPETOBHIIII»
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[83, c. 138], BXOASTh JO MOBHOI KapTUHU CBITY JIHTBOKYJIBTYPHOI CIUIBHOTH,
Gbikcyroun ckiaj il MUCIEHHS, JIOTIKY CBITOCIPHUUHSATTS 1 CBITOOIIIHKH. BoHu €
OCHOBHMMHM (SICPHUMH) €IIECMEHTAaMH KOTHITMBHOI 0a3m, M0 SBISIE COOOIO
CYKYITHICTB 3HaHb 1 YABIIEHb BCIX, XTO PO3MOBIIsi€ 1aHOI0 MOBOIO [ 135, c. 82].

Cepen mpeneieHTHUX (EHOMEHIB PO3PI3HSIIOTh: MPELEACHTHE 1M,
MIPEICICHTHE BHUCIIOBJICHHS, NIPEICICHTHUN TEKCT Ta MPEIeACHTHY CUTYyarlito [87,
c. 69].

° IlpenenenTHe iM’ss — iHAWBIAyaJdbHE 1M’ BIJIOMOI JIFOJIUHH,
MEePCOHAXy TBOPY, apTe(akTy TOIIO, €KCTEHCIOHAN SIKOTO BKJIIOYAE TIIbKU OJUH
00’ext [149, c. 130].

The doctor was feeling wan and nervous.

API “You were with her very late last night” he said.

AP?2 “Yes, she couldn’t bear to have me leave her”.

API1 “You look as pleased as Punch ”, the doctor said irritably.

Davidson ’s eyes shone with ecstasy [MROSS, 74].

Sk 6aunMo, B HaBEJACHOMY BIAPI3KY NUCKYpCYy AeKoHTekcTyam3aiis [1JIM
(You look as pleased as Punch) peanizyerbcst 3aBAsIKM MOPIBHSHHIO, J0 CKJaaTy
SKOTO BXOIUTh mpeneAcHTHe iM’ss Punch. B  aHrmilickkoMy HapoaHOMY
JSIBKOBOMY TeaTpl KiHLS 17 CTOMTTS L€ XUTPUW TauKOHOCUU TOpOaHb, SAKUN
BOIOBaB 31 CBO€K JpykuHow JDKyali 1 OTpuMyBaB BiJl I[bOIO HeaOUsKe
3amoBosieHHs. [Ipo  edextuBHicTh  nexoHTekcTyamizamii  [1JIM  cBimuuTh
HeBepOabHa peakilis aapecata (eyes shone with ecstasy).

o IIpeueneHTHEe BMCJIOBJEHHS — PEOPOAYKYTMBHUM  PE3yJbTaT
MOBJICHHEBOI MISUTBHOCTI, 110 CTAHOBUTH 3aKIHYEHY Ta CAMOJIOCTATHIO OJIMHUIIIO
JTUCKYpPCY, CKJIQJHUN 3HAK, CEMaHTHKa SKOTO BIAPI3HSETHCS BiJ MPOCTOI CyMHU
3Ha4YCHb HOTO KOMIIOHEHTIB [87, ¢. 65].

[IperieneHTHI  BUCIIOBIIGHHS ~ XapaKTEPU3YIOThCS  aHTPOTIOLEHTPUIHOIO

CIPSIMOBAHICTIO, BHUPAXEHOIO Y MPOCTOTI, TOCTYMHOCTI, MPUCTOCOBAHOCTI [0
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MIBUAKOTO CHOPUUHATTSA anapecatoM moBigomieHHs [81, c. 106]. o uyucna
NpEleICHTHUX BUCIIOBIICHb HAJICXKATh IUTATH 3 TEKCTIB Ta MPHUCIIB 4.

Mr. Carey gave a little laugh of pleasure. They had no sooner finished
supper than he said to her:

API “Are you going to keep me company while I smoke a cigarette?”

AP2 “Oh, I'd like to go out, Mr. Carey”, she said, rather acidly.

API “After dinner rest a while, after supper walk a mile ” [MHB, 233].

B npomy Bunaaxy mosers (Mr. Carey), oxorieHuit 6axaHHSIM MPOTYJISITUCH
micisg Bedepi, 3AiMcHIoOE JekoHTekcryanizamiio [IJIM depe3 mpeneaeHTHE
BUCJIOBJICHHS — 3arajabHoBigoMe mpuciiB’s After dinner rest a while, after supper
walk a mile (Ilicisa 06i0y mpoxu nocuou, a nicis eewepi Oinbuie noxoou) SK
abcTparyroue CypKeHHS.

o IIpeneneHTHUIT TEKCT — 11€ BIJOMUI TBIp, aKTyalli30BaHUM B 1HIIKUX
TEKCTaX, IMOBEPHEHHS JIO0 SIKOTO KEPOBAaHE JIHTBOKOTHITUBHOIO IIPOIETYpPOIO
1HTepTeKcTyam3anii. Jlo mpeueseHTuX TEeKCTIB HajexaTh (DOJNBKIOPHI IIEAEBPH,
Caare [IucpMO, CBITOBA Ta HAI[lIOHAJIHLHA KJIACHKA, TEKCTH ITICEHb, aHEKIOTH TOIIIO.

3a crmoBamu FO.H. KapaynoBa, 11€ «T€KCT, OCHOBHUMH O3HAKAMHU SIKOTO €
0CO0JIMBA 3HAYYIIICTh JIJII OKPEMUX OCOOMCTOCTEH 1 JJ1 3HAYHOI KIJTBKOCTI 0OC10, a
TaKoXX Oaratopa3oBe 3BEpPHEHHS J0 HbOTO B JUCKYpCl LMX ocoOucroctei» [61,
c. 216].

[IpeneneHTHUN TEKCT — L€ KJIACUYHHUM TEKCT, SIKMM BUKOPUCTOBYETHCS B
HOBOMY KOHTEKCTI, 1 SIKUi MEPEHOCUTh CMUCIIH 3 MUHYJIOrO B TenepimHe. Tekcr
lepapxi3ye CBOI KOHTEKCTH, 3JMBAIOYHUCHh B Yacl 3 JIHTBICTHYHUM KOHTEKCTOM,
JUCTAHIIIOI0YHNCH Bl KOHTEKCTY CUTYyalli 1 Ha0yBalouu BIAHOCHOI CaMOCTIMHOCTI
[62, c. 25].

AP1 “Wine is a grand thing”, I [Mr. Henry] said. “It makes you forget all
the bad”.

AP2 “We have such a fine time”, Catherine said. “I don't take any interest

in anything else any more. I'm so very happy married to you”.
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The waiter came and took away the things. After a while we were very still
and we could hear the rain. Down below on the street a motor car honked.

AP1 “But at my back | always hear

Time's winged chariot hurrying near” [ said.

AP2 “l know that poem”, Catherine said. “It's by Marvell. But it's about a

girl who wouldn't live with a man” [HFA, 165].

B naBenenoMy ypurky moBenb (Mr. Henry) BaaeTscs 10 uTyBaHHS moe3ii
(But at my back I always hear Time's winged chariot hurrying near), sika €
Bimomoro anpecatry (Catherine), mo € BusBoM pgekoHTekcTyamizamii [1IM.
dinanbpHe BucoBIcHHS aapecara (I know that poem. It's by Marvell. But it's about
a girl who wouldn't live with a man) cnyrye migTBepmkeHHSIM e()EeKTUBHOCTI
redepanizaii [1JIM.

o IIpeuneneHTHa cUTyalisi — 1€ «ETAJIOHHA», «iJ€ajbHA» CHUTYyals,
NOB’si3aHa 3 HA0OpOM KOHOTalld, AUQEPEHIHI O3HAKK SIKOI BXOIATH MO
KOTHITUBHOI 0a3uW TNEBHOI JIHIBOKYJBTYPHOI CIUJIBHOTH a00 YHIBEPCAJIbHOIO
KOTHITUBHOTO TIpocTopy [87].

VY Macmrabax cBITOBOI HMBUII3AIllT HAA3BUUAHy 3HAYYILICTh MAa€ YHIKAJIbHA
3a TPUBAJICTIO CBOTO ICHYBAaHHS Ta BIUTMBY Ha BCl chepu KylnbTypu Oi0iiiiHa
NPELEeICHTHICTh — JWHAMIYHUNA KOHCTPYKT, SIKMI peali3yeTbcsl y HECKIHYEHHIN
KUJIBKOCTI BapiaHTiB, 1110 TPOHU3YIOTh PI3HOMaHITHI AUCKypcH [124, c. 5].

But Mrs. Emerson was only half interested. He [George] watched the
lecturer, whose success he believed he had impaired, and then he anxiously
watched his son.

AP1 “A baby is worth a dozen saints. And my baby's worth the whole of

Paradise, and as far as | can see he lives in Hell ”.
AP2 “In Hell ”, he repeated. “He's unhappy” [FRV, 24].

JIro0naya Matu IIIMOOKO 3aHEMOKOEHA HEIIACIMBUM JKUTTSIM CBOIO CHHA.
Hexonrekcryamzaiisa [IIM (my baby's worth the whole of Paradise; he lives in

Hell) BinOyBaeThcs MUIAXOM aKTHBAIN] MPEIEACHTHOT CUTYAIlll — «OKUTTS B Paro»
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(Paradise), ska mportuctaBisgerbes “xuttio B mekii”  (Hell). IrmuxaTtopowm
eexkTuBHOCTI  JmekoHTekcTyamzamii [IJIM cioyrye perutika-miaTBepHKeHHS
anpecata (In Hell; He's unhappy).

Otxe, pexontekcryamzamis IIJIM sk TpaH3UTHBHA JIIHTBOKOTHITUBHA
omepaiis, crpsiMoBaHa Ha reHepamizauito I[IJIM B auckypci (BekTop «6io
KOHKpemHo20 00 3a2aiviozoy — Bim Mikpo-KM no makpo-KM ), Ta Bosoie qoBoIi

IIUPOKUM CIIEKTPOM JIIHTBAJIbLHUX 3aCO0IB.

BucHOBKH 10 4eTBEpPTOro po3alLy

1. Pexontekcryamizamiss I[JIM — 1e JIHIBOKOTHITHMBHA oOIeparlis, 10
MOJIATa€ Y BUKOPUCTaHHI KOMYHIKaHTaMHU BepOaJbHUX Ta HEBEpOaJbHUX 3aCO0IB 3
Meroro nepeopientanii I1JIM B nuckypcl y 3B’s3Ky 13 3MIHOIO KOHIryparii
ckinanoBux KM. B pesynbsrari pexkonTekcryanizaiii KM HaOyBae HOBHX BHMIpIB:
Ha ocHOBI iHimianbHOi KM ¢dopMyrorecss moximni Big Hei — moreHmiitHi KM.
Pekonrekcryanizamis [1/IM 3ymoBiieHa 3MIHOIO MNEPCHEKTUBUA KOMYHIKaTHBHHX
MapTHEPIB HAa MPEIMET IXHHOTO OOTOBOPEHHSI.

2. JIo KOMYHIKaTUBHUX (DAKTOPIB, 110 CIPUUYUHSAIOTh PEKOHTEKCTYai3allito
[1IM B auckypci, HajekaTh: MPOCTOPOBO-UYaCOBA HEOJIHOPIHICTh, MEPEPO3NOILI
KOMYHIKQTUBHUX  pOJIEH,  TPUCYTHICTb  CTOPOHHBOTO  pELMIIIEHTa  Ta
MOJIITONIKAIbHICTh KOMYHIKAIIII.

[IpocTopoBo-yacoBa HEOTHOPIAHICTH Tependavae BigHeceHicTs [IJIM B
TEMMOPaJIbHY TUIOLIMHY MUHYJIOTO a00 MaiOyTHBOTO 1 PO3IIISIIAETHCS B TEPMIHAX
peTpocneKTUBHOI (aHadOpUUHOI) Ta MPOCIEKTUBHOI (KaTadopuuHoi) pedepenii,
3aBJSIKM SIKUM aKTyalli3yHOThCSl TUCTaHTHI (BijmaieHi B vaci Ta mpoctopi) KM.
BepbansbHumMu  3acobamMu  MPOCTOPOBO-YACOBOI  HEOJHOPIAHOCTI  CIYTYIOTh
JIEKCUKO-TPaMaTH4HI 1HIUKATOPH.

[lepepo3momini ~ KOMYHIKATUBHUX  pOJied  BKIIOYAE  TEPEXOTUICHHS

KOMYHIKaTUBHOI 1HIIIATUBU, II0 Ma€ JBa MPOSBHU: «IOOPOBIIBHA» Iepeaayda
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KOMYHIKaTHUBHOI 1HIIIAaTHBH aJpecaTy K «CaMOYCYHEHHs» MOBILS Ta CAMOBLIbHE
«3aXOIUJICHHS» KOMYHIKATHBHOI IHIIIATUBU SIK «CaMOBUCYBaHHS» ajpecara Ha
POJIb MOBIISI, Ta 3MIHY CTaTyCHO-POJIbOBUX CTOCYHKIB KOMYHIKaHTIB.

[IpuCyTHICTP CTOPOHHBOTO  pEIUIIIEHTa SK MAacCHBHOTO  y4YacHHUKa
(cmocTepiraua) BHUCTYIAae (PAKTOPOM pETyJIOBaHHS KOMYHIKATUBHOI TOBEIIHKH
MOBIIS Ta ajpecaTa, CKOHIeHTpoBaHoi HaBkoio [1JIM (3mina I1JIM, nepepruBanHs
PO3MOBH, IICHOTIHHA 3aMICTh PO3MOBH Brojioc). Sk akKTMBHUM Y4acHUK (MOBEIIb)
CTOPOHHIN PEIUIIIEHT caM 3IMCHIOE MOBJICHHEBE pearyBaHHS Ta BCTaHOBJICHHS
nepcnexktuBu Ha [1/]IM.

[TomiTonmiKanbHICT, KOMYHIKAIi CIPUYMHEHA CIIBICHYBaHHSM JBOX (abo
oubie) IIJIM, mo 3yMoBmoe wmyabTuniepcnekTuBHICTs I[IJIM. IHTpomykuis
HoBoro [IJIM B AuCKypc MOKe peanizyBaTUCh SIK 31 CTOPOHH aKTUBHUX PEarcHTIB
(MOBIIS Ta ajipecaTa), Tak 1 CTOPOHHBOTO PEIUITIEHTA.

KomynikatuBHl ~ (akTtopu pekoHTekcTyamizamii  [[JIM  cnpuyuHsoTH
byukiiiny nepeopieHrarito [1JIM, 3Ha4HO PO3MIMPIOIOYM KOHTEKCTYaJbHHUI
noteHmian I[JIM Ta 3amaroud HOBHM BEKTOp [JIi MOBJIEHHEBOI B3a€MO/IIi
KOMYHIKaTUBHUX IMAPTHEPIB.

3. Jlexonrekcryam3amis I[IJIM — 1e JIHTBOKOTHITHBHA OTEpallis, IIo
NOJIITa€ 'y BHUKOPUCTAHHI KOMYHIKaHTaMM JIIHTBaJbHUX 3ac00iB 3 METOIO
redepanizamii [IJIM B muckypci. Jexkonrekcryamizamisi [1JIM rpyHTyeThCs Ha
CHUIBHUX COIIaTbHO-KYJITYPHHUX 3HAHHSIX KOMYHIKATUBHUX MApTHEPIB.

AOcomoTHa JekoHTekctyamizamis I[1JIM MoxnauBa mjumie B ijeaili Ha
BipTyasibHOMYy  piBHI.  [loTteHmiiiHicTs  mekoHTekcTyamizamii  [IIM  cmig
BpPaxOBYBaTH, OCKUIbKU JAeKOHTeKcTyami3aiis [1JIM — e TuMuacoBa TpaH3UTHUBHA
(mepexigHa) KOHTEKCTyalbHa OTEpaIlis, 3a sIKOI0 CIIIYIOTh KOHTEKCTyaui3alis ado
pexoHTekctyamizamis [IJM.

4. JlinrBanmpHi 3aco0u gekoHTekcryamizamii IIJIM npeacrtaBiaeHi AOBOJII
IIUPOKUM CIIEKTPOM JICKCUKO-CEMAaHTUYHUX, TPAMAaTHYHUX, CHHTAKCUYHUX Ta

CTHJIICTUYHHMX OJUHHIL (HEO3HAYCHHMH AapTHKIIb Ta HEO3HAuYeHI 3aliMEHHUKH,
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y3arajibHIOIUI 3aiIMEHHUKH, 1HKIIO3UBHUIN 3aiMEHHUK WE, TpuciiBHUKH always,
never, everywhere, nowhere, mgieciiBai (JOpMH TENEPIIIHHOIO HEO3HAYCHOTO Yacy,
HEO3HAUYeHO-0CO0OB1 pedeHHs, MeTadopa, METOHIMIis, MOPIBHIHHSI, TaBTOJOTIS,
IpeneacHTHI PCHOMEHHU).

OCHOBHI MOJIOXKEHHS PO3/LIy BioOpakeHO B IMyOJikamisx aBropa [76; 77,

78; 79; 231].
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3AT'AJIBHI BUCHOBKHA

JlochipkeHHsT  KOHTEKCTy Ta  KOHTEKCTYaldbHOCTI Yy  CydacHOMY
aHTJIOMOBHOMY XYZOKHBOMY JAMCKYPCl OPTaHIuYHO BIHUCYETHCS B MEK1 KOTHITUBHO-
KOMYHIKaTUBHOI MapaJurMu, M0 YMOKIIUBUJIO BUBYEHHS KOTHITUBHOI CTPYKTYpH
KOHTEKCTY Ta KOMYHIKaTUBHOTO CTaTyCy KOHTEKCTyali3allii, peKOHTEKCTyami3arii
Ta JEKOHTEKCTyali3alli mpeamMeTa TyMKA MOBIIS.

3 ypaxyBaHHSM COLIOKOTHITUBHOTO miaxoay T.A. Ban [leifika KOHTEKCT €
OCOOMBMM  3T€HEPOBAaHUM KOMYHIKATUBHUMHU  TapTHEpAaMU  MEHTaJIbHUM
KOHCTPYKTOM, IO 3a0e3neuye e(QeKTUBHY MOBJICHHEBY B3aeMoOAit0. OCKUIbKU
MOBELb Ta aJpecaT MNO-pI3HOMY pPENpe3eHTYIOTh KOMYHIKATUBHY CHUTYAIll0 ¥y
MEHTaJbHOMY  TpocTOpi, (opmyBaHHS Ta  (PYHKIIOHYBAaHHS  KOHTEKCTY
peai3oBaHO B TEPMIHAX KOHTEKCTYaJIbHUX MOJEIEH.

KonTekcTyansHy MoOJenb BUTIYMAdeHO SIK MEHTaJbHY pelpe3eHTAIlI0
peleBaHTHUX BHUMIPIB KOMYHIKAaTUBHOI CHUTyallii B eMI30AUYHIN mam Ti
CIIBPO3MOBHUKIB, 110 3a0e3medye TEeMaTUYHy KOTEPEHTHICTh KOMYHIKaTHBHOI
IHTepakIlli Ta 11 CEMaHTHKO-TIparMaTU4YHy HAMOBHEHICTb. CTPYKTypHO
KOHTEKCTYyajlbHa MOJIENb — 11€ MOJEJIb MOJIs, 1€ MOBEIb SIK aBTOP MpeaMeTa JyMKU
bopmye SAPO KOHTEKCTYaJIbHOI MOJIENl, a HABKOJO HHOTO OyAyeThCs nepudepis
(ampecaT, CTOCYHKH M KOMYHIKaHTaMH, iX 3HAHHS, OI[IHKH Ta €MOIIii, MicIle Ta
yac KoMmyHikamii). KoHTekcTyanbHa MOJENb Ma€ JIBOPIBHEBY 1€papXiuHy
CTPYKTYpY, 110 Tiepeadavae ogHoUYacHe (PYyHKIIOHYBAHHS Ta B3aEMOJIII0 MIKPO- Ta
MakpoMojesiell KOHTEKCTY Ha JIOKaJIbHOMY i T7100aqbHOMY PIBHSAX («KOHTEKCT Y
KOHTEKCTI»).

BcranoBineHo — (QyHKIIIMHI ~ BJIACTUBOCTI  KOHTEKCTyaJlbHUX  MOJeNei
(yHIKaJIbHICTh, Cy0’€KTHBHICTh, aCUMETPUYHICTh, IHTETPOBAHICTh, AMHAMIYHICTD,
THYYKICTh, TPalyaJIbHICTh), [0 3HAXOMASTh peati3aliio B MPoleci KOMYHIKaTUBHOT

B3a€MO/Iii MOBIIA I aapecara.
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3’5COBaHO, 10 YHIKAJIbHICTb KOHTEKCTyaJIbHUX MOJENeH 3yMOBIIEHA
CyO0’€KTUBHICTIO KOHCTPYIOBaHHSI MEHTaJbHOI penpe3eHTalli KOMYHIKaTHBHOI
CUTYyallli Y4aCHMKaMH CHUIKYBaHHS. Pi3HWH KOTHITUBHHI Ta IHTENEKTYyalbHHMA
MOTEHITIaT KOMYHIKAHTIB, a TaKOXX JOMiIHYI0Ya pPOJb MOBISI y CTOCYHKax 3
aJipecaToM BU3HAYaIOTh ACUMETPUYHICTh KOHTEKCTYaJbHUX MOJENeH. 3amydeHHs
KOHTEKCTyalbHUX (DaKTOPIB Ha JIOKaJbHOMY Ta TJI00aJbHOMY pPIiBHAX, a TaKOX
B32€MO/IISI KOHTEKCTYaJIbHUX MOJIeNiel MOBIIS Ta ajpecara B Mpoleci KOMyHIKaIlii
IPU3BOJATH 10 CTBOPEHHS CYKYITHOI'O MPOAYKTY — IHTEIPOBaHOI KOHTEKCTYaJIbHOT
Mozeni. JInHaMi4HICTh KOHTEKCTYadbHUX MOJIeNIe 3yMOBJIEHA MOCTIHOIO 3MIHOIO
KOH(piIrypamii iX CKIaJoBHX, IO Iepeadadae audepeHiialio iHImalIbHOI Ta
NOTEHIIMHUX KOHTEKCTyaJbHUX MOJENEW, TOMl SK NPOSBaMU THYYKOCTI
KOHTEKCTYyaJbHUX MoOJelell € ix aganTaris Ta monaudikamis. Pizuuit cTymiHb
BKJIMBOCTI MIKpO- Ta MaKpOMOJeJIei KOHTEKCTY IJis aaeKBaTHOI 1IeHTHdIKaIi
npeaMeTa AyYMKA MOBISL B JUCKYpCl BH3HAYa€e TPaAyalbHICTh KOHTEKCTYaJIbHUX
MOJEIEH.

BusiBneHo, 1m0 KOHBEPreHLisl Ta JAWBEpPreHuis (QOpMyHOTh JUHAMIKY
B3a€EMOJIIi KOHTEKCTYallbHUX Mojejied MoBUsA W anpecara. KoHBepreHuis sk
YMOBHA ampoOKCHUMAIlisi KOHTEKCTyalbHUX Mojeled copusie e(eKTUBHIN
JUCKYPCUBHIA  JISUIBHOCTI ~ KOMYHIKaHTiB.  JluBepreHuis sk  yYMOBHE
JUCTAHIIIOBAaHHS  KOHTEKCTyalbHUX MojJeNied BeAe JO0 KOMYHIKaTHMBHHUX
KOH(DJITIKTIB Ta OJIOKYBaHHS KOMYHIKAITIi.

KoHTeKkcTyanpHICTh BU3HAUEHO SIK 3YMOBJICHICTH MPEAMETa TyMKH MOBIISI
KOHTEKCTyaJbHUMH YMOBaMU 31MCHEHHS KOMYHIKaIlii, [0 peali3y€eThCsl B TPHOX
KOHTEKCTyaJIbHUX  OIepallisix: KOHTEKCTyali3alii, peKOHTEKCTyasi3alii Ta
JEKOHTEKCTYyai3alii.

KoHnTtekcTyamizamisi sk JIHTBOKOTHITUBHA ONeEparlisi, sSKka CIOpsSMOBaHA Ha
KOHKPETHU3aIlll0 MpeaMeTa TyMKH MOBISI B AUCKYpCl, miepeadadae ¢azu BUOODY,
IHTpOMyKIii, imeHTudikamii Ta eBamroamnii mnpenMera TyMKH MOBIS. Bubip

npeaMera JIyMKH MOBIIS BiOYBA€ThCs JIATEHTHO 3 OMOPOI0 Ha IMparMaThyHi
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YCTaHOBKH MOBIISI Ta OCOOJUBOCTI (OpMyBaHHS KOHTEKCTyadbHUX MOJENen
KOMYHIKaTUBHUX TIapTHEpiB (MicIle, 4ac, CTOCYHKH MK KOMYHIKaHTaMH, ix
3HaHHSA Tou0). BukopucTanHs sk HeMapkoBaHMX (IHILIAJbHUX BHUCJIOBJICHb
MOBIIS), TaK 1 MapKOBAaHUX 1HTPOAYKTOPIB (CEMAHTUKO-CUHTAKCUYHUX CTPYKTYpP
there + Vbe + I1JIM, it + Vbe + I1[IM, as for + II/IM, IT/IM + Vbe + II/]M’)
COpUs€ BBEACHHIO NpeaMeTa AYMKH MOBISI B JIMCKYypC. 3aBISKH OIEpalisaMm
HOMIHaMi, aediniTHU3alii, crnenudikamii Ta ITUPOKOMY apceHaly BepOalbHUX
3ac00iB (O3HAUEHUW apTUKIb 1 Horo GYHKIIMHI eKBIBaJECHTH, MPHUCBINHI
3aiiMEHHUKH, TMPUKIAIKH, OOMEXyBajbHI Ta BIJIOKPEMIIIOBAHI O3HAYEHHS,
OoOMEXyBaJbHI Ta OINKUCOBI O3HAYaJlbHI PEUYEHHS, CHEeNU(IKyIoUl YacTKH,
eM(paTuyHl KOHCTPYKIIi TOINO) peani3yeThCs 1AeHTU(IKALIA MpeAMETa TyMKH
MOBIISL B JUCKYypCl. BupakeHHs MO3UTHBHOI / HETaTUBHOI OIIHKH (CXBaJICHHS /
HECXBAJICHHS) MpeaMeTa JYMKH MOBLS KOMYHIKATUBHHMHU IMMapTHEpPaAMH ILIIXOM
BUKOPHUCTaHHS BepOalbHUX Ta HEBEpOaIbHUX 3acCO0IB CUTHAJI3YE 3aKIO4YHa (paza
KOHTEKCTYyaji3allii — eBajroallis npeaMera TyMKd MoBis. OOpaBiiv BiAMOBIIHY
CTpATEriyHy JIIHIF0O KOMYHIKAaTHMBHOI MOBEAIHKM (KOMYHIKAaTHBHY KOOIIEpaLlo
(TaKTUKM MIATBEPIKEHHS, [OMOBHEHHS, YTOYHEHHS)) ab0 KOMYHIKaTUBHY
KOH(poHTaIlII0 (TaKTUKU 3allepeyeHHs] Ta MPOTUCTABJICHHS)), aapecaT CBOIMH
KOMYHIKaTUBHUMU JISIMU CHPUSIE MOJANbININ KOHTEKCTyali3allli IpeaMera JyMKU
MOBIIS B JUCKYPCI.

KomynikaTuBH1 (akTopu KOHTEKCTyami3aiii mpeaMera JyMKH MOBLS —
IPOCTOPOBO-4acoBHil  (Mice ¥ 4ac), CTaTyCHO-POJIbOBUWA  (CTOCYHKHU
KOMYHIKAHTIB), €MiCTeMIYHUN (3HaHHS) Ta apeKTUBHUN (OIMIHKK Ta €MOIlii) —
MalTh JOBOJII HIMPOKUM apceHan BepOanbHOro (JIEKCUYHI, rpamMaTU4Hl U
CTPYKTYPHO-CUHTAKCH4YHI 3aco0M) Ta HeBepOaapbHOro (3aco0M  KIHECHKH,
MIPOKCEMIKH, TAKECUKHU, TTPOCOANKHN ) BUPAKECHHS B IUCKYPCI.

BepOanbai  3acobu  mpocTOpoBO-4acoBOTro  ¢akTopa  MIpeAcTaBlieHI
MPOCTOPOBHUM 1 YACOBUM JEHKCHCOM, YaCOBHUMH (OpMaMH JI€ECHTIB, JIEKCUIHUMHU

3acobamu (JIoKajmi3aTopaMu Miclsg W 4acy) Ta CHHTAKCUYHUMH KOHCTPYKLISIMU
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(miapsmHI pedeHHs Micig U vacy). CTaTyCHO-POJbOBUN (haKTOp €KCIUTIKOBAHO B
JMCKYpCl BUKOPHCTaHHSIM POJILOBOTO Ta CoOIiaibHOro jAeiikcucy. BepOanmbHumMu
3acob0aMu  emicTeMIYHOro (akTopa CIyrylOThb JIEKCHYHI 3acobu  pi3HO1
YaCTUHOMOBHOI TPUHAICKHOCTI Il TMO3HAYCHHS BIIEBHEHOCTI / HEBIEBHEHOCTI
1I0JI0 TIpeIMeTa AYMKH MOBIIS; 3aiMEHHHUKH TEPIIOi 0COOM Ta JIEKCHUYH1 3aco0H,
SK1 TepelaloTh CEHCOPHO-TIEPIENTUBHI BIMYYTTA (IS BHUPAXKEHHS MPSIMOTO
JOCTyNy) Ta HempsMe€ MOBJCHHA W macuBHI ¢dopMmMu  JiecimiB (s
OIOCEPEKOBAHOTO JOCTYIy 10 i1H(opmalii moao mnpeaMera JTyMKH MOBIIS).
BepOanizatopamu  adektuBHOro ¢aktopa € JICKCHUYHI OJUHHUII  PI3HOT
JaCTHHOMOBHOI MMPUHAJICKHOCTI Ta CJIOBa-1HTEHCHU(]IKaTOPH.

PexonTekcTyanizaiis SK JIHTBOKOTHITUBHA OMepallis, 10 CHOpsiMOBaHAa Ha
GyHKIIMHY TEepeopieHTaIlll0 MpeAMeTa JTYMKH MOBISI B JHUCKYpCl, 3yMOBJICHA
3MIHOIO TIEPCHEKTUBH KOMYHIKATMBHUX MapTHEPIB Ha MpeIMeT OOrOBOPEHHS.
KoMyHikaThBHI ~ (pakTOpH pEKOHTEKCcTyami3alii MpeAMeTa JyMKH  MOBIS
BKJIFOYAIOTh IIPOCTOPOBO-YACOBY HEOAHOPIIHICTh, MEPEPO3NOALT KOMYHIKATUBHUX
poJiel, MPUCYTHICTh CTOPOHHBOTO PEIUITIIEHTA Ta MOJITOMIKAIBHICTh KOMYHIKAILi.
Jlekcuko-rpaMaTU4Hl  IHOUKATOPU  CIAYTylOTh  BepOaJbHMMHM  3aco0aMu
peTpocrnekTuBHOI (aHadopuyHOT) Ta MPOCIEKTUBHOI (KatadopudHoi) pedepeHirii.
KoMyHIKaTHBHI TaKTUKH MEPEKOHYBAaHHsI, IEpeOMBaHHS Ta MPUBEPTAHHS yBaru 3i
CTOPOHM ajpecara CHUTHAJI3YIOTh PO MEpPepo3NOJlT KOMYHIKATUBHUX POJIEH.
@doHaiisi MOBJEHHs (IIETOTIHHSA 3aMiCTh PO3MOBH  BIOJIOC), TIEpeayacHe
3aBEpILECHHA PO3MOBH, 3MiHA MpeIMeTa AYMKH MOBISI 3aCBIIUYIOTh MPUCYTHICTh
CTOPOHHBOTO PELHUIIIEHTA SK MMACHBHOIO a00 aKTHUBHOTO YYaCHHMKAa KOMYHIKaIlii,
KU JTOY4Ya€eThCsl 10 KOHTEKCTyasizallli mpeaMera JTyMKH MOBISI B JUCKYPCI.
CrmiBicHyBaHHsT JaBOX (abo Oumbllie) MpeAMETIB JYMKH MOBISI B MeEXKax
KOMYHIKaTHBHOTO TIPOIECY CIIPUUYUHSIE HOTO MYJTbTUTIEPCIEKTUBHICTb.

JIekoHTeKCcTyai3allisl sIK JIIHTBOKOTHITUBHA OTeparlis, 10 30pIEHTOBaHa Ha
reHepanizaiiio mpeJaMeTa JyMKH MOBIIS B JUCKYPCl, PEaTi3yeThCsl €KCTPATIOJIAIIIEIO

31 cepr MIKpOMOJIENl KOHTEKCTY Ha JIOKAJIbHOMY PiBHI y cepy Makpomojei
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KOHTEKCTYy Ha TJ00albHOMY pIiBHI, SKa TMPEACTaBIEHA CYKYMHICTIO CHUIbHUX
COITIaJIbHO-KYJIbTYPHUX 3HaHb KOMYHIKaTUBHUX MapTHEpiB. JIiHTBajabHI 3aco0u
JNEKOHTEKCTyami3alii mnpeamMera AyMKH MOBISI — 1€ IOIUPOKUNA apceHanl
PI3HOPIBHEBHX €JEMEHTIB (JIEKCHUKO-CEMAaHTHYHUX, TPAMaTUYHUX, CHHTAKCUYHHIX
Ta CTWJIICTMYHMX) (HEO3HAUYCHHM apTUKIbL 1 HEO3HAueH1 3aliMEHHUKH,
y3arajbHIOUl 3aiiMCHHHKY, IHKIIO3MBHUHN 3aliMEHHUK WeE, mpuciiBHUKH always,
never, everywhere, nowhere, mgieciiBai (OpMH TEIEPIITHLOIO HEO3HAYECHOTO Yacy,
HEO03HAYEHO-0COOOB1 peueHHs, MeTadopa, METOHIMIs, IOPIBHSHHS, TaBTOJIOTIS,
NpeleIeHTHI (EHOMEHH ).

VY pe3ynbTari MpoBEIEHOr0 TOCIIHKEHHS MIATBEPIKEHO TINOTEe3y Mpo Te,
10 KOHTEKCTYaJIbHICTh MPEAMETa JYMKH MOBIIS (DOPMYIOTh TPH JIIHIBOKOTHITHUBHI
orepaillii — KOHTEeKCTyali3allisl, peKOHTEKCTyai3allisl Ta JeKOHTeKCTyali3allis, sKi
3yMOBJIEHI 0COOMUBOCTAMU (OpMYBaHHS Ta (DYHKI[IOHYBAaHHS KOHTEKCTYallbHUX
MoJieJied KOMYHIKAaTHBHUX MapTHEPIB Yy TNPOLEcl JTUCKYPCHUBHOI B3a€MOJII,
c(pOKyCOBaHOI HABKOJIO MPEAMETA JYMKH MOBLIS.

3niiicHeHHii B poOOTI aHali3 KOTHITUBHOI CTPYKTYpH KOHTEKCTY Ta
KOMYHIKaTUBHUX  ()aKTOpIB  KOHTEKCTyalli3alli,  peKOHTeKcTyamizamii 1
JEKOHTEKCTYyati3ailii, mo (GOpMyIOTh KOHTEKCTYaJIbHICTh MPEeaMeTa JyMKH MOBIIS
B Cy4aCHOMY aHTJIOMOBHOMY XYyJI0)KHbOMY TUCKYpCi, HE € BUUEPITHUM, MPOTE BiH
BIJIKpUBA€ TIEPCIEKTUBH TMOMAJIBIINX JIHTBICTHYHMX Po3BiAoK. [lmigHuM
YBAXAEMO  BHUBYEHHS  TEHIAEPHUX Ta  €THOKYJIBTYPHUX  OCOOJIMBOCTEH
KOHTEKCTyaJbHUX ONepalid 00 TMpeAMeTa TyMKH MOBISI HE JIMIIE B

XYJ0KHbOMY, @ i B IHIIUX TUIAX TUCKYPCY.
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